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7229 ..
Py w 250
Py w 130
g /min, min™!, rpm, r/min 11000-20000
Hé}* ° 2x1,6
] kg 1,2
Ly dB 74,0
Kop dB 3,0
Lya dB 85,0
Kua dB 3,0
I — dB 96,0
I(pﬂpealr dB 3,0
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

Das Sigeblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe Einsatzwerk-
zeuge.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z. B. Schneiden der
Schneidmesser.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst
besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@@Q@»

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

©

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

®®

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

POHZC @@

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

P
Fay!

letzungen oder zum Tod fiihren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiih-
ren.

_ Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Ver-
=]

Erzeugnis mit doppelter oder verstirkter Isolierung

E\ Kleine Schwingzahl
@

= GroBe Schwingzahl

@
(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
Py A i Leistungsaufnahme
P W A Leistungsabgabe
U \ \ Bemessungsspannung




m o
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
f Hz Hz Frequenz
ng /min, min™", rpm, /min Bemessungsschwingzahl
r/min
,,g}_ ° ° Schwingwinkel
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Schalldruckpegel
Lya dB dB Schallleistungspegel
Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
iberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
handgefiihrter Oszillierer zum Schleifen kleiner Fla-
chen, Ecken und Kanten, zum Sigen von diinnen Ble-
chen, Holz- und Kunststoffteilen, zum Schaben,
Polieren, Raspeln, Schneiden und Trennen mit den von
FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér
ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verhorgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische
Methode, um das Werkstiick auf einer stahilen Unter-
lage zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das Werk-
stiick nur von Hand oder gegen |hren Kérper halten,
befindet es sich in einer instabilen Lage, die zum Verlust
der Kontrolle fiihren kann.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.
Greifen Sie das Elektrowerkzeug so sicher, dass Ihr Kir-
per, inshesondere beim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie Ségeblitter oder
Schneidwerkzeuge, niemals in Beriihrung mit dem Ein-
satzwerkzeug kommt. Beriihrung von scharfen Schnei-
den oder Kanten kann zur Verletzung fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehirschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkdrpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine bescha-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsidffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgebldse zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei ibermiBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebhnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.
Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer

iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.
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Nach Bearbeitung gipshaltiger Materialien: Reinigen
Sie die Liiftungsdffnungen des Elektrowerkzeugs und
des Schaltschiebers mit trockener und olifreier Druck-
luft. Andernfalls kann sich gipshaltiger Staub im Gehdu-
se des Elektrowerkzeugs und am Schaltelement
absetzen und in Verbindung mit Luftfeuchtigkeit aus-
hirten. Das kann zu Beeintrichtigungen am Schaltme-
chanismus fiihren.

Umgang mit gefahrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblose-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschidden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabliufe.

Emissionswerte fiir Vibration

Vibration a
Einstufung der FEIN-Einsatzwerk- Bewertete
zeuge nach Vibrationsklasse Beschleunigung*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vec3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Diese Werte basieren auf einem Arbeitszyklus bestehend aus
Leerlauf- und Volllastbetrieb mit gleicher Dauer.

Die dem Einsatzwerkzeug zugeordnete Vibrationsklasse ent-
nehmen Sie dem beiliegenden Blatt 3 41 30 443 06 0.

Bedienungshinweise.

Verwenden Sie kein Zubehir, das von FEIN nicht speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Verwendung des nicht original FEIN-Zubeh&rs
fiihrt zur Uberhitzung des Elektrowerkzeugs und des-
sen Zerstorung.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.
Das Einsatzwerkzeug ist in 30°-Schritten versetzbar
und kann in der giinstigsten Arbeitsposition befestigt
werden.

Werkzeugwechsel (siehe Seiten 4/5).

A Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht mit geoff-
netem Spannhebel ein. Andernfalls besteht
Quetschgefahr fiir Hand und Finger.

A Betitigen Sie den Spannhebel nicht bei laufender
Maschine. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.

A Greifen Sie nicht in den Bereich der Spannbacken.
Andernfalls besteht Quetschgefahr fiir die Finger.

A Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht mit

geiiffneten Spannbacken ohne Einsatzwerkzeug!
Dies kénnte Schiaden am Elektrowerkzeug verur-
sachen.

A Wenn die Spannbacken vor dem Einsetzen des Ein-

satzwerkzeugs geiffnet sind, schwenken Sie den
Spannhebel vor und wieder zuriick. Die Spannba-
cken sind jetzt geschlossen. Das Einsatzwerkzeug
kann eingesetzt werden.

Hinweise zum Schleifen.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifblatt
kurz und kriftig auf eine ebene Fliche und schalten Sie
das Elektrowerkzeug kurz ein. Dies sorgt fiir eine gute
Haftung und beugt vorzeitigem VerschleiB vor.

Das Schleifblatt ldsst sich wieder abziehen und um
120° verdreht aufsetzen, wenn nur eine Spitze des
Schleifblatts abgenutzt ist.

Arbeiten Sie mit der ganzen Fliche der Schleifplatte,
nicht nur mit der Kante oder Spitze.
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Beim Schleifen mit kleinen Dreieck-Schleifplatten wih-
len Sie eine hohe Schwingfrequenz (Elektronik Stufe 4
- 6), bei Verwendung des runden Schleiftellers und der
groBen Dreieck-Schleifplatte wihlen Sie eine mittlere
Schwingfrequenz (Elektronik max. Stufe 4).

Schleifen Sie mit stetiger Bewegung und leichtem
Druck. Zu festes Andriicken erh&ht nicht den Abtrag,
das Schleifblatt verschleiBt nur schneller.

Hinweise zum Ségen.

Wihlen Sie eine hohe Schwingfrequenz. Runde Sége-
blitter kénnen gelst und versetzt eingespannt werden,
um sie gleichmaBig abzunutzen.

Hinweise zum Schaben.
Wihlen Sie eine mittlere bis hohe Schwingfrequenz.

Instandhaltung und Kundendienst.
B Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
W bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die
Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann beein-
trichtigt werden. Blasen Sie hiufig den Innenraum des
Elektrowerkzeugs durch die Luftungsschlitze mit tro-
ckener und &lfreier Druckluft aus und schalten Sie
einen Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
Bei Bearbeitung gipshaltiger Materialien kann sich Staub
im Innern des Elektrowerkzeugs und am Schaltelement
absetzen und in Verbindung mit Luftfeuchtigkeit aus-
hdrten. Das kann zu Beeintrichtigungen am Schaltme-
chanismus fiihren. Blasen Sie hiufig den Innenraum des
Elektrowerkzeugs durch die Luftungséffnungen und
das Schaltelement mit trockener und &lfreier Druckluft
aus.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschidigt ist, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Vertreter ersetzt werden.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.
Verwenden Sie nur Originalersatzteile.
Folgende Teile kinnen Sie hei Bedarf selbst austau-
schen:
Einsatzwerkzeuge

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehors enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschligigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter
blades.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

@@Q@»

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise
there will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

©

Use eye protection during operation.

®®

Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Switching on

Switching off

POHZC @@

Observe the information in the adjacent text!

P
Fay!

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Com-
munity.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

@MI

Product with double or reinforced insulation

5

Low oscillation rate

Izl

High oscillation rate

(**) may contain numbers and letters

(Ax - Zx) Marking for internal purposes

Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national

Py W W Power input

P W W Output




Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
U \ \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
ng /min, min'1, rpm, /min Rated oscillation rate
r/min
7,%}_ ° ° Oscillation angle
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 62841
(vector sum of three directions)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, | Basic and derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | international system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

Read all safety warnings and all
(il instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided oscillator for sanding small surfaces, cor-
ners and edges, for sawing thin parts of steel sheet,
wood and plastic, for scraping, polishing, rasping, cut-
ting and separating without water in weather-protected
environments, using the application tools and accesso-
ries recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Hold power tool by the insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting acces-
sory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Grasp the power tool in such a safe manner that your
body never comes into contact with the application tool,
especially while working with application tools such as
saw hlades or other blades pointed toward the grasping
range. Touching sharp tips or cutting edges can lead to
injuries.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.
Recommendation: The tool should always be supplied

with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.
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After working gypsum-containing materials: Blow out
the ventilation openings of the power tool and the
switch element with dry and oil-free compressed air.
Otherwise, gypsum-containing dust can settle in the
power tool housing and switch element, which can
harden in connection with humidity. This can impair the
switching mechanism.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Emission values for vibration

Vibration a
Classification of FEIN application Weighted
tools according to vibration class acceleration*
vco <2,5 m/s?
vc1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
ves <10 m/s*
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* These values are based on a work cycle consisting of no-load
and full-load operation of the same duration.

For information on the vibration class assigned to the applica-
tion tool, please see the enclosed data sheet 3 41 30 443 06 0.

Operating Instructions.

Do not use accessories not specifically intended and

recommended for this power tool by FEIN. The use of
non-original FEIN accessories can lead to overheating
of the power tool and destroy it.

Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
The application tool can be offset in 30° steps and fas-
tened in the most favourable working position.

Changing the tool (see pages 4/5).

A Do not switch the power tool on while the clamp-
ing lever is open. Otherwise there is danger of
crushes or contusions to the hand and fingers.

A Do not actuate the clamping lever while the power

tool is running. Otherwise there is danger of
injury.

A Do not reach into the area of the clamping jaws.
Otherwise there is danger of crushes or contu-
sions to the fingers.

A Do not operate the power tool with with open
clamping jaws and without an application tool!
This could damage the power tool.

A When the clamping jaws are open hefore the

application tool is inserted, pivot the clamping
lever toward the front and then back again. The
clamping jaws are closed now. The application
tool can be inserted.



Notes on sanding.

Press the power tool with the sanding sheet briefly and
firmly against a flat surface and briefly switch the power
tool on. This provides for good adhesion and prevents
premature wear.

When only one tip or corner of the sanding sheet is
worn, it can be removed again and reattached turned by
120°.

Work with the entire surface of the sanding plate, not
only with the edge or tip.

When sanding with small triangle sanding plates, select
a high oscillating frequency (electronics level 4 - 6);
when sanding with the round sanding plate and the
large triangle sanding plate, select a moderate oscillating
frequency (max. electronics level 4).

Sand with continuous motion applying moderate pres-
sure. Applying excessive pressure does not increase the
rate of removal, it only wears off the sanding sheet
faster.

Notes on sawing.

Select a high oscillating frequency. Round saw blades
can be released and clamped offset again, to allow for
uniform wearing off.

Notes on scraping.
Select a moderate to high oscillating frequency.

Repair and customer service.

When working metal under extreme oper-
ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power

tool. The total insulation of the power tool can be

impaired. Blow out the interior of the power tool via
the ventilation slots frequently with dry and oil-free
compressed air, and connect a residual current device

(RCD) on the line side.

When working gypsum-containing materials, dust can

settle within the power tool and switch element, which

can harden in connection with humidity. This can
impair the switching mechanism. Blow out the interior
of the power tool via the ventilation slots and the
switch element frequently with dry and oil-free com-
pressed air.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.

When the machine's power supply cord is damaged, it

must be replaced by the manufacturer or their repre-

sentative.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

Use only original spare parts.

If required, you can change the following parts your-

self:

Application tools

M
Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
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Traduction de la notice originale.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les ins-
tructions générales de sécurité.

Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants
en mouvement.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque
de blessures di a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de I'environnement.

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Petite vitesse

Vitesse élevée

peut contenir des chiffres ou des lettres

Marquage interne

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

Py w w Puissance absorbée
P w w Puissance utile

U \ \'] Tension de référence
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
f Hz Hz Fréquence
ng /min, min'1, rpm, /min Vitesse nominale
r/min
7<}7 ° ° Angle d’oscillation
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Locpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s2 m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécuriteé.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
Nutilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

machine oscillante portative pour le pongage a sec de
petites surfaces, coins et bords, pour le sciage de pla-
ques en tdle, en bois et en matiéres plastiques de faible
épaisseur, pour le grattage, le polissage, le rapage, le
découpage et le trongonnage a I'abri des intempéries
avec les outils de travail et les accessoires autorisés par
FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cabla-
ge non apparent ou son propre cordon d’alimentation.
Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de 'outil électrique et provoquer un choc électri-
que sur Popérateur.

De préférence, poser et bloquer la piéce sur un support
stable. Si vous ne tenez la piéce que de votre main ou
contre votre corps, elle est dans une position instable,
ce qui peut entrainer une perte de contrdle.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Tenez I'outil électrique fermement, en faisant attention
a ce que votre corps ne puisse jamais entreren contact
avec I'outil de travail, en particulier lorsque vous tra-
vaillez avec des outils dirigés vers la poignée tels que
lames de scie ou outils de coupe. Le contact avec les
arétes ou coins tranchants peut entrainer des blessures.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit &tre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de |'audition.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utilisez des autocollants.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cahle de
raccordement et la fiche sont en parfait état.
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Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Aprées avoir travaillé des matériaux a base de platre :
Nettoyer les orifices de ventilation de I'outil électrique
et de I'élément de commande a I’aide d’air comprimé
sec exempt d’huile. Autrement, les poussiéres platreu-
ses pourraient se déposer dans le carter de 'outil élec-
trique et sur I’élément de commande et pourraient
durcir au contact de ’humidité présente dans Iair. Ceci
peut entraver le mécanisme d’enclenchement.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlevement de matiere, des pous-
siéres pouvant &tre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de ’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par I'inhalation de
poussiéres dans les poumons dépend de I’exposition
aux poussiéres. Utilisez une aspiration adaptée a la
poussiére générée ainsi que des équipements de pro-
tection personnels et veiller a bien aérer la zone de tra-
vail. Ne confiez le travail sur des matériaux contenant
de ’amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Evitez une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de Ioutil électrique
et des matériaux travaillés, videz a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respectez les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
I'outil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I'appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de Ioutil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Valeurs d’émission vibratoire

Vibration a
Classement des outils FEIN sui- Accélération
vant la classe de vibrations réelle mesurée*®
VCco <2,5 m/s
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 mi/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ces valeurs sont basées sur un cycle de travail composé d’une
phase a vide et d’une phase en pleine charge d’'une méme
durée.

Pour le classement de I'outil de travail suivant la classe de vibra-
tions, voir la feuille jointe 3 41 30 443 06 0.

Instructions d’utilisation.

N'utilisez pas d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par FEIN pour cet outil électrique. Le
fait d’utiliser des accessoires qui ne sont pas d’origine
FEIN risque de surchauffer Poutil électrique et de le
détruire.

Ne guidez I’outil électroportatif contre la piéce a
travailler que lorsque I'appareil est en marche.
Il est possible d’orienter P'outil de travail par pas de
30° et de le fixer dans la position de travail la plus opti-
male.

Changement d’outil (voir pages 4/5).

c Ne pas mettre en marche I'outil électrique avec
levier de serrage ouvert. Danger d’écrasement de
la main et des doigts.

ﬁ Ne pas actionner le levier de serrage quand la
machine est en marche. Risque de blessures.

A Ne pas mettre les mains dans la zone des machoi-
res de serrage. Danger d’écrasement des doigts.

ﬁ Ne pas utiliser I'outil électrique avec machoires de
serrage ouvertes sans accessoire ! Ceci pourrait
endommager Poutil électrique.

A Si les machoires de serrage sont ouvertes avant le
montage de I'outil de travail, faire pivoter le levier
de serrage vers I'avant et vers I'arriére. Les
machoires de serrage se ferment. L’accessoire

peut alors &tre mis en place.
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Renseignements pour le pongage.

Appuyez briévement et fortement la feuille abrasive de
I'outil électrique sur une surface plane et mettez brié-
vement Poutil électrique en marche. Ceci permet
d’obtenir une bonne adhérence et empéche une usure
précoce.

Il est possible de retirer la feuille abrasive et de la
remonter tournée de 120°, si seule une pointe de la
feuille abrasive est usée.

Travailler avec toute la surface du plateau de pongage,
pas seulement avec la pointe.

Choisissez une fréquence d’oscillation élevée (variateur
position 4 - 6) lorsque vous utilisez les petits plateaux
triangulaires et une fréquence moyenne (variateur posi-
tion 4 max.) lorsque vous utilisez le grand plateau trian-
gulaire.

Poncez par un mouvement continu et en appliquant
une légére pression. Une pression trop élevée n’aug-
mente pas ’enlévement de matiére mais I'usure de la
feuille abrasive.

Renseignements pour le sciage.

Choisissez une fréquence d’oscillations élevée. Il est
possible d’enlever les lames rondes et de les refixer
tournées pour garantir une usure réguliére.

Renseignements pour le grattage.
Choisissez une fréquence d’oscillations moyenne a éle-
vée.

Travaux d’entretien et service aprées-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
9 lors du travail de matériaux métalliques, des

poussiéres conductrices pourraient se dépo-
ser a I'intérieur de P'outil électrique. Ceci pourrait
endommager la double isolation de Poutil électrique.
Soufflez souvent de I'air comprimé sec et sans huile
dans I'intérieur de 'outil électrique a travers les ouies
de ventilation et placez un dispositif différentiel a cou-
rant résiduel (DDR) en amont.
Lors du travail des matériaux a base de platre, de la
poussiére pourrait se déposer a I'intérieur de I'outil
électrique et sur I'élément de commande et pourrait
durcir au contact de ’humidité présente dans I’air. Ceci
peut entraver le mécanisme d’enclenchement. Souffler
fréquemment de I'air comprimé sec et exempt d’huile
dans l'intérieur de I'outil électrique a travers les orifices
de ventilation.
Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par ’amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de
’amiante.

Si le cable d’alimentation de Ioutil électrique est
endommagg, le faire remplacer par le fabricant ou son
représentant.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

N'utiliser que des piéces de rechange d’origine.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
éléments suivants :

Accessoires

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement,
recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

0O

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso
contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario
dellelettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione
pericolosa che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Numero di oscillazioni ridotto

Numero di oscillazioni elevato

pud contenere cifre o lettere

Contrassegno per uso interno
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Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
Py W w Potenza assorbita nominale
P, W w Potenza resa
U \ \ Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
ng /min, min", rpm, /min Frequenza di oscillazione
r/min
—< ~ ° ° Angolo di oscillazione
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K.. Non determinato
a m/s2 m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-
tamente queste istruzioni per |'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

utensile a oscillazione da utilizzarsi manualmente per la
levigatura di superfici piccole, angoli e spigoli, per il
taglio di lamiere sottili, parti di legno e di plastica, per la
raschiatura, lucidatura, raspatura, taglio e troncatura
con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN senza
impiego di acqua in ambiente protetto dagli agenti
atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I’apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio
cavo di alimentazione. |l contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche parti metal-
liche dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Utilizzare appositi dispositivi di bloccaggio oppure un
altro metodo pratico per assicurare e supportare il
pezzo in lavorazione su una base stabile. Se il pezzo in
lavorazione viene tenuto solo con la mano oppure con-
tro il corpo, lo stesso si trova in una posizione instabile
comportando eventualmente la perdita del controllo.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Afferrare I'elettroutensile in modo cosi sicuro che il
corpo, in modo particolare lavorando con inserti orien-
tati nel settore di presa come lame di taglio oppure
utensili di taglio, non venga mai a contatto con
I'inserto. Il contatto di taglienti o bordi affilati pu6 cau-
sare lesioni.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
P'udito.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.
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E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete in caso di danneg-
giamenti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di

30 mA oppure inferiore.

Dopo la lavorazione di materiali contenenti gesso:
Pulire con aria compressa asciutta e priva di olio le
aperture di ventilazione dell’elettroutensile e dell’inter-
ruttore. In caso contrario pud depositarsi polvere con-
tenente gesso nella carcassa dell’elettroutensile e
sull’elemento di comando e, in combinazione con
I'umidita dell’aria, la stessa puo indurirsi. Questo pud
causare danni al meccanismo di comando.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per Iintero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure ¢ acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Valori di emissione per vibrazione

Vibrazione a
Classificazione degli utensili ad Accelerazione
innesto FEIN secondo classe di stimata *
vibrazione

VCo <2,5 m/s
vC1 <5 m/s?
] <7 mls?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Questi valori si basano su un ciclo operativo che si basa sul
funzionamento a vuoto e sul funzionamento a carico pieno con
la stessa durata.

La classe di vibrazione correlata all’utensile ad innesto pud
essere rilevata dal foglio allegato 3 41 30 443 06 0.

Istruzioni per I'uso.

Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato previ-
sto e consigliato espressamente per questo elettrouten-
sile dalla FEIN. L'impiego di accessori non originali FEIN
causa surriscaldamento dell’elettroutensile e il suo dan-
neggiamento.

ﬁ Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso
il pezzo in lavorazione.

L’accessorio pud essere regolato a scatti di 30° e pud

essere fissato nella posizione di lavoro pili adatta all’uti-
lizzo.

Cambio degli utensili (vedi pagine 4/5).

Non accendere I'elettroutensile con leva di bloc-
caggio aperta. In caso contrario esiste il pericolo
di schiacciamento per mani e dita.

c Non azionare la leva di bloccaggio con la mac-
china in funzione. In caso contrario esiste il rischio
di lesioni.
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A Non afferrare nel settore delle ganasce. In caso
contrario esiste il pericolo di schiacciamento per le
dita.
Non mettere in funzione I'elettroutensile con
ganasce aperte senza utensile! Questo potrebbe
causare danni all’elettroutensile.

A Qualora le ganasce fossero aperte, prima

dell'inserimento dell’accessorio orientare la leva
di bloccaggio in avanti e di nuovo indietro. Le
ganasce sono ora chiuse. L’accessorio pud essere
inserito.

Indicazioni per la levigatura.

Premere brevemente e con forza Pelettroutensile con il
foglio abrasivo su una superficie piana ed accendere
I’elettroutensile per breve tempo. Questo consente una
buona tenuta e previene usura prematura.

E possibile togliere di nuovo il foglio abrasivo e riappli-
carlo girato di 120° se ¢& stata utilizzata solo una punta
del foglio abrasivo stesso.

Lavorare con I'intera superficie del platorello e non
solo di angolo o punta.

Levigando con fogli abrasivi triangolari piccoli selezio-
nare una frequenza di oscillazione elevata (elettronica
livello 4 - 6), in caso di impiego del foglio abrasivo
rotondo e di foglio abrasivo triangolare grande selezio-
nare una frequenza di oscillazione media (elettronica
max. livello 4).

Levigare con movimento continuo e pressione leggera.
Una pressione troppo forte non aumenta I'asporta-
zione, il foglio abrasivo si usura solo pili velocemente.

Indicazioni per il taglio.

Selezionare una frequenza di oscillazione elevata. Lame
da taglio rotonde possono essere tolte e fissate spostate
in modo tale da consumarle uniformemente.

Indicazioni per la raschiatura.
Selezionare una frequenza di oscillazione da media fino
a elevata.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. L’isolamento di prote-

zione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Soffiare spesso la parte interna dell’elettroutensile

attraverso le fessure di ventilazione con aria compressa

asciutta e senza olio ed inserire a monte un interruttore

di sicurezza (Fl).

In caso di lavorazione di materiali contenenti gesso puo

depositarsi polvere all’interno dell’elettroutensile e

sull’elemento di comando e, in combinazione con

Pumidita dell’aria, la stessa puo indurirsi. Questo pud

causare danni al meccanismo di comando. Soffiare

spesso l'interno dell’elettroutensile, attraverso le aper-
ture di ventilazione, e ’elemento di comando con aria
compressa asciutta e priva di olio.

Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non

devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti

contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

Se il cavo di collegamento dell’elettroutensile & danneg-
giato, lo stesso deve essere sostituito dal produttore o
da un Centro Assistenza autorizzato.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito

www fein.com.

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:

Utensili

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe
inzetgereedschappen.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van
snijmessen.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

¢®©9

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@O
®o

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

S = A

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

i
iy

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Product met een dubbele of versterkte isolatie

Klein trillingsgetal

Groot trillingsgetal

Kan cijfers of letters bevatten

Aanduiding voor interne doeleinden
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Teken Eenheid internatio- | Eenheid nationaal | Verklaring
naal
Py W \\4 Opgenomen vermogen
P W W Afgegeven vermogen
U \ \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
ng /min, min'1, rpm, /min Gemeten trillingsgetal
r/min

,,g}_ o °

Trillingshoek

7 kg kg

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Geluidsdrukniveau

Lya dB dB Geluidsvermogenniveau

Lpcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841

(vectorsom van drie richtingen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
internationale eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.

AWAARSCHUMNG Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde oscillator voor het schuren van kleine
oppervlakken, hoeken en randen, voor het zagen van
dunne metaalplaat en van hout- en kunststofdelen,
voor het afkrabben, polijsten, raspen, snijden en door-
snijden met de door FEIN goedgekeurde inzetgereed-
schappen en het goedgekeurde toebehoren zonder
toevoer van water in een tegen weersinvloeden
beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verhorgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

Gebruik klemmen of een andere praktische methode om
het werkstuk op een stabiele ondergrond vast te zetten
en te ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt het
zich in een instabiele positie. Dit kan tot het verlies van
de controle leiden.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Houd het elektrische gereedschap stevig vast, in het
bijzonder tijdens werkzaamheden met inzetgereed-
schappen die in de richting van de greep wijzen, zoals
zaaghladen en snijgereedschappen. Zo voorkomt u dat
uw lichaam in aanraking met het inzetgereedschap
komt. Aanraking van scherpe snijkanten of randen kan
tot snijwonden leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,

andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.
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Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitka-
bel en de netstekker op beschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Na bewerking van gipshoudende materialen: Reinig de
ventilatieopeningen van het elektrische gereedschap
en het schakelelement met droge en olievrije perslucht.
Anders kan gipshoudend stof in de behuizing van het
elektrische gereedschap en op het schakelelement ach-
terblijven en in combinatie met vochtige lucht uithar-
den. Dit kan tot een verminderde werking van het
schakelmechanisme leiden.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-

niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Emissiewaarden voor trillingen

Trillingen a
Classificatie van de FEIN-inzetge- Gewogen
reedschappen volgens trillings- versnelling*
klasse

vco <2,5 m/s?
vct <5m/s?
vc2 <7 mis?
Za] <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
ves > 15 m/s’
Ka 1,5 m/s?

* Deze waarden zijn gebaseerd op een arbeidscyclus die
bestaat uit onbelast en volledig belast gebruik van dezelfde
duur.

Zie voor de trillingsklasse waartoe het inzetgereedschap
behoort het meegeleverde blad 3 41 30 443 06 0.

Bedieningsvoorschriften.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door FEIN speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadvi-
seerd. Gebruik van niet-origineel FEIN toebehoren
leidt tot oververhitting van het elektrische gereedschap
en tot onherstelbare beschadiging daarvan.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Het inzetgereedschap kan in stappen van 30° graden
worden verplaatst en kan in de gunstigste werkstand
worden bevestigd.

Inzetgereedschap wisselen (zie pagina’s 4/5).

A Schakel het elektrische gereedschap niet met

geopende spanhendel in. Anders bestaat gevaar
voor beknelling van hand of vingers.

A Bedien de spanhendel niet terwijl de machine
loopt. Anders bestaat letselgevaar.

A Grijp niet in de buurt van de spanklauwen. Anders
bestaat gevaar voor beknelling van vingers.

A Gebruik het elektrische gereedschap niet met geo-
pende spanklauwen zonder inzetgereedschap!
Anders kan dit schade aan het elektrische gereed-
schap veroorzaken.
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A Als de spanklauwen voor het inzetten van het

inzetgereedschap geopend zijn, zwenkt u de span-
hendel naar voren en weer terug. De spanklauwen
zijn nu gesloten. Het inzetgereedschap kan wor-
den ingezet.

Aanwijzingen voor schuurwerkzaamheden.

Druk het elektrische gereedschap met het schuurblad
kort en krachtig op een egaal oppervlak en schakel het
elektrische gereedschap kort in. Dit zorgt voor een
goede hechting en voorkomt voortijdige slijtage.

U kunt het schuurblad lostrekken en 120° gedraaid
aanbrengen als er slechts één punt van het schuurblad
versleten is.

Werk met het volledige oppervlak van het schuurpla-
teau, niet alleen met de zijde of de punt.

Bij het schuren met kleine driehoekschuurplateaus kiest
u een hoge trillingfrequentie (electronic stand 4 - 6). Bij
gebruik van het ronde schuurplateau en het grote drie-
hoekschuurplateau kiest u een gemiddelde trillingfre-
quentie (electronic max. stand 4).

Schuur met een continue beweging en lichte druk. Ste-
vig aandrukken vergroot de afname niet. Het schuur-
blad verslijt alleen maar sneller.

Aanwijzingen voor zaagwerkzaamheden.

Kies een hoge trilfrequentie. Ronde zaagbladen kunnen
losgemaakt en iets verder verplaatst ingespannen wor-
den om deze gelijkmatig te laten verslijten.

Aanwijzingen voor schaafwerkzaamheden.
Kies een gemiddelde tot hoge trilfrequentie.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden
kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-

komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het

elektrische gereedschap worden geschaad. Blaas regel-
matig de binnenzijde van het elektrische gereedschap
via de ventilatieopeningen met droge en olievrije per-
slucht schoon en sluit het gereedschap via een aardlek-
schakelaar aan.

Bij de bewerking van gipshoudende materialen kan stof

in het inwendige van het elektrische gereedschap en op

het schakelelement achterblijven en in combinatie met
vochtige lucht uitharden. Dit kan tot een verminderde
werking van het schakelmechanisme leiden. Blaas het
inwendige van het elektrische gereedschap via de ven-
tilatieopeningen en het schakelelement met droge en
olievrije perslucht uit.

Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.

Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de
fabrikant of zijn vertegenwoordiger.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo Definicion
@ @) Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a dtiles oscilantes afilados.

Se advierte que los utiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de las
cuchillas.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accidn esta prohibida.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso
contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta
eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acstico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

Conexién

Desconexién

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones
graves o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demds productos electrotécnicos
y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

N° de oscilaciones minimo

N° de oscilaciones maximo

puede contener cifras o letras

Identificacién para fines internos
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Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
Py W w Potencia absorbida
P, W w Potencia util
U \ \ Tensién nominal
f Hz Hz Frecuencia
ng /min, min'1, rpm, /min N° de oscilaciones en vacio
r/min
e o ° ° Angulo de oscilacion
i kg kg Peso segin EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel de presién sonora
Lya dB dB Nivel de potencia acustica
Lpcpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro
K.. Inseguridad
a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 62841
(suma vectorial de tres direcciones)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA Lea i_niegrame_nte estas adver-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

oscilador portitil para lijar pequefias superficies, esqui-
nas y cantos, para serrar chapas delgadas, piezas de
madera y plastico, para rascar, pulir, raspar, cortar y
dividir con utiles y accesorios homologados por FEIN
en lugares cubiertos sin aportacién de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al
realizar trabajos en los que el dtil pueda tocar conduc-
tores eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El
contacto con conductores bajo tensién puede hacer
que las partes metalicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

Utilice unas mordazas u otros dispositivos adecuados
para asegurar y soportar convenientemente la pieza
sobre una bhase estable. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionandola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicion inestable y
puede hacerle perder el control.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Agarre la herramienta eléctrica de forma segura, sin
exponer su cuerpo a un contacto con el itil, especial-
mente si al trabajar, el atil queda orientado hacia el
area de la empuiiadura. El contacto con los filos o can-
tos agudos puede acarrear una lesion.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del itil o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rétulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.
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Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan
daiados el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctri-
ca a través de un interruptor diferencial (RGD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Después de trabajar materiales que contengan yeso:
Limpie las rejillas de refrigeracion de la herramienta
eléctrica y del elemento de conexion con aire compri-
mido seco y exento de aceite. De lo contrario, se puede
llegar a depositar el polvo de yeso en la carcasa de la
herramienta eléctrica y en el elemento de conexién y
endurecerse por efecto de la humedad del aire. Esto
puede afectar al funcionamiento del mecanismo con-
mutador.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiraciéon de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racion apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosién. Evite el salto de chispas en direccion al depé-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacidn el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segun el procedimiento de medi-
cién fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-

ner un aumento drastico de la emision de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emision de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cién de las secuencias de trabajo.

Emision de vibraciones

Vibraciones a
Clasificacién de los utiles FEIN Aceleracién
segln clase de vibraciones ponderada*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
Vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Estos valores estan basados en un ciclo de trabajo compuesto
por un funcionamiento en vacio y a plena carga de igual dura-
cion.

La clase de vibraciones que le ha sido asignada al util puede Ud.
determinarla segun la hoja adjunta 3 41 30 443 06 0.

Indicaciones para el manejo.

No aplique accesorios que no hayan sido especialmente
previstos o recomendados por FEIN para esta herra-
mienta eléctrica. La utilizacion de accesorios que no
sean originales FEIN provocan un sobrecalentamiento y
deterioro de la herramienta eléctrica.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.

La posicion de montaje del Gtil puede irse variando en

pasos de 30° para poder sujetarlo en la posicién de tra-

bajo mas propicia.

Cambio de util (ver paginas 4/5).
No conecte la herramienta eléctrica estando
abierta la palanca de sujecion. Podria magullarse
la mano y los dedos.

A No accione la palanca de sujecion con la maquina
en marcha. Peligro de lesion.

A No toque en la proximidad de las mordazas de fija-
cion. Podria magullarse los dedos.

A No deje funcionar la herramienta eléctrica con las

mordazas de fijacion abiertas sin tener montado
el atil! Podria dafiar la herramienta eléctrica.
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A Si quiere montar el atil y ve que ya estan abiertas

las mordazas de fijacion, abata hacia adelante y
después hacia atras la palanca de fijacion. Con
ello se cierran las mordazas de fijacién. El atil
puede montarse.

Indicaciones para el lijado.

Presione brevemente y con firmeza la hoja de lija mon-
tada en la herramienta eléctrica contra una superficie
plana y conecte corto tiempo la herramienta eléctrica.
Con ello se consigue una buena adherencia y se pre-
viene un desgaste prematuro.

La hoja de lija puede desprenderse y montarse girada en
120° si sélo se ha desgastado una de las puntas de la
misma.

Trabaje apoyando la placa lijadora en toda su superficie
y no sélo con el borde o la punta.

Al lijar con placas lijadoras triangulares pequefias selec-
cione una frecuencia de oscilacién elevada (ajuste una
etapa entre 4 - 6), si utiliza el plato lijador o la placa lija-
dora triangular grande seleccione una frecuencia de
oscilacion mediana (ajuste como max. la etapa 4).

Lije con continuo movimiento y solamente con leve
presion. Una presion excesiva no aumenta el arranque
de material sino el desgaste de la hoja de lija.

Indicaciones para el serrado.

Seleccione una frecuencia de oscilacién elevada. La
hojas de sierra circulares pueden aflojarse y volver a
apretarse una vez desplazadas para lograr un desgaste
uniforme.

Indicaciones para el rascado.
Seleccione una frecuencia de oscilacién entre mediana
y elevada.

Reparacion y servicio técnico.
En caso de trabajar metales bajo unas condi-
ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior
de la herramienta eléctrica. Ello puede mermar la efica-
cia del aislamiento de proteccién de la herramienta
eléctrica. Limpie con frecuencia el interior de la herra-
mienta eléctrica soplando aire comprimido seco y
exento de aceite por las rejillas de refrigeracién, y
conecte la herramienta eléctrica a través de un interrup-
tor diferencial (Fl).
Al trabajar materiales que contengan yeso se puede lle-
gar a depositar su polvo en la carcasa de la herramienta
eléctrica y en el elemento de conexién y endurecerse
por efecto de la humedad del aire. Esto puede afectar al
funcionamiento del mecanismo conmutador. Sople con
frecuencia con aire comprimido seco y exento de aceite
el elemento de conmutacién, asi como el interior de la
herramienta eléctrica por las rejillas de refrigeracion.
Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.

En caso de que se daiie el cable de red de la herramienta
eléctrica, éste debera ser reemplazado por el fabricante
O por su representante.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Solamente use recambios originales.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:

Utiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad

que este producto cumple con las disposiciones perti-

nentes detalladas en la Ultima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecolégico.
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Tradugdo do manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

0O

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as
indicagdes gerais de seguranga.

N3o tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se
movimentarem para |4 e para ca.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das
laminas de corte.

Trabalhar de acordo com as indicagSes dos textos ou dos graficos ao lado!

Simbolo geral de proibigio. Esta agio é proibida.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario
hé perigo de lesGes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar protegio contra pé durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

Observar as notas no texto adjacente!

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da
Comunidade Européia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes
ou até a morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos
devem ser separados e reciclados de forma ecolégica.

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Pequeno n° de oscilages

Grande n° de oscilagdes

pode conter cifras ou letras

Marcagdo para finalidades internas




Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao

Py w w Consumo de poténcia
Py w w Débito de poténcia

U v v Tensdo admissivel

f Hz Hz Frequéncia

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Tensio atribuida

ﬁgf,, o o

Angulo de vibragio

[ kg kg

Peso conforme EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de pressio acustica

Lya dB dB Nivel da poténcia acustica

Locpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica

K. Aceleragio

a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilages conforme

EN 62841 (soma dos vetores das trés diregdes)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
des internacional SI.

Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instru-
goes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Oscilador manual para lixar pequenas superficies, can-
tos e arestas, para serrar chapas finas, pegas de madeira
e de plastico, para raspar, polir, grosar, cortar e separar
com ferramentas de trabalho e acessérios autorizados
FEIN, sem adugido de dgua e em dreas protegidas contra
intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabhalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos ou o proprio caho de rede,
devera sempre segurar a ferramenta elétrica pelas
superficies de punho isoladas. O contacto com um
cabo sob tensdo também pode colocar sob tensio as
pegas metalicas do aparelho e levar a um choque elétri-
co.

Utilizar pingas para ou um outro método pratico para
fixar a peca a ser trabalhada a uma base firme. Se a
pega a ser trabalhada sé for segurada com as maos ou
apoiada contra o corpo, ela se encontrara numa posigio
instavel de modo que podera ocorrer uma perda de
controlo.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio é
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Segurar a ferramenta elétrica de forma segura, de
modo que o seu corpo, especialmente ao trabalhar com
as ferramentas de trabalho alinhadas na area do
punho, como laminas de serra ou ferramentas de corte,
nao possa jamais entrar em contacto com a ferramenta
de trabalho. O contacto de gumes ou de cantos afiados
pode levar a lesGes.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protecao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou dculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecéao auricular, luvas de protegao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a mésca-
ra de respiragio devem ser capazes de filtrar o pé pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua direcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesdes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.
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E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé6 para dentro da
caixa da maquina. Um aciimulo excessivo de pé de
metal pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o
cabo de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA
ou menos.

Apos o processamento de materiais que contém gesso:
Limpar as aberturas de ventilagao da ferramenta elétri-
ca e do elemento de comutacao com ar comprimido
seco e isento de éleo. Caso contririo, o pé contendo
gesso pode se depositar na carcaga da ferramenta elétri-
ca e no elemento de comutagio e endurecer devido ao
contacto com a humidade do ar. Isto pode levar a efei-
tos adversos no mecanismo de comutagio.

Manuseio de pos nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produ-
zidos pds que podem ser nocivos a saude.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquaticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratérias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido 2 inalagdo de pés depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragdo apropriada para os pé
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto so deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substancias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosio. Evite voo de faiscas na diregdo do con-
tentor de po, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pé a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
¢ apropriado para uma avaliagio preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicages, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é

possivel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragGes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho esta desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragées durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria
determinar por exemplo: Manutengdo de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as maos
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

Valores de emissao para vibracao

Vibragao a
Classificagdo das ferramentas FEIN Aceleragio
de acordo com a classe de vibragdes avaliada*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Estes valores t&ém como base um ciclo de trabalho com peri-
odos idénticos de funcionamento em vazio e em plena carga.
A respectiva classe de vibragdo atribuida a ferramenta elétrica é

indicada na folha 3 41 30 443 06 0 em anexo.

Instrugdes de servico.

Nao utilizar acessérios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pela FEIN para esta ferra-
menta elétrica. Se nio forem utilizados os acessérios
originais da FEIN, a ferramenta elétrica sera sobreaque-
cida e destruida.

@ S0 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada.

A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em passos
de 30° e pode ser fixa numa posicio de trabalho mais
propicia.

Substituicao de ferramenta (veja paginas 4/5).

ﬁ Nao ligar a ferramenta elétrica com a alavanca de
aperto aberta. Caso contrério, hd risco da mio e
os dedos serem esmagados.

A Nao acionar a alavanca de aperto com a maquina
em funcionamento. Caso contririo ha perigo de
ferimentos.
Nao enfiar as maos na area dos mordentes. Caso
contrario, hé risco dos dedos serem esmagados.
Nao operar a ferramenta elétrica com os morden-
tes abertos, sem ferramentas de trabalho inseri-

das! Isto poderia causar danos na ferramenta
elétrica.
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Se os mordentes forem abertos antes da ferra-
menta de trabalho ser inserida, se deve girar a
alavanca de aperto para frente e de volta para
tras. Os mordentes estio fechados. A ferramenta
de trabalho pode ser inserida.

Indicacdes para lixar.

Premir a ferramenta elétrica com a folha de lixa, breve-
mente e com forga, sobre uma superficie plana e ligar a
ferramenta elétrica por instantes. Este procedimento
assegura uma boa aderéncia e evita um desgaste anteci-
pado.

Se apenas uma ponta da folha de lixa estiver gasta,
podera remové-la, giré-la 120° e recoloca-la.

Trabalhe com toda a superficie da placa abrasiva, nio
apenas como canto ou com a ponta.

Ao lixar com pequenas placas abrasivas triangulares,
selecione uma alta frequéncia de oscilagdo (eletrdnica,
nivel 4 - 6), ao utilizar a placa abrasiva redonda e a placa
abrasiva triangular, selecione uma frequéncia de oscila-
¢do média (eletrénica no max. no nivel 4).

Lixar com movimentos uniformes e com leve pressio.
Pressdo excessiva ndo aumenta o desbaste, apenas ace-
lera o desgaste da folha de lixa.

Indicacdes para serrar.

Selecionar uma alta frequéncia de vibragdes. Folhas de
serra redondas podem ser soltas e fixas numa outra
posigdo para se desgastarem uniformemente.

Indicacoes para raspar.
Selecionar uma frequéncia de vibragdes média a alta.

Manutencao e servigo pés-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-

menta elétrica. O isolamento de protegio da ferra-

menta elétrica pode ser prejudicado. Sopre o interior
da ferramenta elétrica em intervalos regulares, através

das aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e

isento de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de

avaria (FI).

Durante a usinagem, pode se depositar pé no interior

da ferramenta elétrica e no elemento de comutagio e

endurecer devido ao contacto com a humidade do ar.

Isto pode levar a efeitos adversos no mecanismo de

comutagdo. Sopre o interior da ferramenta elétrica,

com frequéncia, através das aberturas de ventilagio e

do elemento de comutagdo com ar comprimido seco e

isento de dleo.

Produtos que entraram em contacto com asbesto nio
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

Se o cabo de conexdo da ferramenta elétrica estiver
danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante ou
pelo seu representante.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

S6 devem ser utilizadas pegas originais.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de trabalho

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugao de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na ultima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.
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MeTagppuon TV auBevTiKQAV 0dnyidv AciToupyiug

ZopfoAa mou XpnoIPOMOIOUVTAI, CUVTOPOYPa@IEC Kal Opol.

ZopBolo, xupuxTipug

Eppnveia

Na SiaBaocere omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg XpNong Kat Tig
uttodei&elg acpaleiag.

Mnv ayyi&erte Tnv mplovorapa. Kivduvog amé maAivdpopikd Kivolueva koptepd
epyaleia.

Mpoeaidotroinon yia KoPTePEG aKpég Twv epyaleiwy, 1. X. AeTTideg Twv paxatpiwv
KOTING.

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

levikd amayopeuTikd oupPolo. H evépyeaia auTh) amrayopeleTal.

ByalTe To @ig armd Ty mpila Tpiv ekTeAECETE TO emMOpevo PApa. AlagopeTika
uttapyel kivduvog Tpaupatiopol e&aitiag piag evdexopevng abEAnTng ekkiviiong
Tou NAekTpIKOU gpyaleiou.

Popdare mpooTareuTikd yuahid kata tn didpkela Tng gpyaciag oag.

@O
®o
@

Popare wraomideg kara Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va xpnotporoleite diaraelg mpooTtaciag amd okovn.

Orav epyaleoTe va popdre TPOCTATEUTIKA YavTLA.

Emeavela cuykparnong

©¢on oe Aettoupyia

O¢or ekTOG AetToupyiag

>eHP S

Mpooé&Te Tig uTTodeielg oTo dimAavd Kkeipevo!

P
Fay!

BeBaiwvel T cuppdppworn Tou nAekTpicol gpyaleiou pe Tig odnyieg TG
Eupwmraikfg KowvoétnTag.

H umédei&n auth emonpaivel pia mbavn emkivduvn KATaoTaon Tou UIopei va
odnynoel oe cofapoug Tpaupartiopoug f) oto Bavaro.

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa nAekTpoTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
péTel va culéyovTal EeXwPLoTA KAl va avakukAwvovTal pe TpOTTo QIAKS TIpog
To TrepiBaiiov.

Mpoidv pe SumAn 1) evioxupévn pévwon

Mikpog apibuodg TakavTwoewy

Meyalog ap1budg Talavtwoewy

ptTopei va mepiéxel Ynepia | ypappara

Emompavon yia eowTepikn xprion




XapaxTinpug LMigBvig povada EOvikn povada Eppnveia

Py W w OvopaoTikf) 1oXUg

P, W w Atrod1d6pevn 1oy UG

U \' \% OvopaoTikf) Taon

f Hz Hz ZuxvoTnTa

ng /r/nin, min”", rpm, /min Bacikdg apiBudg kpadacuwv
rimin

lwvia Tadavrwong

] ke ke

Bapog olpgpwva pe EPTA-Procedure 01

Loa dB dB 21abun akouoTIKNG TTiEoNg

Lya dB dB 21abun akouoTIKNG loYUog

Lpcpeak dB dB Y{ioTn oTABUN aKouoTIKAG TTiEGTG

K.. Avacgdaieia

a m/s? m/s? Tiun exTTopnmg kpadaopwy clppwva pe

EN 62841 (4Opoiopa avuopaTwy TpLwv
KaTeuBUVoEwWY)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Oepehidelg kal Tapdywyeg Hovadeg amoé To
Awebvég TioTtnpa Movadwv SI

MNa Tnv ac@aleia ouc.
A POEIAOMOIHEH LMiaBdote 6Aec TIC unodEiEcic
ac@uleiag Ka TiC 0dnyieg.
ApENEIEG KATA TNV THPTOT) TWV TTPOELSOTIONTIKWY
uTTodei&ewV Kal 0dM YLV PITopEL va TTpokahécouv
nAektpotAngia, Tupkayla f/kar copapoig
TPAUPATIOUOUG.
@uAagre 0Aec TIC MPOLIBONMOINTIKEG UMODEIEEIC Kl
odnyicg yia kaBe peAAovTika xpion.
Na punv xpnoipomoinoete To mapov nAekTpikod
epyaleio mpiv dafdoeTe empeAwg ka
KAaTavonoETE QUTEG TIG 0dMYieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnupéveg «Mevikég utrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Budg eyypagpou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kade
evdexopevn peAovTIKA Xpfion kat va Ta
emouvayere oTo NAekTpIKO gpyaleio 6Tav To
TapadwoeTe 1) TO TTOUAOETE O€ TPITO ATONO.
Na tnpeite emiong kat Tig oxXeTIkEG £Bvikég Srataelg
yla Ty TrpooTacia Tng £pyaociag.

Mpoopiopog Tou NASKTPIKOU epyalciou:

MaApkod epyaheio xe1pdg yia T Agiavon pikpwv
EMPAVELWV, YWVIWV KAl KWV, YIa TNV KOTTT
AemTTWV Aapapiveov kat Tepayiwv amé EUAo kat
mAaoTika uAikg, yia Euoipo, oTi\Bwon, pokavioua,
KOTTN Kal Slaxwplopd pe epyaleia kar eEapTipara
eykekpipéva amd ) FEIN xwpig Tnv mpoocaywym
vepoU o€ TepIBAAAoV pr) ekTeDEINEVO OTIG KALPIKEG
ouvenKeg.

Eidikég unodeifeig uoulciag.

Na xpartdre 70 NAEKTPIKG €EGPTNYPA POVO ano Tig
HOVWHEVEC EMPAVEIEC CUYKPATNONG OTav dicgayere
€pYUsieC KaTd TN dIGPKEIN TWV ONOIKV TO TOMOBETNPEVO
epyualeio pnopei va £pOel o€ ema@n pe pn oparTeg
NAEKTPIKEC YPUPpPES N PE TO BIKO TOU NAEKTPIKG KaA®dIo.
H emaen pe pia nhektpopdpa ypapun propsi va
0¢oel Ta peTalika TUNUATa Tou PnyavipaTog
ermiong umd TAom Kai va odnYNoEL ETOL O€
nAektpomAnia.

Na xpnoIponoicitTe 6@IYKTNPES N va e@uppodeTe Kanoia
aAAn mpaxTikn p€B0do yia va ac@uliceTe TO UNG
Karepyacia TEPAXI0 NGV 6 pia oTaBepn em@aveia
KaBw¢ km yia va 10 unoetnpifete. OTav cuykpareite
TO UTTO KaTEPYAoia TEPAYIO HE TO XEPLT) OTaAv To
mMECETE £MTAVW OTO CWHA 0ag, TOTe autd Ppiokeral
o€ avac@alf) KaTaoTao 1 oroia PIopEi va
odnynoel o amwAela Tou gAEyyou.

Mn xpnoigonoinceTe noTé eEapTnpata nou dev £xouv
e€ehixtei i eykpiBei amé TOV KUTAGKEUAGTA TOU
nAeKTpIKOU epyaleiou €1dika yI autd. H acpalrg
AerToupyia dev e§acpalileral povo Kat pévo emeidn
éva e€apTnua Taplalel oTo NAeKTPIKO cag epyaleio.
Na maveTte 10 NASKTPIKG EpyaAeio T060 ao@UA®G, WoTE
T0 o@ya ouc, 1diaitepu oTav dicfdayere epyucieg pe
epyualeia mMou d€ixvouv MPOC TNV MEPIOXN TOU MUGIPATOC,
. X. PIOVOAapEC N KONTIKG epyaleia, va pnv propei va
£p0e1 not< oc emapn pe 1o e§apTnpa. H emaen pe
KoPTEPEG AeTTiOEG 1) AKMEG PTTOPEL Va TTPOKANETEL
TPAUPATIOHOUG.

Na @opdre navroTe Tn SIKA GG, UTONIKA MPOGTATEUTIKA
evdupacia. Na xpneiponoigite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAGTOTE EPYUGia MOU EKTEAEITE, MPOCTATEUTIKEG
PACKEG, MPOSTATEUTIKEG DIATAEEIC PHUTIQV N
npooTATEUTIKA YyuaAid. Av XpEIacTei, (POPECTE Kal pacKa
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nipocTaGIng aNnd oKOVN, WTACNIOES, NPOCTUTEUTIKA YAVTIO
N pia €1I9IKA NPooTaTEUTIKA MOdid, mou Ba cag
npocTATEUEI UMb TUXOV EKGPEVOOVI{OpEVT ACIOVTIKA
owpariola n Bpavcpara vAikou. Ta paTia MpEmel va
TpooTarelovral amd Tuxov awpoulpeva cwuatidia
Tou prropei va dnpuoupynBouv kard Tnv ekTéAeon
Twv Slapopwv epyaciwv. Ot avarveuoTIKEG Kal oL
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
aépa Kal va ouykparouv Tn okoévn TTou
SnoupyeiTal Karta TNV pyacia. Xe TEPITTWOT) TToU
Ba exTebeiTE Y1a TTOAU YXpbVO o€ 1IoXUPS BOpUPo
uTTopei va ammwA£ceTe TNV akon cag.

Mnv KateuBiveTe TO NASKTPIKG £pyalAcio 0UTE ENAvw
OTOV £OUTO ou¢ 0UTE ENAVE o€ GAAu dTopa i {wa.
MpokaAeital kivduvog Tpaupatiopol améd koeTepd
kauta e€apTipara.

AnayopeueTal T0 NpITeivepa A/km 10 Bidwpa mvakidwv
Kol oupBoAwv emdve o610 nAeKTPIKG epyaleio. Mia
Xahaopévn povwor Sev Tpoopépel TTAEOV Kapld
mpooTacia kara Tng nhektpomAngiag.
Xpnoiportroleite auTokOAANTEG TTivakides.

Na kaBapieTe TAKTIKG Ta AVOiyHaTA GEPICHOU TOU
nAekTpIKOU epyaleiou pe pn peTallika epyaleia. O
QveIoTHPAG TOU KIVITpa avappopd okovn péoca
oTo mepifAnpa. H urepBoAiki cucowpeuon
petahhikfg okdvng prmopei va dnpioupynoel Kivduvo
nAektpotmAniiac.

Mpiv Tnv ekkivion va BefaiiveoTte 6T1 dev £xouv unooTei
{npIEC TO NAEKTPIKG KAAWDIO Kal TO @IC.

Npotaon: Nua epyaleote pe 10 nAeKTPIKG Epyuleio pEow
€vlc npooTaTeuTikol diakdnTn diappoig (RCD) pe peopa
diauyncg 1o moAd 30 mA.

MeTta Tnv Xpnon UMIK@V TOU NEPIEXOUV YUYO:
KaBapileTe Tu avoiypata eEucpicpon T0U NAEKTPIKOD
€pyaAciou Kai TNG d1aTang PETAYWYNG PE GTEYVO K
anuAAaypEvo and EAain nEmMEOPEVO agpu. AlagopeTikd
1 oKkovn TTou TrepLEXEL YOPo prropei va emkabioel
péoa oo TepiPAnpa Tou nAekTpikou epyaleiou kat
oTn diara&n peTaywyng Kat oe cuvduaopd pe TNV
uypaocia Tou aépa va okAnpUvel. AuTo prropei va £xel
APVINTIKEG EMTTTWOELG OTO PNYAVIOPO HETAYWYNG.

AVTIHETOMON EMKIVOUVOV GKOVAV

Orav apaipeite uAid W’ autoé To e€aptnpa
dnuloupyeital okovn 1) oTToia PTTopEL va givat
emikivduvn.

To ayyrypa kat n eloTvor) okévng amoé diagpopa
UNIK@, TT. X. arré apiavTo Kat aptavrouya uAikd, amd
poAuBSoptroyiég, amméd péTalda KL arroé pepika €idn
EUAwvV, atmd opukTa UAKA KaBwg Kat To ayylypa Kat
1N €loTvVoT cwiaTdiwv amd TupLTIKA dAaTa UAKWY
TIOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulomrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldacola
oxnuara, propei va mpokahécouv ahepyikég
avTidpdaocelg kar'f) acBEvelEg TWV avamveEuoTIKV
0dwyv, kapkivo f/kat BAAPnN Tng yevwnTikotnTag. O
Kivduvog amé Tnv elomvor okoévng eapTarat amd
TNV ekdoToTe ékBeomn o’ authv. Na yxpnoiporoleite

avappdPnon KaTd)\)\n)\n yiamy. €KAOTOTE
Snpioupyoupévn okdvn, va gopdre emiong évav
KkaTaAAnAo MpoowTiKd TlpOO'TClTEUTlKO séon)\wpo
Kal va @PovTIZETE yia Tov KaAd aeplopd Tou XwpPou
epyaoiag. Na avabérere Ty kartepyacia
apavToUxwv UMKV TTAvToTE Ot EI8IKWG
exmraideupéva aropa.

H okévn améd EvAa kar ehappad pétalAa, kauTta
piyparta améd AelavTiki okovn Kal XNHIKEG OUCIEg
prropouv, uttd Suopeveig cuvlnKkeg, va
auTtoavagpAexBolv kat va ekpayolv. Na amogpeliyete
TN Snpoupyia omvenpiopol pe popd TPog To
Soxelo okdvng kabwg kat Tnv utrepbéppavorn Tou
nAekTpikol epyaleiou kal Twv umd Agiavon
avTIKEIPEVWY, va adeldleTe TakTIkA To doxeio
oKovNG, va Tnpeite Tig uTrodeifelg karepyaoiag Tou
mapaywyoul Tou uhikoU kabwg Kkat Tig diata&eig mou
loxUouv oTN XWpa oag yla Ta utd Katepyaoia
UAIKa.

Kpaduopoi xepiou-pnparcou

H oTdBun kpadacpwv mou avapépeTal o’ auTég TIg
odnyieg €xel petpnBei cuppwva pe pia diadikacia
HETPNONG TUTTOTTOINEVT GTO TTAQICIO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 kai pmopei va xpnotporomndei ot
oUYKPLOT) TWV SIAPOPwWV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong kaTdaAAnAn yia Tov mpoowpivoe
utroAoylopo Tng emPapuvong améd Toug
kpadaopoulg.

Orav, 6pwg, To NAekTPIKO £pyaleio xpnoipoTroinOsi
pe epyaleia kat TapeAkdpeva rou dev pofAémovTal
YU auToé 1 Xwpig va €xel ouvTnpenOei emapkwe, n
o1abun kpadaopwv prropei va amokAivel. Autd
prropei va au€foel onuavTika Tnv empapuvon amd
Toug kpadacpolg kaTd Tn didpkela Tou cuvolou
ToUu Xpovikou dlacTHRATOG TNG £pyaociag.

Ma v akpifn ektipnon Tng emPBapuvong améd Toug
Kkpadaopoulg, kara Tn didpkela evog opLopEVOU
Xpovikou diacThparog epyaciag, Oa TpEmel va
AngBouv emiong umdYn kai oL xpoévol kara Tn
S1apKela Twv OTToiWV To Pnyavnua Ppiokerat ekTog
AerToupyiag 1 Aetroupyei Xwpig Opwg oTnv
TPAaypaTikoTnTa va xpnoliporoleirat. Autd propei
va HEDCEL ONUavTIkd Tnv empdpuvon amd Toug
Kpadacpoug kara Tn didpkela Tou cuvOAou Tou
XpPovikou dlacTAPATog TG epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwPaATIKA PETPA acq)a)\siag
yia TNV pooTacia Tou xelploTH/TNG XelpioTpiag
amé Ty emidpacn Twv kpadacuwy, yia
Tapaderypa: cuvtnENOoT TWV NAEKTPLKWV
epyaleiwv kal TapeAkopEvwy, TECTANA TWVY XEPLLV,
opyavwon Twv diadikaciwyv epyaciag.



Tip€ SKMOPNNG yia TOUG KPuduopoug

Kpuduopoi a
Ta&woéunon Twv e€apTnuatwy ExTipnBeica
g FEIN clOpewva pe Tnv emrayuvon*
Karnyopia Kpadacuwv

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
Ve3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vecs >15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* O Tipég auTég Baoifovral o évav kUkAo epyaociag
amroTelolpevo améd evahlag Aettoupyia Xwpig kat pe A pn
@oprTio iong didpkeiag.

210 ouvnupévo £vBeto @uAo 3 41 30 443 06 0 Ba Bpeite
TNV Katnyopia KPadacuwy ToU avTIoTOLXEl OTO EKACTOTE
efaptnpa epyaleio.

Ynoocieic xeipiopou.

Mnv xpnoiponoceTe e{upTapata nou dev npoTeivovTal
ané n FEIN €101ka yr' auté 10 nAekTpIKG epyaAeio. H
xpnon pn yviowwyv eaptnuarwy amé ) FEIN
TpoKalei TNV uTTepBEPPAvVOT Kal TNV KATacTPoPn
Tou nAekTpikoU gpyaheiou.

Na odnyeite T0 nAekTpIKG £pyaleio oTo UNO
Katepyacia TEPAXIO povo 6Tav autd AsiToupyei.
To e€apThparog propei va perakivnBei kara 30°
ouvolika Bripara ki £Tol prropei va oTepewbel otnv
o euvoikn Béomn epyaoiag.
AAAayn epyalciou (BAEne ochidec 4/5).

A Mnv B€TeTe TO NAEKTPIKO Epyuleio oc AciToupyia

ot1av 0 poxA6g cuc@IEng cival avoIxXTog.
AwagopeTika pmropei va cuvBAolv To xépt kat
Ta dayxTula cag.

A Mnv natnocTe 10 poxA0 cuo@iEng 6Tav To

pnxdavnpa epyadeTal. Ala@opeTikd uTrapyeL
Kivduvog Tpaupariopou.

A Mnv BadeTte Ta XEpia oag oTnV MEPIOXA TV
o1ayovev ous@igng. AlaQopeTika prmopei va
ouvbhiBoulv Ta dayxTula oag.

A Mnv epyaoteite pe 70 NAEKTPIKG Epyulcio pe
olayoveg cuo@iEng avoixToug xwpic e€aprnpal
‘Etol prropouv va mpokAnBouv Tuxov Tnuiég
oTo NAeKTPIKO gpyaleio.

A ‘Orav, npiv TonoBeTnoeTe T0 £ApTNHA, 01 ClAYOVEG
ouo@iEng cival avoixToi 0dnynoTe T0 pOXA0
oUC@IENG MPWTA MPOC T EPNPOC Kai aKoAolbwe
nahi npog 1a niow. O1 clayodveg clo@IEng eival
Twpa kAeiotol. Twpa propeite va
XPNOIHOTIOOETE TO ££apTNHA.

el L
Ynodeigeig yia Tn Aciavon.
MathoTe To nAekTpIkd gpyaleio cuvTopa Kat yepd
emavw ot ua emimedn emepaveia Kat 0éoTe To
nAekTpikd gpyaleio yia Aiyo oe Aeitoupyia. Etol
efaopalileral pia kaf Tpdéouo Kat aropedyeTat
n Tpoéwpen Pbopa.
Orav £xe pBapei pévo pia ywvia Tou pUAou
Aeiavong auTo prropei va apaipebei kat va
avarotrofeTnOei yupiopévo kard 120°.
Na epyaleote mavra pe oAoKAnpn TNV €Mpavela Tng
mAdkag Aeiavong kat Ot HOVo We TNV akpn 1) T T
poTn.
Ma va AeldveTe pe pIKPEG TPLYWVIKEG TTAAKEG
Aeiavong va emAéyete pa udPnAn cuxvotnTa
Tahavtwong (HAektpovikn) Babpida 4 - 6). Otav
XPNOOTIOLEITE TO OTPOYYUAS Sioko Asiavorg
Kabwg Kkat T peyain Tprywvikn mAdka Agiavong va
emMAEYETE [ia PETPLA oUXVOTNTA TAAAVTWOTG
(HAextpovikn) Babuida 4).
Na Aeiaivete umté diapkh kivnon kat pe ehagppla
mieon. H moAU udnAn mieon Sev av€avel Tnv
agaipeom uAioU, evw TTapdaiAnia To @UANo
Aeiavong @BeipeTar ypnyopdTepa.

Ynodeigeig yia Tnv Komn.

Na emAéyere évav uPnAoé apiBud Takavrwoewv. Ta
oTpoyYUAd pUAAa Aciavong prmopolv va agaipebolv
Kat va TomroBetnBolv SiagopeTikd. ETol gbeipovral
opolépopPa.

Ynodeigeig yia 1o Euoipo.
Na emAéyere €va péTplo £wg uPnAd aplbud
TakavTwoewv.

Zuvtnpnon K Service.
B Y16 akpaieg ouvlnkeg epyaciag utmmopei,
& «ara TNV emegepyacia peTaAwv, va
KaTakabiocel aywyun okévn oTo
£0WTEPIKO Tou NAekTpIKOU epyaleiou. Mmopei va
ETNPEACTEL APVNTIKA T) TIPOCTATEUTIKH HOVWOT| TOU
nAekTpikol epyaleiou. Na kabapileTe TakTika To
€0WTEPIKO Tou NAekTPIKOU epyaleiou, Sia péoou
TWV OXIOPWY agpiopou, pe Enpod, xwpig Aadia
TIETTIECUEVO aépa Kal va cUVOECETE ev oelpaA £vav
TpooTareuTiko diakdmTn Siapporg (drakdmTn
RCD).
Kara v eme&epyaoia uhikwv TTou Trepiéxouv yougo,
prropei va emkabicel ckOVn 0TO ECWTEPIKO TOU
nAekTpikol epyaleiou kai oTn diatagn peraywyng
Kal og cuvduacpd pe TNV uypacia Tou agpa va
okAnplvel. AuTO pTTOpPEL va £XEL apVNTIKEG
EMITTWOELG OTO PNXaviopd peraywyng. Puodre
OUXVA TO E0WTEPLKO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
péoa amé Ta avoiypara efaspiopol, kabwg Kat T
diaragn peraywymng He oTeyvo kat amallaypévo amo
é\aia remeopévo agpa.
Mpoidvra mou NpBav ot emagn pe apiavro, dev
emrpémeral va dobolv yia emokeut|. AroppimnTeTe
Ta mpoidvTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavro
olpgwva Pe Tig loyUouoeg dlatageig oTn Xwpa cag
yia Tnv améppidn amoPAfTwy TTou TTEPLEXOUV
apiavTo.
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X TIEPITITWOT) TTOU TO KAaAwdlo ouvdeong Tou
nAekTpikoU epyaleiou utrooTel POopaq, TTpEmel va
avTikatacTabel amd Tov KATAOKEUACTN 1) TOV
avTITPOCWITO TOU.

Tov TpéxovTa katahoyo avrarAakTIkwy yI' autd To
nAekTpikd gpyaheio Ba PpeiTe oTnV nAekTpOVIKD
oehida www.fein.com.

Na xpnootroleite povo yviola avrallakTikd.
Av xpelaoTei, PNOPEITE VO AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I TO
napuxarw eEaprapara:

efaptiuara

Eyyonon.

H gyylinon yia To poidv 1oxliel cUpPWVa pe TIG
vopikég Sata&elg Tng xwpag oTnyv omoia
kukAogopei. EkTog autou 1 FEIN cag mapéyet kat pia
emri MAgov eyylnor, avaloya pe TNV EKACTOTE
dfAwon karaokeuaoTth) Tng FEIN.

211 cuckKeuacia Tou NAEKTPIKOU oag epyaleiou
UTTOpEL va TreplEXeTal HOVO £va PEPOG TWV
e€apTNUATWY TTOU TTEpLypapovTal 1) ameikovifovrat
o’ auTég TIg 0dmyieg Xprong.

AnAwon cuppop@wonc.

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubuvn Tng
OTL QuTo TO TIPOIOV AVTATTOKPIVETAL TIA|PWG OTOUG
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeAeuTaia oghida auTWV TWV 0dNYLWV XpTonG.
Texvika €yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootacia Tou nepifaAdovroc,

amooupon.

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nhekTpika epyaleia kat
Ta e€apTHpATa TPETTEL VA avakukAwWvovTal He TpOTTo
@A TTpog To TrepBaliov.



Oversettelse af den originale hetjeningsvejledning

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Laes vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

2]
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ATTENTION

Savklingen ma ikke bergres. Fare som fglge af frem- og tilbagegdende skarpt tilbehgr.

Advarsel mod skarpe kanter pa tilbehgret som f.eks. skaer pa skareknivene.

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

¢®°9

Laes vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige
sikkerhedsforskrifter.

)
7)
@

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

@
®

Brug hgrevarn under arbejdet.

Brug stgvbeskyttelse under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

Grebsomrade

Tande

Slukke

>OHP @

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

]
iy

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med geldende direktiver inden for
det europziske fallesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser
evt. med deden til falge.

Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

@MI

Produkt med dobbelt eller forstarket isolering

Lille svingtal

il

Stort svingtal

(**)

Kan indeholde tal eller bogstaver

(Ax - Zx)

Mzrkning til interne formal




Iy
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
Py w w Optagende effekt
Py w w Afgivende effekt
U \ \' Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min”", rpm, /min Dimensioneringssvingtal
r/min
7<}7 ° ° Svingvinkel
. kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Lydtrykniveau
Lya dB dB Lydeffektniveau
Lpcpeak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | onale enhedssystem $I.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
& ADVARSEL Les alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest
naervarende brugsanvisning samt vedlagte
»wAlmindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
34130 465 06 0) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

Handfert oscillator til slibning af smé flader, hjsrner og
kanter, til savning af tynde plader, trae- og kunststof-
dele, til skrabning, polering, skaering og gennemskaering
med tilbehor, der er godkendt af FEIN, uden tilfgrsel af
vand i vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold verktajet pa de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stremled-
ninger eller vaerktejets egen ledning. Kontakten med
en spazndingsfarende ledning kan ogsa sztte metalhol-
dige vaerktgjsdele under spanding, hvilket kan fore til
elektrisk sted.

Anvend kilemmer eller en anden praktisk metode for at
sikre og stette emnet pa et stabilt underlag. Holdes
emnet kun med hénden eller ind mod kroppen, befin-
der det sig i en ustabil position, der kan medfare, at du
taber kontrollen.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktgj.
Tag sikkert fat i el-vaerktisjet, sa kroppen, isar nar der
arbejdes med tilbehsr som f.eks. savklinger eller skz-
revaerktej, der er rettet ind i grehsomradet, aldrig kom-
mer i berering med tilbeharet. Beroring af skarpe skaer
eller kanter kan fgre til kvastelser.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvarn eller heskyttelseshriller, afhzngigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stavmaske, herevaern, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstar under
arbejdet. Udsattes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide hgretab.

Ret ikke el-varktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehar kan fore til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stgd. Anvend klaebeetiketter.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzessige mellemrum med ikke-metallisk veaerkiaj.
Motorblaeseren trakker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsam-
les.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser fer brug.

Anbefaling: Brug altid el-varktgjet via en fejlstrambe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstrem
péa 30 mA eller mindre.
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Efter bearbejdning af gipsholdige materialer: Renger
ventilationsabningerne pa elvaerkisjet og kontaktele-
mentet med ter og oliefri trykluft. Ellers kan gipsholdigt
stov aflejre sig i elvaerktgjets hus og pa kontaktelemen-
tet og haerde i forbindelse med luftfugtighed. Det kan
fore til en forringelse af kontaktmekanismen.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstdr der stov, der kan vaere farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplasende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stov afhenger af ekspositionen. Brug en
opsugningsméde, der er afstemt efter det stov, der
opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og sorg for
god udluftning/ventilation pé arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Traestgv og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stavbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der galder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jevnfor en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
beheor eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen ber
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten
er slukket eller fortsat er teendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehar, hold hander-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Emissionsvaerdier for vibration

Vibration a
Inddeling af FEIN-tilbehor i vibra- Vurderet
tionsklasse acceleration*
vco <2,5 m/s?
vCc1 <5 mis?
vc2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s2
Ka 1,5 m/s2

* Disse vaerdier er baseret pé en arbejdscyklus, der bestar af
arbejde i tomgang og under belastning med samme varighed.
Den vibrationsklasse, der er forbundet med tilbehgret, fremgar
af vedlagte blad 3 41 30 443 06 0.

Betjeningsforskrifter.

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt fremstillet og
anbefalet af FEIN til dette el-vaerktej. Brug af ikke origi-
nalt FEIN tilbeher farer til overophedning af el-vaerktg-
jet og odelaggelse af dette.
El-vaerktejet skal altid vaere tendt, nar det fores
mod emnet.
Tilbehoret kan forskydes i skridt pd 30° og kan fastge-
res i den fordelagtige arbejdsposition.

Udskiftning af vaerktej (se side 4/5).

Tend ikke for el-varktejet, hvis spandearmen er
aben. Ellers er der fare for, at hand og fingre kom-
mer i klemme.

A Betjen ikke spandearmen, nar maskinen kerer.
Ellers er der fare for kvastelser.

A Stik ikke fingrene ind i spendekabernes omrade.
Ellers er der fare for, at fingrene kommer i
klemme.

A Brug ikke el-vaerktsjet med abne spandekaber
uden tilbeher! Dette kan fore til skader pé el-
varktgjet.

A Er spandekaberne abne, for tilbeheret szttes i,

svinges spandearmen frem og tilbage igen. Nu er
spendekaberne lukkede. Tilbehgret kan sattes i.

Tips til slibning.

Tryk el-vaerktgjets slibeblad kort og kraftigt mod en lige

flade og teend kort for el-vaerktgijet. Dette sikrer en god

hzftning og forebygger for tidligt slid.

Slibebladet kan fjernes igen og anbringes 120° forskudt,

hvis der kun bruges en spids pa slibebladet.

Arbejd med hele slibepladens flade, ikke kun med kan-

ten eller spidsen.

Sliber med sma trekantede slibeplader, valges en hgj

svingfrekvens (elektronik trin 4 - 6), bruges den runde

slibebagskive og den store trekantede slibeplade, val-

ges en gennemsnitlig svingfrekvens (elektronik maks.

trin 4).

Slib med konstant bevagelse og let tryk. Et meget fast

tryk gger ikke afslibningen, men slibebladet slides noget

hurtigere.
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Tips til savning.
Valg et hgjt svingtal. Runde savklinger kan lgsnes og
forskydes, sa de slides jevnt.

Tips til skrabning.
Valg et middelt til hgjt svingtal.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets

beskyttelsesisolering kan forringes. Blaes den indven-

dige side af el-vaerktgjet gennem ventilationsabningerne
igennem med ter og oliefri trykluft med hyppige mel-
lemrum og forkobl HFl-relz.

Nar der bearbejdes gipsholdige materialer, kan stav

aflejre sig inde i elvaerktajet og pa kontaktelementet og

harde i forbindelse med luftfugtighed. Det kan fare til
en forringelse af kontaktmekanismen. Rengar hyppigt
den indvendige del af elvaerktgjet ved at blaese tor og

oliefri trykluft gennem ventilationsdbningerne og kon-
taktelementet.

Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma

ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er

forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geeldende i brugslandet.

Hvis el-vaerktgjets ledning bliver beskadiget, skal den

skiftes ud af producenten eller dennes repraesentant.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes

pa internettet under www.fein.com.

Brug kun originale reservedele.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:

Indsatsvaerktgj

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehor, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkiaring.

Firmaet FEIN erklarer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktoj og tilbehar bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.



Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring
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Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

Y
ATTENTION

Ikke bergr sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverktay som gir frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter pa innsatsverktayene som f.eks. eggene til knivene.

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

For dette arbeidet ma du trekke stepselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for
skader hvis elektroverktayet starter utilsiktet.

@

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

®®

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk stgvbeskyttelse ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

PoR2 e d

Falg informasjonene i teksten ved siden av!

]
Ny

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige
skader eller ded.

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

@MI

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

Lite svingtall

Stort svingtall

Kan inneholde sifre eller bokstaver

Merking for interne formal




Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
Py w w Opptatt effekt
Py w w Avgitt effekt
U \' \' Spenning
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min'1, rpm, /min Malesvingtall
r/min
7<}7 ° ° Svingvinkel
. kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Lydtrykkniva
Lo dB dB Lydeffektniva
Lpcpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av &
overholde advarslene og nedenstiende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet far du har lest
og forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktsyets formal:

handfart oscillator til sliping av smé flater, hjerner og
kanter, til saging av tynne plater, tre. og plastdeler, til
skraping, polering, rasping, skjeering og kapping med
innsatsverktoy og tilbehgr godkjent av FEIN uten vann-
tilfersel i vaerbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette elektroverktoyets metalldeler under spenning og
fore til elektriske stot.

Bruk klemmer eller en annen praktisk metode for &
sikre og stette arbeidsstykket pa et stabilt underlag.
Hvis du kun holder arbeidsstykket med hdnden eller
statter det mot kroppen din, er det ikke stabilt og kan
medfgre at du mister kontrollen.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Ta sa godt tak i elektroverkteyet at kroppen din aldri
kommer i bergring med innsatsverkteyet - serlig ved
arbeid med innsatsverktay som er rettet inn i gripeom-
radet, slik som sagblad eller skjreverktay. Bergring av
skarpe egger eller kanter kan faore til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene ber
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid,
kan det medfgre skader pa herselen.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktay.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stev inn i motorhuset. Dette kan forirsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Sjekk stremledningen og stepselet mht. skader for
igangsetting.
Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en

jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.
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Etter bearbeiding av materialer som inneholder gips:
Rengjor lufteapningene til elektroverkteyet og til kob-
lingselementet med terr og oljefri trykkluft. Ellers kan
gipsholdig stav avleires i elektroverktayets hus og pa
koblingselementet og herde i forbindelse med luftfuk-
tighet. Det kan medfgre innskrenkninger pa koblings-
mekanismen.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktayet fjerner deler av
materialer kan det oppsta stgv som kan vare farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stgv som f. eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lzsemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bter kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller éndedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stgvet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestov og lettmetallstav, varme blandinger av slipestgv
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkir antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stavbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogsi til en fore-
lapig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktgy, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Emisjonsverdier for vibrasjon

Vibrasjon a
Inndeling av FEIN-innsatsverktoy Bedomt
etter vibrasjonsklasse akselering*
VCco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Disse verdiene baserer pa en arbeidssyklus som bestér av drift
i tomgang og ved full belastning med samme varighet.
Vibrasjonsklassen som er tilordnet dette innsatsverktgyet er
angitt pa vedlagt ark 3 41 30 443 06 0.

Bruksinformasjon.

Ikke bruk tilbeher som ikke er spesielt beregnet og
anbefalt av FEIN for dette el-verktsyet. Bruk av ikke ori-
ginalt FEIN tilbehgr farer til overoppheting og adeleg-
gelse av el-verktgyet.

Elektroverkteyet ma kun feres inn mot arbeids-
stykket i innkoblet tilstand.
Innsatsverktayet kan forskyves i 30°-skritt og kan fes-
tes i den gunstigste arbeidsposisjonen.

Verktayskifte (se sidene 4/5).

A Ikke kople inn elektroverkteyet med dpnet

spennarm. Ellers er det klemfare for hand og fin-
gre.

A Ikke betjen spennarmen mens maskinen er i gang.
Det er ellers fare for skader.

A Ikke grip inn i omradet til spennbakkene. Ellers er
det klemfare for fingrene.

A Ikke bruk elektroverkteyet med apnede spennbak-
ker uten innsatsverktay! Dette kunne forarsake
skader pé elektroverktgyet.

A Hvis spennbakkene er apnet fer innsetting av

elektroverkteyet, sving spennarmen frem og til-
bake igjen. Spennbakkene er na lukket. Innsats-
verktgyet kan settes inn.
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Informasjoner om sliping.

Trykk elektroverktgyet med slipeskiven kort og kraftig
pa en plan flate og sla elektroverktoyet pa ett gyeblikk.
Dette sarger for bra heft og forebygger for tidlig slitasje.
Slipeskiven kan trekkes av igjen og settes pa igjen dreid
120°, hvis kun en spiss p4 slipeskiven er slitt.

Arbeid med hele slipeplatens flate, ikke bare med kan-
ten eller spissen.

Ved sliping med sma trekantede slipeplater velger du en
hayere svingningsfrekvens (elektronikk trinn 4 - 6),
ved bruk av den runde slipedisken og den store trekan-
tede slipeplaten velger du en midlere svingningsfre-
kvens (elektronikk max. trinn 4).

Slip med kontinuerlig bevegelse og svakt trykk. Ster-
kere trykking oker ikke slipemengden, men fgrer kun
til en hurtigere slitasje av slipeskiven.

Informasjoner om saging.
Velg en hgy svingfrekvens. Runde sagblad kan Izsnes og
settes inn igjen i en ny posisjon, slik at de slites jevnt.

Informasjoner om skraping.
Velg en middels til hay svingfrekvens.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg ledende metall-
stgv stov inne i elektroverktayet.

Beskyttelsesisolasjonen til elektroverktayet kan inn-

skrenkes. Blas ofte gijennom den innvendige delen av el-

verktgoyet gjennom ventilasjonsspaltene med tarr og
oljefri trykkluft og tilslutt en jordfeilbryter.

Ved bearbeiding av materialer som inneholder gips kan

stgv avleires i elektroverktgyets indre og pa koblingse-

lementet og herde i forbindelse med luftfuktighet. Det
kan medfere innskrenkninger pa koblingsmekanismen.

Blas ofte elektroverktgyets innerom ut gjennom lufte-

apningene og koblingselemenet med torr og oljefri

trykkluft.

Produkter som har vart i kontakt med asbest, m3 ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Hvis elektroverktayets tilkoblingsledning er skadet, skal

den skiftes ut av produsenten eller dens representant.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-

toyet finner du pi internettet under www.fein.com.

Bruk kun originale reservedeler.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Innsatsverktay

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
ogl/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklering.

Firmaet FEIN erklaerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfert pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehar ma
leveres inn til miligvennlig resirkulering.



Oversittning av bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, firkortningar och hegrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

21

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna
sikerhetsanvisningarna ska ovillkorligen ldsas.

Y
ATTENTION

Ber6r inte sigbladet. Fara vid fram och tillbaka giende vassa insatsverktyg.

Varning for vassa kanter pi insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmién forbudssymbol. En sddan hantering ar forbjuden.

Innan beskriven atgard vidtas ska stickproppen dras ur ndtuttaget. | annat fall finns risk
for att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

@

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

®®

Vid arbetet ska horselskydd anvandas.

Vid arbetet ska dammskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Greppomrade

Inkoppling

Frénkoppling

PoR2 e d

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

]
Ny

Forsakrar om att elverktyget 6verensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska
omhidndertas och hanteras pa miljgvanligt sitt.

@MI

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

Lag oscilleringsfrekvens

Hog oscilleringsfrekvens

Kan innehdlla siffror eller bokstiver

Kodbeteckning for interna syften
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
Py w w Upptagen effekt
Py w w Avgiven effekt
U \' \' Mirkspéanning
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min”", rpm, rpm Mirkslagfrekvens
r/min
7,<}7 ° ° Oscilleringsvinkel
. kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Ljudtrycksnivd
Lya dB dB Ljudeffektniva
LpCpeak dB dB Toppljudtrycksniva
K. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, |Bas- och hirledda enheter frin det Internationella
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.
A VARNING Las noga igenom alla sdkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstér till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elst&t, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstitt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmidnna sikerhetsanvis-
ningar (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Sverlatelse eller forsiljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhéllen oscillerande maskin for slipning av sma ytor,
horn och kanter, for sagning av tunna platar, trd och
plastdelar, for skrapning, polering, raspning, skdrning
och kapning med av FEIN godkanda insatsverktyg och
tillbeh&r utan vattentillfléde i vaderskyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dér insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan sitta elverktygets
metalldelar under spinning och leda till elst&t.

Anviind klimmor eller andra praktiska metoder for att
siikra och stida arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om arbetsstycket bara hélls med handen eller mot
kroppen har det ett instabilt lige som kan leda till att
verktyget inte lingre kan kontrolleras.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkdnts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, specielit vid arbe-
ten med mot greppomradet riktade insatsverktyg som t.
ex. sagblad eller skarverktyg, inte kommer i berdring
med insatsverktygen. Risk finns fér kroppsskada om
vassa skar eller kanter berérs.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskédrm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa hehivs, anvand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd maéste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Det dr forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstét. Anvind dekaler.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationséppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-

felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa higst
30 mA.
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Efter bearbetning av gipshaltiga material: Rengdr
elverktygets och kopplingselementets ventilationsopp-
ningar med torr oljefri tryckluft. Annars kan gipshaltigt
damm samlas i elverktygets holje och pa kopplingsele-
mentet och hardna i samband med luftfuktighet. Det
kan menligt paverka kopplingsmekanismen.

Hantering av hélsovadligt damm

Om verktyget anvands for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglésningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlésa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvind en utsugning som dr
limplig fér det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen &r vil ventilerad. Lit
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
hédllanden antidndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt Gverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tdm i god tid dammbe-
hallaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna
anvisning har utférts enligt en mitmetod som dr stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvéndas vid jamforelse
av olika elverktyg. Den kan aven tillimpas for prelimi-
ndr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomriaden. Om didremot
elverktyget anvénds for andra dndamél och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hdnsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sikerhetsatgirder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhill av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Emissionsvarden for vibration

Vibration a
Indelning av FEIN-insatsverktyg i Beriknad
vibrationsklasser hastighetsckning*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
vecs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Dessa virden baserar pa en arbetscykel bestiende till lika
delar av tomgangs- och fullastdrift.

Av bifogat blad 3 41 30 443 06 0 framgar till vilken vibrations-
klass insatsverktyget hor.

Anvéndningsinstruktioner.

Anviind inte tillbehdr som FEIN inte uttryckligen godkint
och rekommenderat for detta elverktyg. Om andra till-
beh&r anvinds dn originaltillbehor fran FEIN leder detta
till att elverktyget Gverhettas och forstors.

Elverktyget ska vara tillslaget nér det fors mot
arbetsstycket.
Insatsverktyget kan flyttas i 30° steg och fixeras i det
lampligaste arbetsldget.

Verktygshyte (se sidorna 4/5).

A Koppla inte in elverktyget med dppen spinnspak.
Annars finns risk fér klimskada pa hinder och
fingrar.

Manéivrera inte spannspaken ndr maskinen ar i
gang. Annars finns risk for personskada.

A For inte hinderna mot spinnspakens omrade.
Annars finns risk for klimskada pé fingrarna.

A Anvind inte elverktyget med dppen spinnspak
utan insatsverktyg! Det kan fororsaka skador pa
elverktyget.

A Om spiinnspaken &r dppen innan insatsverktyget

monteras, vind spannspaken framat och ater till-
baka. Chuckbackarna dr nu stingda. Insatsverkty-
get kan monteras.
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Anvisning for slipning.

Tryck elverktyget med pasatt slippapper kort och kraf-
tigt mot en plan yta och koppla helt kort pé elverktyget.
Detta ger en god vidhidftning och férebygger ett for
snabbt slitage.

Om slippapperet endast slitits pa ett hérn kan det dras
av och iter sittas pa férskjutet om 120°.

Slipa med slipplattans hela yta och inte endast med kan-
ten eller spetsen.

Vilj en hég oscilleringsfrekvens (elektronikens steg 4 -
6) for slipning med smad triangel-slipplattor, vilj en
medelhdg oscilleringsfrekvens (elektroniken max.

steg 4) for slipning med sliprondeller och stora triangel-
slipplattor.

Slipa med jamn hastighet och litt tryck. Ett for kraftigt
mottryck okar inte avverkningsgraden, slippapperet
slits bara snabbare.

Anvisningar for sagning.

Vilj en hog oscilleringsfrekvens. Runda sagklingor kan
lige.

Anvisningar fir skavning.

Vilj medelhég till hog oscilleringsfrekvens.

Underhall och kundservice.

Under extrema betingelser kan ledande
damm samlas i elverktygets inre nir metall
bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan

forsamras. Blas ofta rent elverktygets inre genom venti-

lationséppningarna med torr och oljefri tryckluft och
koppla in en jordfelsbrytare (Fl).

Vid bearbetning av gipshaltiga material kan damm sam-

las inne i elverktyget och pa kopplingselementet och

hirdna i samband med luftfuktighet. Det kan menligt
paverka kopplingsmekanismen. Renblés ofta elverkty-
gets inre genom ventilationséppningarna med torr och
oljefri tryckluft.

Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.

Om elverktygets nitsladd 4r skadad méste den bytas ut

av tillverkaren eller dess representant.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pa adress: www.fein.com.

Anvind endast originalreservdelar.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

Insatsverktyg

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pd produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh&r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsakran om Gverensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.
Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska han-
teras pd miljovinligt sdtt.
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Alkuperdisen kiyttdohjeen kddnndos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Oheisiin dokumentteihin seki kidyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti

perehdyttiva.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

¢®°9

Ennen seuraavaa ty6vaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin
tyokalu saattaa kdynnistyd epahuomiossa itsestaan.

@

Tydston aikana silmit on suojattava laseilla.

()
@®®

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettivd polysuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettiva suojakdsineita.

Kahvapinta

Paillekytkentd

>0 @

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

]
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Vahvistaa, ettd siahkotydkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytostd poistetut sahkdtyokalut ja muut sahkokayttdiset laitteet on
hdvitettivd ympiristoystivillisesti johtamalla ne kierrtykseen.

@MI

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

Alhainen kierrosluku

Korkea kierrosluku

voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita

Tunnus sisgisid tarkoituksia varten
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Merkki Kansainvilinen Kansallinen Selitys
yksikkd yksikkd

Py w w Ottoteho

Py W W Antoteho

U \4 \ Nimellisjannite

f Hz Hz Taajuus

ng /min, min", rpm, /min Nimellinen vérihtelyarvo
r/min

77‘:<}7 o o

Syéttoliikkeen kulma

] kg kg

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Loa dB dB Adnen painetaso

Lya dB dB Adnitaso

Lycpeak dB dB Adnen painetason huippuarvo

K. Epavarmuustekija

a m/s? m/s? Tarindarvo vastaa standardia EN 62841

(vektorisumma, kolmiulotteinen)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Kansainviliseen Sl-jarjestelmain sisdltyvit

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | perusyksik&t ja sen johdannaisyksikat.
min, m/s min, m/s
Tyoturvallisuus. Varmista sopivin apukeinoin tyikappaleen asento ja tue

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sahk&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmarretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikali laite
luovutetaan toisen kdyttoon tai myydddn eteenpain.

Sahkotydkalun kéyttikohteet:

kasivarainen virahtelijd pienikokoisten pintojen, nurk-
kien ja reunojen hiontaan, ohuen pellin seki puisten ja
muovisten osien sahaukseen, kaavintaan, kiillotukseen,
viilaukseen, leikkaamiseen ja katkaisuun sdaltd suoja-
tuissa tiloissa. Vain FEIN:in hyvidksymit vaihtotyokalut

Erityiset varotoimenpiteet.
Tartu laitteeseen sen eristetyisti kahvapinnoista, jos

teet toitd kohteissa, joissa tydkalu saattaa osua raken-
teissa piilossa oleviin sdhkajohtoihin tai itse laitteen
verkkojohtoon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon,
sen metalliset osat saattavat johtaa sihkod, mistd on

seurauksena sihkoisku.

se vankan alustan varaan. Jos tyckappaletta pidetddn
kiddessi tai se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tar-
peeksi tukeva, jolloin tySkappale saattaa sinkoutua pois
kisistd.

Kiyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko séihki-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisivaruste sopisikin sahkokoneeseen, se ei vilttimatti
ole turvallinen kayttdd.

Pida sdhkotydkalua varmassa otteessa ja niin, ettei tyd-
kalu voi koeskaan osua kehoon varsinkaan tilanteissa,
joissa kahvaosan ldhelle sattuu jokin tydkalu kuten
esim. sahanterd tai leikkuri. Terit tai terivit reunat
voivat aiheuttaa viiltohaavoja.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmadsuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kiiytd polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmdt on suojattava eri tydstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan tySstos-
sd syntyvd poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

Sihkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin pédin. Terivisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.
Sahkotydkaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkdiskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpia.
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Tyikalun ilmanottoaukot on puhdistettava saénnilli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee pdlya moottorin rungon sisdén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymaan liikaa, sii-
td koituu siahkoiskun vaara.

Tarkasta liitantdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kayttdon.

Suositus: Kayti sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuo-
jakytkintid (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on
30 maA tai sitd pienempi.

Kipsipitoisten materiaalien tydstimisen jalkeen: Puh-
dista sdhkotydkalun ja kytkentdelementin ilmanvaihto-
aukot kuivalla ja dljyvapaalla paineilmalla. Muutoin
kipsipitoinen p&ly voi kerrostua sihkdtyokalun ja kyt-
kentdelementin sisapinnalle ja kovettua sinne ilmankos-
teuden seurauksena. Seurauksena voivat olla ongelmat
tyokalua kytkettdessa.

Terveydelle vaarallisten pilyjen kisittely
Tyovaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittimi-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tillaista pSlya voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvisti silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessd riippuu niiden
madrdstd. Suositamme kdyttamain tarkoitukseen sopi-
vaa poistoimuria sekd henkilkohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittdvastd tuuletuksesta.
ammattihenkilokunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipdly sekd hionnassa syntyva
poly yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyi itsestddn palamaan tai
dessd on viltettdvd, samoin sahk&tydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. Polysiilio on hyvi tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan tystdohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tdrindtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmaa noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahk&tydkalujen
arvoja keskendin. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioi-
taessa alustavasti vérinastd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttdsovelluksia. Mikdli sihkotyokalua kaytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita
tai mikili tySkalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tissi ilmoitetusta. Siind tapauksessa tiri-
nitaso voi nousta selvisti koko tySkohteessa.
Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkead ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sihkdtyokalu on kyt-
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siin tapauksessa tiri-
nitaso voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

Jotta koneen kadyttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimddriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sahk&koneen ja sen tydkalujen huol-
losta, ty&vaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
ta.

Sallitut térinan raja-arvot

Téirindaste a
FEIN-tySkalujen tdrindrasitusluo- Painotettu
kat kiihtyvyys*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
VC5s > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Arvot on laskettu vakioty&jakson pohjalta: se kisittdd jouto-
kadynti- ja tdyskuormatilat, jotka kestoltaan ovat saman pituiset.
Tyokalun viérindtasoluokka on ilmoitettu liitteend olevalla leh-
delld 3 41 30 443 06 0.

Tyostidohjeita.
Lisitarvikkeita, joita FEIN ei ole hyviiksynyt tai ei suo-

sita nimenomaan tahin sihkotyokaluun, ei saa kiyt-
tdd. Jos sihkodtyokalussa kiytetddn muita kuin

vaurioituu kdyttokelvottomaksi.
Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tydkap-
paletta vasten.

Tydkalun asentoa voi muuttaa 30° kulmassa, joten sen

Tyikalun vaihto (ks. sivut 4/5).
A Kun Kiristinvipu on avoin, sihkatydkaluun ei saa

puristuksiin.

/_\ Kiristinvipua ei saa kayttaa, kun kone on kaynnis-
sé. Silloin on olemassa tapaturman vaara.

A Kitta ei saa tyontai kiristinleukojen viliin. Silloin

A Sihkidkonetta ei saa kdynnistad, kun kiristinleu-
oissa ei ole vaihtotydkalua ja leuat ovat auki! Sil-
loin kone voi vioittua.

A Jos kiristinleuat ovat auki ennen vaihtotyokalun
kiinnittimisté, kddnna kiristinvipu ensin eteen ja
sitten takaisin. Nyt kiristinleuat ovat kiinni. Vaih-
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Hiontasuosituksia.

Paina kone ja sen hiomatydkalu lyhyesti voimalla
tasaista pintaa vasten ja kytke kone péille pieneksi het-
keksi. Se parantaa pitoa ja ehkiisee ennalta enneaikaista
kulumista.

Jos vain toinen puoli hiomapaperista on kulunut, hio-
mapaperin voi irrottaa, kaantid 120° asteen verran ja
kdyttdd samaa paperia edelleen.

Katso tydston aikana, ettd kadytdt hyviksi hiomalevyn
koko pintaa, ei ainoastaan reunaa tai kdrkea.

Kun hiontaan kdytetdin pienid kolmionmuotoisia hio-
malevyja, valitse korkea virinitaajuus (elektroniikan
tehoaste 4 - 6), pyoreitd hiomalautasia ja suurikokoisia
kolmiolevyjd kdytettdessd on hyvi valita keskitason
virinitaajuus (elektroniikan tehoaste kork. 4).

Hio tasaisella liikkeelld ja kevyesti painaen. Liian voima-
kas painaminen ei kuitenkaan paranna ty&tulosta, hio-
mapaperi kuluu silloin nopeammin.

Sahaussuosituksia.
Valitse korkea taajuus. PySreit sahanterit voi irrottaa

koko terdn pinnan voi kayttdd hyviksi.

Kaavintasuosituksia.
Valitse keskimddrdinen tai korkea taajuus.

Kunnossapito, huolto.

Epiedullisissa kiyttSolosuhteissa voi koneen
sisddn kertyd suuri madra sahkod johtavaa
metallipSlyd. Se voi olla haitaksi sahk&tyska-

lun suojaeristykselle. Tydkalu on hyvd puhdistaa sisa-

puolelta tarpeeksi usein puhaltamalla

paineilmaa. Lisdksi koneen liitinndssa voi kayttdd vika-

virtasuojakytkintd (FI).

Kipsipitoisia materiaaleja tydstettdessd voi polya ker-

rostua sihkotyokalun ja kytkentielementin sisdpintaan

ja kovettua sinne ilmankosteuden seurauksena. Tama
voi aiheuttaa ongelmia sahkotyokalua kytkettdessa.

Kaytd kuivaa ja 6ljytontd paineilmaa ja puhalla sitd sah-

dista samalla my&s kytkentielementti.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei

saa ldhettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-

neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
sesti.

Jos sahkotydkalun liitintdjohto on vaurioitunut, tulee

valmistajan tai hanen edustajansa vaihtaa se uuteen.

Tahén sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi

hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Kéytd varaosina vain alkuperiisosia.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:

Vaihtotyokalut

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-

tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttamittd kuulu sahkStydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kayttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen madrays-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisavarusteet on johdettava kierritykseen.



Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Testere bigagina dokunmayin. ileri geri hareket eden keskin uglar nedeniyle tehlike.

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, érnegin kesici bigagin kenari.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.
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Bu islem adimindan 6nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhslikla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

(0

Caligirken koruyucu gézliik kullanin.

@O
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Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Calisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Caligirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma yiizeyi

Agma

Kapama

>oH2@

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!
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Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yénetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gosterir.

Kullanim émriinii tamamlamus elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trtinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

ikili veya giglendirilmis izolasyonlu irtinler

Kiigiik titresim sayis

Biiylik titregim sayisi

rakam veya harf icerebilir

Kurum iginde kullanilan kod
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

Py w w Girig glicii

P W W Cikis glict

U \' \' Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

ng /min, min'1, rpm, /dak Olciilen titresim sayisi
r/min

Titresgim agis

] ke kg

Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun

Log dB dB Ses basinal seviyesi

Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Lycpeak dB dB En yliksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére

(iig yoniin vektdr toplami)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s dak, m/s2

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SP’den alinmistir.

Gilvenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyanlarim

AUYARI okuyul!ll. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarini ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimat’” ’mi (triin kodu

3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal caligma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, su
beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve
aksesuarla kiiglik yiizeylerin, kdselerin ve kenarlarin
zimparalanmasi, ince saclarin, ahsap ve plastik pargalarin
kesilmesi, kazima, polisaj ve raspalama igin tasarlanmig
elle yonlendirilen titresimli zimpara/kesme makinesi.

Ozel giivenlik talimat.

Alet ucunun gdriinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde
aletin metal pargalari elektrik gerilimine maruz kalabilir
ve elektrik garpmasi olabilir.

is pargasim sajlam bir zemine giivenli bir bicimde
tespit edip desteklemek iizere kiskac, mengene veya
uygun tertibatlar kullamin. I parcasini sadece elinizle
tutacak veya bedeninizle destekleyecek olursaniz
giivenli tutus saglayamazsiniz ve yaptiginiz is lizerindeki
kontrolii kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymas giivenli igletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Testere hicaklari veya kesici uclarin tutma alanina
yidneldigi isleri yaparken elektrikli el aletini bedeninize
temas etmeyecek hicimde tutun. Kesici kenarlarla temas
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiiniz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gizliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina kargi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya ozel is dnliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisica etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
Slgiide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti calistirmadan dnce her defasinda sebeke haglant

kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.
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Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatah alim degerine sahip bir hatal akim koruma
salteri (RGD) iizerinden calistirin.

Alci iceren malzemeleri isledikten sonra: Elektrikli el
aletinin ve anahtarlama elemanimin havalandirma
arahiklarimi kuru ve yagsiz basingh hava ile temizleyin.
Aksi takdirde elektrikli el aletinin gévdesinde ve
anahtarlama elemaninda algi iceren tozlar birikebilir ve
hava nemi ile birlesince sertlesebilir. Bu, anahtarlama
mekanizmasinin iglevini olumsuz yénde etkileyebilir.

Tehlikeli tozlarda ¢calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tas igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, tireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve calistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galisirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slglide
1sinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve Ulkenizdeki
malzeme igleme yonetmeliklerine uyun.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 62841’e
uygun bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullaniciya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar
veya yetersiz bakimla farkli iglerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiini 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresinde kullanicrya
binen titresim yikiinii nemli dlglide azaltabilir.
Kullaniciy: titregim etkilerine kargi korumak tizere ek
glivenlik onlemleri tespit edin; &rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
siireglerinin organize edilmesi.

Viibrasyon emisyon degerleri

Titregim a
Titresim sinifina gére FEIN Degerlendirilen
uglarinin siniflandirilmasi hizlanma*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
vecs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Bu degerler siireleri ayni olan bostaki ve tam yiikteki
calismadan olusan bir galisma periyoduna dayanmaktadir.
Uca ait titresim sinifi igin ekteki veri yapragina

34130 443 06 0 bakin.

Gahgirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

FEIN tarafindan bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen
ve tavsiye edilmeyen aksesuari kullanmayin. Orijinal
FEIN aksesuarindan bagka aksesuarin kullanilmasi
elektrikli el aletinin agiri 1sinmasina ve hasar gérmesine
neden olur.

Elektrikli el aletini sadece ¢aligir durumda is
parcasina yoneltin.

Ug 30° kademe halinde hareket ettirilebilir ve uygun

calisma pozisyonunda tespit edilebilir.

Uc degistirme (Bakimz: Sayfa 4/5).

A Elektrikli el aletini hichir zaman sikma kolu acik
durumda iken galistirmayin. Aksi takdirde elinizin
ve parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

A Stkma kolunu makine galisken kullanmayin. Aksi
takdirde yaralanma tehlikesi vardir.

A Sikma ceneleri alanina elinizi yaklagtirmayin. Aksi
takdirde parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

A Elektrikli el aletini stkma ceneleri acik ve ug
olmadan calistirmayin! Bu, elektrikli el aletinde
hasara neden olabilir.

A Sikma ceneleri ug takilmadan dnce acik durumda

ise, stkma kolunu dne itin ve tekrar geri alin.
Sikma geneleri kapanir. Ug takilabilir.
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Zimparalamaya ait aciklamalar.

Zimpara kagidi ile birlikte elektrikli el aletini diiz bir
yiizeye kisa siire kuvvetlice bastirin ve elektrikli el
aletini kisa siire agin. Bu iyi bir kavrama saglar ve
zamanindan &nce aginmay onler.

Zimpara kagidinin sadece bir ucu agindiginda, zimpara
kagidi cekilebilir ve 120° dondiiriilerek tekrar
taklabilir.

Zimpara levhasinin sadece bir kenari veya ucunu degil,
biitiin yiizeyini ig pargasina dayayarak galigin.

Kiigiik liggen zimpara levhalari ile zimparalama
yaparken yiiksek titregim frekansi (Elektronik
kademesi 4 - 6), yuvarlak zimpara tablasi ve biiyiik
liggen zimpara levhasi kullanirken orta titresim frekansi
(Elektronik maks. kademe 4) secin.

Siirekli hareket ve hafif bastirma kuvveti ile zimpara
yapin. Yiiksek bastirma kuvveti kazima performansini
artirmaz, tam tersine zimpara kagidinin daha gabuk
asinmasina neden olur.

Kesmeye ait aciklamalar.

Yiiksek bir titresim frekansi segin. Her taraflarinin ayni
Slglide aginmasi igin yuvarlak testere bigaklari
gevsetilerek baska konumlarda tekrar sikilabilir.

Kazimaya ait aciklamalar.

Orta ile yiiksek titresim frekansi araliginda gahigin.

Bakim ve miisteri servisi.

B Agirt kullanim kosullarinda metaller
islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken
tozlar birikebilir. Elektrikli el aletinin

koruyucu izolasyonu bundan olumsuz yénde

etkilenebilir. Elektrikli el aletinin i¢ kismini sik sik
basingh hava ile temizleyin veya bir hatali akim koruma
salteri (FI) kullanin.

Algi iceren malzemeler iglenirken elektrikli el aletinin

icinde ve anahtarlama elemaninda toz birikebilir ve hava

nemi ile birlesince sertlesebilir. Bu, anahtarlama
mekanizmasinin iglevini olumsuz yénde etkileyebilir.

Elektrikli el aletinin i¢ kismini havalandirma

araliklarindan ve anahtarlama elemanini kuru ve yagsiz

basingl hava ile sik sik temizleyin.

Asbeste temas eden iiriinler onarim iglemine

gonderilemez. Asbestle kirlenen iriinleri tilkenizdeki

asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.

Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gorecek

olursa, retici veya lreticinin temsilcisi tarafindan

degistirilmelidir.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini

Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.

Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz:

Uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu triiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim 6mriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.
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Az eredeti kezelési atmutato forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimhélumok, jelek

Magyarazat

21

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tdjékoztatot.

Y
ATTENTION

Ne érjen hozza a flirészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt
jelentenek.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vagdkések vagdélére.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

Altalanos tilté jel. Ez az eljaras tilos.

Ezen munkalépés megkezdése el6tt hiizza ki a hilézati csatlakozé dugét a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszerii elinduldsa
sériiléseket okozhat.

@
®
@

A munkak kdzben haszniljon védészemiiveget.

@
®

A munkak kézben haszniljon zajesckkentd fiilvédét.

A munkék kézben hasznéljon porvéds alarcot.

A munkak kézben haszniljon kézvédét.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolas

>@HP @

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben talalhaté tijékoztatdsra!

Iy
My

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznalaton kivil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gytijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel§ Gjrafelhasznalasra kell leadni.

Kett&s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

Alacsony rezgésszam

Magas rezgésszam

Szémjegyeket vagy betiiket tartalmazhat

(Ax - Zx)

JelSlés belsé célokra




Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
Py W W Teljesitményfelvétel
Py W W Leadott teljesitmény
U \ \ Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min~", rpm, Iperc Méretezési rezgésszam
r/min
7<}7 ° ° Rezgési sz6g
i kg kg Sualy az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvany) szerint
Log dB dB Hangnyomis szint
Lo dB dB Hangteljesitmény szint
Lycpeak dB dB Hangnyomésszint cstcsérték
K. Széras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 6sszérték (a harom iranyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 62841
szabvénynak megfelelen
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, Ni °C, dB, levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On biztonsaga érdekéhen.

£l Olvassa el az dsszes
IGYELMEZT
ar EMEZTETES hiztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkez8kben leirt el&irasok
betartdsdnak elmulasztisa dramiitésekhez, tizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a kesdhbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Utmutatét és a mellékelt
»Altaldnos biztonsdgi téjékoztatot” (dokumenticid
szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett rezgd vagdszerszam az id&jaras
hatasaitol védett helyen a FEIN cég éltal engedélyezett
betétszerszamokkal és tartozékokkal, vizhozzivezetés
nélkiil kisebb feliiletek, sarkak és élek csiszoldsara,
vékony fémlemezek, fa és miianyag alkatrészek
flirészelésére, valamint hantoldsra, polirozasra,
reszelésre, vagasra és darabolasra.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrdl nem lathato vezetékekhez, vagy a késziiléek
sajat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt dll6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat, vagy valamilyen mas praktikus
maodszert a munkadarab stabil alapra vald rigzitéséhez
és alatamasztasahoz. Ha a munkadarabot csak a
kezével tartja, vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis
helyzetben van, amely a szerszam feletti uralom
elvesztéséhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak (gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszaméhoz.

Tartsa olyan hiztosan az elektromos kéziszerszamot,
hogy a teste, fdleg a fogantya teriiletére iranyitott
szerszamokkal (pl. fiirészlapokkal vagy
vagoszerszamokkal) végzett munkak kizben, sohase
juthasson érintkezéshe a szerszammal. Az éles
vagdélek vagy mas élek megérintése sériiléshez
vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az

alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédot vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompite fiilvédat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol




tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiil§ idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb&zé alkalmazasok sordn
keletkeznek. A por- vagy védé&alarcnak meg kell szirnie
a haszndlat sordn keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van

téve az erds zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartézkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok éltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalédott szigetelés mar nem nyujt védelmet az
aramiités ellen. Haszndljon &ntapadds matricakat.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zarlatot okozhat.

iizembevétel eltt ellendrizze, nincs-e megrongalédva a
halézati csatlakozo vezeték és a csatlakozd dugo.

Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési aramu
hibaaram véddkapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.

Gipszet tartalmazo anyagok megmunkalasa utan:
Tisztitsa meg az elektromos kéziszerszam és a
kapesoléelem szelldzd nyilasait szaraz és olajmentes
préslevegdvel. A gipszet tartalmazé por ellenkezd
esetben lerakédhat az elektromos kéziszerszam
hazéban és a kapcsoléelemen és a levegd
nedvességtartalméval vegyiilve kikeményedhet. Ez

befolyéssal lehet a kapcsolé mechanizmus miikddésére.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalé
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznélt rohadas gatl6 anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek kdrosodasat valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezd poroknak
megfelelS porelszivast, viseljen személyi
véddfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jé
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmu anyagok
megmunkaldsat bizza szakemberekre.

Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forrd keverékei
bizonyos koriilmények kozott sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrak ne a portartaly felé
repiiljenek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkaldsi
el6irasait, valamint az adott orszdgban a megmunkalasra
keriil anyagokra vonatkozé érvényes elSirasokat.

m s
Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvinyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatdrozasra és a késziilékek
Osszehasonlitisira ez az érték felhasznalhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazisi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszimot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartds mellett hasznaljék, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznélatra. Ez az egész munkaidére vonatkozo rezgési
terhelést [ényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel6
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Rezgéskibocsatasi értékek

Rezgés a
A FEIN-betétszerszamok Sulyozottgyorsul
vibrécids osztilyba valé as*
besoroldsa

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vez <7 mis?
2] <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Ezek az értékek egy azonos idStartamu alapjaratbdl és teljes
terhelés(i menetbdl 4llé munkacikluson alapulnak.

A szerszamhoz tartozé rezgési osztilybesorolds a mellékelt

3 41 30 443 06 0 sz. lapon talalhatd.

Kezelési tajékoztato.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket FEIN ehhez
az elektromos kéziszerszamhoz nem tervezett és nem
javasolt. A nem eredeti FEIN tartozékok alkalmazisa az
elektromos kéziszerszam tulmelegedéséhez és
ténkremeneteléhez vezet.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva

vigye fel a megmunkalasra keriild munkadarabra.
A munkahoz legmegfelel6bb helyzet beillitisira a
tartozékot 30°-onkénti lépésekben elforgatva lehet
régziteni.
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Szerszamcsere (lasd a 4/5).

A Sohase kapcsolja be az elektromos

kéziszerszamot, ha a szorito kar nyitva van.
Ellenkezd esetben kéz- és ujjsériilések Iéphetnek
fel.

Miikodo berendezés mellett ne miikddtesse a
szoritd kart. Ellenkezé esetben sériilésveszély all
fenn.

A Ne nyiljon bele a befogépofak teriiletére.
Ellenkezd esetben ujjsériilések Iéphetnek fel.

A Sohase kapcsolja be az elektromos

kéziszerszamot, nyitott befogopofakkal
hetétszerszam nélkiil! Ellenkez& esetben az
elektromos kéziszerszam megrongalédhat.

A Ha a befogopofak a betétszerszam behelyezése

eldtt nyitva vannak, akkor hajtsa eldre, majd
ismét vissza a szoritd kart. A befogépofik most
Ossze vannak zarva, Most be lehet helyezni a
betétszerszamot.

Tajékoztatd a csiszolashoz.

Nyomja ré az elektromos kéziszerszamot rovid idére
erdteljesen egy sik feliiletre és kapcsolja be révid idére
az elektromos kéziszerszamot. Ez j6 tapadast biztosit
és megel&zi az idS el6tti elhasznalddast.

A csiszoldlapot le lehet hizni és 120°-kal elforditott
helyzetben ismét fel lehet tenni, ha a csiszolélapnak
csak az egyik csucsa hasznédlddott el.

Hasznalja a munkahoz a csiszoldlap egész feliiletét, ne
csak az élét vagy a csucsat.

A kisméret(i haromszogletli csiszololemezek
haszndlatahoz éllitson be egy magas rezgési frekvenciat
(az elektronika 4. - 6. fokozatat), a kerek
csiszolotanyér és a nagy haromszoglet(i csiszoldlemez
hasznalatdhoz pedig egy kdzepes rezgési frekvenciat
(legfeljebb az elektronika 4. fokozatit).

Folytonos mozgasban és csak enyhe nyomassal
csiszoljon. Ha tdl erésen nyomja ra a szerszamot a
munkadarabra, a lemunkalasi teljesitmény nem
novekszik, de a csiszoldlap hamarabb elhasznélédik.

Tajékoztato a fiirészeléshez.

Vilasszon egy magas rezgési frekvenciat. A kerek
flirészlapokat le lehet szerelni és elforditva ismét fel
lehet szerelni, hogy egyenletesen hasznélédjanak el.
Tajékoztatd a hantolashoz.

Vilasszon egy kdzepes vagy magas rezgési frekvenciat.

Uzembentartas és vevdszolgalat.

By Kiilonosen hatranyos koriilmények
fennallasa esetén fémek megmunkalésakor az
elektromos kéziszerszam belsejében

elektromosan vezet&képes por rakédhat le. Ez

hatranyos hatdssal lehet az elektromos kéziszerszam
védSszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6z6nyildson keresztiil

szdraz és olajmentes préslevegSvel és a iktasson be a
halozati vezeték elé egy hibaaram védékapcesolodt (Fl).

Gipszet tartalmazé anyagok megmunkaldsa soran por
rakédhat le az elektromos kéziszerszam belsd terében
és a kapcsoldelemen, majd a levegd
nedvességtartalmaval vegyiilve kikeményedhet. Ez
befolyéssal lehet a kapcsolé mechanizmus miikddésére.
Fujja ki gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét
a szell6z6 nyilasokon keresztiil széraz és olajmentes
préslevegével.

Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el6irasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke
megsériilt, azt a gyartéval vagy annak képvisel&jével ki
kell cseréltetni.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.

Csak eredeti pdtalkatrészeket hasznéljon.

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:

Szerszamok

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfelel8en érvényes. Termékeinket ezen tilmenéen a
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelel8
kiterjesztett garancidval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szillitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési itmutatdban leirasra vagy
abrézolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gtmutatd utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentéci6 a kévetkez6 helyen talalhato:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdrnyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjra felhasznalni.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nezbytné ¢téte pFiloZzené dokumenty jako néavod k obsluze a v§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

Nedotykejte se pilového listu. Nebezpeti dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi nastroji.

Varovani pred ostrymi hranami nasazovacich nastrojd, jako napf. ost¥i Fezacich nozd.

Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vseobecna znacka zdkazu. Toto podinani je zakazané.

¢®°9

Pred timto pracovnim krokem vytdhnéte sitovou zdstrcku ze sitové zasuvky. Jinak
existuje nebezpeci poranéni diky neimysinému rozbéhu elektronaradi.

@

Pri praci pouZijte ochranu odi.

()
@®®

Pri praci pouzijte ochranu sluchu.

P¥i préci pouZijte ochranu proti prachu.

P¥i préci pouZijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

>0 @

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

]
Iy

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Vytazené elektronéradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

@MI

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

Maly pocet kmitd

Velky pocet kmit

muZe obsahovat &islice nebo pismena

Oznaceni pro interni Gcely
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Znacka Jednotka Jednotka narodni | Uysvétleni
mezinarodni

Py w W Prikon

P w W Vykon

U \' \ Jmenovité napéti

f Hz Hz Frekvence

ng /min, min”!, rpm, /min Jmenovité napéti
r/min

77+<}7 o o

Uhel oscilace

] ke ke

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Lya dB dB Hladina akustického vykonu

Lycpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku

K. Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841

(vektorovy souéet tfi os)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zékladni a odvozené jednotky z mezinarodni
soustavy jednotek SI.

Pro Vasi bezpecnost.

ARjijl Ctete vSechna varovna upozornéni
AVAROVANI a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokyni mohou
mit za nasledek zdsah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZivejte, dokud jste si
dlkladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a téz prilozenym
»V3eobecnym bezpeénostnim upozorné&nim* (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjsimu poufZiti a pfedejte je pfi zapljéeni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi préci.
Urceni elektronaradi:
ruéni oscilaéni bruska k brouseni malych ploch, rohti a
hran, k fezani tenkych plech(, dfevénych a plastovych
dilt, k zaSkrabavani, lesténi, raSplovani, Fezani a
oddélovani pomoci pracovnich nastroji a prisluSenstvi
schvalenych firmou FEIN, bez pfivodu vody v prostredi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pokud provadite prace, u kterych miiZe pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti mlze
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k Gderu
elektrickym proudem.

Poutzijte svérky neho jiny prakticky zpisobh k zajisténi a
podepieni obrobku na stabilni podloZce. Pokud drzite
obrobek pouze rukou nebo proti Vasemu télu, nachazi
se v nestabilnim stavu, ktery mlzZe vést ke ztraté
kontroly.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto neho povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dan sdm od sebe
tim, Ze prisluSenstvi licuje na Vase elektronéradi.
Uchopte elektronaradi tak hezpecné, ahy Vase télo,
zejmeéna pri pracech s nasazovacimi nastroji jako jsou
pilové listy nebo fezné nastroje nasmérovanymi do
prostoru uchopeni, nikdy nepfislo do styku s
nasazovacim nastrojem. Dotek s ostrymi bfity nebo
hranami mizZe vést k poranéni.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i neho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
neho specialni zasteéru, jez Vas ochrani pred malymi
casticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény
pied odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji p¥i raznych
aplikacich. Protiprachova maska i respirator museji pfi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu
sluchu.

Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jinym osobam
¢i zvifatlim. Existuje nebezpe&i zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky neho znacky. Poskozend izolace nenabizi Ziadnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. Poufzijte
nalepovaci stitky.
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Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To mizZe zpUsobit p¥i nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
piipojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vZdy pres
proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA ¢i méne.

Po opracovani materialii s obsahem sadry: vycistéte
vétraci otvory elektronaradi a spinaciho prvku pomoci
suchého tlakového vzduchu bez obsahu oleje.

V opacném piipadé se mizZe v télese elektronaradi a na
spinacim prvku usazovat sadrovy prach a ve spojeni se
vzdusnou vlhkosti ztuhnout. To mlzZe vést

k narusovani spinaciho mechanizmu.

Zachazeni s nebezpecnym prachem

PFi pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naFadi vznika prach, ktery mize byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidld s obsahem azbestu, olovnatych
natérl, kovu, nékterych druht dieva, mineralQ,
&asteéek kFemiditan z materidlt s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkli na ochranu dfeva,
antivegetativnich natérd plavidel, mtzZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zdvisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téZ osobni ochranné
pomucky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovéavani materidlG s obsahem azbestu
pienechte pouze odbornikam.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpusobit
vybuch. Zabrante odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téz prehfati elektronaradi a brouseného
materidlu, nddobu na prach vcas vyprazdiuijte, dbejte
upozornéni vyrobce materialt k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena uroveh vibraci byla
zmérena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mize byt pouZita pro vzdjemné porovnani
elektronéradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni
vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektrondradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se
uroveii vibraci liit. To maZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bé&Zi, ale fakticky neni nasazen. To mlZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢né bezpeénostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napt.: tdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastroju, udrZovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Hodnoty emise vibraci

Vibrace a
Zarazeni nasazovacich néstrojt Hodnocené
FEIN podle tfidy vibraci zrychleni*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Tyto hodnoty se opiraji o pracovni cyklus, ktery se sklada z
provozu naprazdno a pfi pIném zatiZeni se stejnou dobou
trvani.

T¥idu vibrace pfifazenou nasazovacimu nastroji pfevezméte
prosim z pfiloZeného listu 3 41 30 443 06 0.

Pokyny k obsluze.

Nepouzivejte Zadné prisluSenstvi, které neni firmou FEIN
specialné uréeno neho doporuceno pro toto
elektronaradi. PoufZiti p¥islusenstvi, jeZ neni originalni
FEIN, vede k prehFivani elektronaradi a jeho zniceni.

@ Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.

Nasazovaci néstroj je pFestavitelny v krocich po 30° a
Ize jej upevnit v nejvyhodnéjsi pracovni poloze.
\lyména nastroje (viz strany 4/5).

A Nezapinejte elektronaradi s otevienou upinaci
packou. Jinak existuje nebezpeéi sk¥ipnuti ruky a
prsth.

A Neovladejte upinaci packu pri bézicim stroji. Jinak
existuje nebezpedi poranéni.

A Nesahejte do oblasti upinacich ¢elisti. Jinak
existuje nebezpeci skFipnuti prstd.

A Elektronaradi neprovozujte s otevienou upinaci
packou bez pracovniho nastroje! To by mohlo
zpusobit poskozeni elektronaradi.

A Pokud jsou upinaci celisti pred nasazenim
pracovniho nastroje oteviené, otoéte upinaci
packu dopredu a zase zpatky. Upinaci &elisti jsou
nyni uzaviené. Pracovni nastroj Ize vloZit.
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Upozornéni k brouseni.

Pritlacte elektrondfadi brusnym listem kratce a silné na
rovnou plochu a elektronaradi kratce zapnéte. To zajisti
dobrou pfilnavost brusného listu a zabrani
predcasnému opotiebeni.

Je-li opotfebovana pouze jedna Spicka brusného listu,
Ize brusny list zase stahnout a nasadit oto&eny o 120°.
Pracujte celou plochou brusné desky, nikoli jen hranou
nebo $pickou.

PFi brouseni s malou trojihelnikovou brusnou deskou
zvolte vysokou frekvenci kmitii (elektronika stupeii

4 - 6), p¥i pouzivani kruhového brusného talife a velké
trojihelnikové brusné desky zvolte stFedni frekvenci
kmitt (elektronika max. stupefi 4).

Bruste za stdlého pohybu a s lehkym pfitlakem. PFili§
silny pFitlak nezvysi ubér, brusny list se jen rychleji
opotfebi.

Upozornéni k Fezani.

Zvolte vysokou frekvenci kmitd. Kruhové pilové
kotouce Ize kvuli rovnomérnému opotiebeni uvolnit a
upnout presazené.

Upozornéni k zaskrabavani.
Zvolte stiedni az vysokou frekvenci kmitd.

Udrzba a servis.

PFi extrémnich podminkdch nasazeni se
muZe pfi opracovavni kovl uvniti
elektronaradi usazovat vodivy prach.

Ochranna izolace elektronafadi maZe byt naruena.

Casto vyfukuijte vétracimi otvory vnitfni prostor

elektrondradi pomoci suchého tlakového vzduchu bez

oleje a predradte proudovy chrani& (Fl).

P¥i opracovani materidl( s obsahem sadry se mize

uvnitF elektronaradi a na spinacim prvku usazovat prach

a ve spojeni se vzdusnou vlhkosti ztuhnout. To mize

vést k naruSovani spinaciho mechanizmu. Casto

vyfukuijte vnitfek elektronaradi skrz vétraci otvory a

spinaci prvek pomoci suchého a oleje prostého

tlakového vzduchu.

Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt

predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky

zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadii s obsahem azbestu.

Pokud je poskozeny pripojovaci kabel, musi byt

vyménén vyrobcem nebo jeho obchodnim

zastoupenim.

Aktuélni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

PouZivejte pouze origindlni nahradni dily.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

Pracovni nastroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN ziruku podle prohléseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu doddvky Vaseho elektronaradi mize byt
obsaZen i jen jeden dil pFisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto ndvodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivetniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronaradi a p¥islusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

\lysvetienie

21

Bezpodmienecne si precitajte priloZzeni dokumentaciu ako Névod na pouZitie a
Vseobecné bezpeénostné predpisy.

&P

Y
ATTENTION

Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi nastrojmi, ktoré sa
pohybuijd sem a tam.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych néstrojov, ako su napriklad rezné hrany
nozov.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Znacka vieobecného zikazu. Tato Cinnost je zakdzana.

Pred kazdym pracovnym tkonom na néradi vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

@
®
@

Pri praci pouzivajte pomdcku na ochranu zraku.

@
®

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Pri praci pouzivajte pomdcky na ochranu proti prachu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnuit

Vypnut

>OHDS @

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Iy
My

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situdciu, ktord méze viest k
vaZnym poraneniam alebo mézZe sp&sobit smrt.

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajiicu ochrane
Zivotného prostredia.

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

Nizka frekvencia kmitov

7

Vysoka frekvencia kmitov

(**)

mé&Ze obsahovat dislice alebo pismena

(Ax - Zx)

Oznadenie na interné Géely
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Znacka Medzinarodna Narodna jednotka | Vysvetlenie
jednotka

Py w W Prikon

P w W Vykon

U \' \ Menovité napitie

f Hz Hz Frekvencia

ng /min, min'1, rpm, /min Kalkulovana frekvencia vibracii
r/min

77‘:<}7 o o

Uhol kmitu

] kg kg

Hmotnost podfa EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

Lya dB dB Hladina akustického tlaku

Lycpeak dB dB Spickova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy EN 62841

(suet vektorov troch smerov)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zékladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujiicom texte méZe mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,Vseobecné

bezpednostné pokyny“ (spisové &islo

3 41 30 465 06 0) a kym dplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Urcenie ruéného elektrického naradia:

ruény oscilator na brasenie malych pléch, katov a hran,
na rezanie tenkych plechov, obrobkov z dreva a
plastov, na zaskrabavanie, lestenie, hrubé pilovanie
(raSplovanie), na rezanie a odrezévanie pomocou
pracovnych nastrojov a prisluSenstva schvalenych
firmou FEIN bez privodu vody v prostredi chranenom
pred poveternostnymi vplyvmi.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
viastni privedni Sniru. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napitim, méZe dostat pod
napitie aj kovové suciastky naradia a sp6sobit zasah
elektrickym prudom.

Na zabezpecenie a podopretie obrobku na stahilnej
ploche pouzivajte zvierky alebo nejakii ini prakticka
metddu. Ak budete pridrZiavat obrobok rukou alebo si
ho pritldcat o svoje telo, bude sa nachddzat v nestabilnej
polohe, ktora mézZe viest k strate kontroly nad naradim.

Nepouzivajte ziadne prisluSenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpeéna previdzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Rucné elektrické naradie chytajte vZdy tak obozretne,
aby sa Vase telo nikdy nedostalo do kontaktu s
pracovnymi nastrojmi nasmerovanymi do priestoru,
kam siahate rukami, predovSetkym pri praci s pilovymi
listami a s rezacimi nastrojmi. Dotyk ostrych reznych
hran méze mat za nasledok poranenie.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny $tit na celu tvar,
§tit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujicimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
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ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet stratu
sluchu.

Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sebhe
samému, ani na iné osohy aleho na zvierata. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia ostrymi alebo hortcimi
pracovnymi ndstrojmi.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pridom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to méze sposobit ohrozenie
elektrickym prudom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, i nie
je poskodena elektricka privodna Sniira a zastrcka.

Odporiacanie: Pouzivajte toto ruéné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spinaé pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym priidom 30 mA alebo
mene;j.

Po obrabani materialov, ktoré obsahuji sadru: Vygistite
vetracie otvory ruéného elektrického naradia

a spinacieho elementu pomocou stlaceného vzduchu,
ktory neobsahuje olej. V opa¢nom pripade sa méze

v telese ruéného elektrického néradia a na spinacom
elemente usadzovat prach obsahujuci asfalt, ktory
mdZe v spojeni s vlhkostou vzduchu stvrdnit. To méze
negativne ovplyvnit spinaci mechanizmus.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Uberu materiélu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujucich azbest, z
néteru obsahujiceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikdtovych Castic materialov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych néterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spdsobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zévislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajuce vznikajucemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrabanie materialov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vylu¢ne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortice zmesi
brasneho prachu a chemickych litok sa m6zu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabréfite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,

zavCasu vyprazdiiujte zdsobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveii vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a mozno ju pouZivat na vzijomné
porovnévanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto rué¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto rucné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odli$nymi pracovnymi néstrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zatazenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami podas ur¢itého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skutoénosti nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych ukonov.

Emisné hodnoty pre vibracie

Vibracia a
Rozdelenie pracovnych néstrojov | Vyhodnotenézry
FEIN podla vibraénych tried chlenie*
VCo <2,5 m/s
vC1 <5 m/s?
vc2 <7 mi/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
7ol > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Tieto hodnoty su zaloZené na pracovnom cykle,
pozostavajicom v rovnakom trvani z volnobezného chodu
naradia a z chodu naradia s plnym zataZenim.

Triedu zataZenia vibraciami, ktora sa tyka tohto pracovného
nastroja, najdete v priloZenom liste 3 41 30 443 06 0.

Navod na pouzivanie.

Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré neholo
firmou FEIN Specialne uréené a odporicané pre toto
ruéné elektrické naradie. PouZivanie neorigindlneho
prisluSenstva ma za nasledok prehrievanie ruéného
elektrického néradia a jeho znicenie.
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Pristvajte ruéné elektrické naradie k obrobku iba
v zapnutom stave.
Pracovny néstroj sa da prestavovat po krokoch 30° av
najvyhodnejSej polohe sa da upevnit.
Vymena nastroja (pozri strany 4/5).

A Nazapinajte ruéné elektrické naradie s otvorenou
upinacou packou. V opa¢nom pripade hrozi
nebezpedenstvo pomliazdenia ruky a prstov.

A Nemanipulujte s upinacou packou pocas chodu
stroja. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

A Nesiahajte do priestoru upinacich celusti. vV
opa¢nom pripade hrozi nebezpecenstvo
pomliazdenia prstov.

A Nespaustaijte ruéné elektrické naradie s otvorenymi
upinacimi ¢elustami bez pracovného nastroja!
Ruéné elektrické naradie by sa mohlo poskodit.

Ked'sii upinacie ¢eluste pred vloZzenim pracovného
nastroja otvorené, potiahnite upinaciu packu
dopredu a zase spit. Upinacie Eeluste su teraz
uzatvorené. Pracovny nastroj sa méze vloZit.

Pokyny pre brisenie.

Pritlacte ruéné elektrické naradie brisnym listom
kratko a intenzivne na nejaku rovnu plochu a ruéné
elektrické naradie na mald chvilu zapnite. To zabezpeci
dobré prilnutie brusneho listu a zabrani jeho
predcasnému opotrebeniu.

Brusny list sa da opdat demontovat a zaloZit pootoceny
0 120°, ak je opotrebovany len jeden hrot brusneho
listu.

Pracujte celou plochou brusnej dosky, nielen hranou
alebo hrotom.

Pri briseni pomocou pomocou malej trojuholnikovej
brusnej dosky nastavte vysoku frekvenciu kmitov
(elektronika stupeh 4 - 6), pri pouZiti okruhleho
brasneho tanier nastavte strednu frekvenciu kmitov
(elektronika maximalne stupefi 4).

Bruste pomocou ststavného pohybu a miernym
pritlakom. Privelké pritlacenie naradia vébec nezvysi
Uber materialu, spésobi iba rychlejSie opotrebovanie
brasneho listu.

Pokyny pre pilenie.

Nastavte si vysoku frekvenciu kmitov. Okruhle pilové
listy sa daju uvolnit a upnit v pootocenej polohe, aby sa
rovhomerne opotrebovali.

Pokyny pre zaSkrabavanie.
Nastavte si strednu aZ vysokd frekvenciu kmitov.

Udrzba a autorizované servisné

stredisko.

By Pri extrémnych previddzkovych
podmienkach sa mdZe pri obrabani kovov
vnutri naradia usadzat jemny dobre vodivy

prach. To méZe poskodit ochrannt izolaciu ruéného

elektrického néradia. V astych intervaloch preftkajte
vnutorny priestor rucného elektrického naradia cez
vetracie $trbiny suchym vzduchom neobsahujtcim olej

a naradie pripdjajte cez ochranny spina¢ pri

poruchovych pradoch (Fl).

Pri obrabani materidlov obsahujucich sadru sa méze
usadzovat v telese ru¢ného elektrického naradia prach
obsahuijuci asfalt a v spojeni s vihkostou vzduchu
stvrdnit. To méZe negativne ovplyvnit spinaci
mechanizmus. Vnatorny priestor ru¢ného elektrického
naradia Casto pravidelne prefukajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuije ole;j.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Ked'je poskodend privodna $nura elektrického naradia,
treba ju dat vymenit vyrobcovi alebo jeho zastupcovi.
Aktudlny zoznam nahradnych stdiastok pre toto ruéné
elektrické ndradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.

PouZzivajte len origindlne ndhradné suciastky.

V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
Pracovné nastroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zéruke.

V zékladnej vybave Vasho ru¢ného elektrického naradia
sa moéZe nachddzat len Cast prisluenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.

Vlyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Névodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaji na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia,
likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluenstvo dajte na

recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.



Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploataciji.

Uzyte symbhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie
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Zataczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytac.

Y
ATTENTION

Nie dotyka¢ brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,
poruszajace sie ruchem wahadfowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przyktad ostrzami
nozy.

Nalezy stosowac si¢ do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Ogodlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

@
®
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Podczas pracy nalezy uzywac¢ srodkédw ochrony oczu.

@
@®

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony przeciwpytowe;.

Podczas pracy nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Whaczanie

Whylaczanie

g SENa= =)

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

]
iy

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspolnoty
Europejskiej.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazdw ciafa lub
nawet utraty zycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

@MI

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

Mata predkos¢ oscylacyjna

Duza predkos¢ oscylacyjna

moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu

Oznakowanie do celéw wewnetrznych




Znak Jednostka Jednostka Objasnienie
migdzynarodowa lokalna

Py \\% W Moc pobierana

Py W W Moc wyjsciowa

U \4 \ Napiecie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwo$¢

ng /;nin, min”, rpm, /min Predkos¢ oscylacyjna pomiarowa
r/min

77‘:<}7 o o

Kat oscylagji

] kg kg

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)

Loa dB dB Poziom hatasu

Lya dB dB Poziom mocy akustycznej

Lpcpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa z trzech

kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek Miar SI.

Dia wiasnego hezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zalaczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa*
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzone narzedzie oscylacyjne do
szlifowania niewielkich powierzchni, naroznikéw i
krawedzi, do ciecia cienkich blach, elementéw
drewnianych lub wykonanych z tworzywa sztucznego,
do skrobania, pitowania, cigcia i przecinania bez uzycia
wody, w odpowiednich warunkach atmosferycznych i
przy zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.

Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtloby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewaéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymaé za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci

zasilajacej moze spowodowac przekazanie napiecia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogltoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uzyé¢ zaciskéw lub innej wyprébowanej metody,
ahy zabezpieczy¢ obrahiany przedmiot na stabilnym
podiozu i podeprzeé go. Obrabianego przedmiotu nie
nalezy przytrzymywac reka ani przyciska¢ go do ciata,
gdyz znajdzie sie on woéwczas w niestabilnej pozycdji, co
moze spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.
Nalezy trzymaé elektronarzedzie w sposéhb na tyle
pewny, aby cialo uzytkownika - szczegélnie podczas
prac z narzedziami roboczymi skierowanymi w strone
uchwytu, jak np. w przypadku tarez pilarskich,
brzeszczotow oraz narzedzi tnacych - nie zetknelo sig
nigdy z narzedziem rohoczym. Kontakt z ostrymi
narzedzami tnacymi lub krawedziami moze
spowodowac obrazenia.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
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obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez diuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie

daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i
wtyczke pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowaé
przy rownoczesnym uzyciu wylacznika
réznicowopradowego (RCD) o pomiarowym pradzie
réznicowym wynoszacym 30 mA lub mniej.

Po obrohce materialow zawierajacych gips nalezy:
przedmuchaé otwory wentylacyjne elektronarzedzia i
oczyscic element przelacznikowy za pomoca suchego i
hezolejowego powietrza sprezonego. W przeciwnym
wypadku pyt gipsowy moze nagromadzi¢ sie¢ w
obudowie elektronarzedzia i na elemencie
przefacznikowym i stwardnie¢ pod wptywem
wilgotnego powietrza. Moze to spowodowa¢
uszkodzenie mechanizmu sterujacego.

Ohchodzenie sig¢ z niebezpiecznymi pylami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajow pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metaly, z
niektérych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakgje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materiatéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytow szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢

przegrzania sie elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby doktfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operacji roboczych.

Wartosci emisji drgan

Wibracje a
Klasyfikacja narzedzi Wartosci wazone
roboczych firmy FEIN wg przyspieszenia drgan*
klasy drgan

vco <2,5 m/s?
2] <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s*
Ka 1,5 m/s?

* Wartosci te bazuja na cyklu pracy, sktadajacym sie w réwnych
czesciach z pracy na biegu jatowym i pracy pod obciazeniem.
Klasa wibracji przyporzadkowana narzedziu roboczemu
zamieszczona zostata w zalaczonej ulotce 3 41 30 443 06 0.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidziany
i zalecany przez firme FEIN specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, ktéry nie jest
oryginalnym osprzetem firmy FEIN prowadzi do
przegrzania elektronarzedzia i jego uszkodzenia.

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknigciem z
obrabianym materialem.
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Narzedzie robocze mozna zamocowa¢ w pozycji co
30°, co pozwala na osiagniecie wygodnej pozycji przy
pracy.

Wymiana narzedzi (zob. str. 4/5).

A Przed wiaczeniem elektronarzedzie nalezy

ohowiazkowo zamknaé dzwigni¢ mocujaca.
Istnieje niebezpieczenstwo zmiazdzenia reki i
palcow.

& Dzwigni¢ mocujaca wolno obstugiwaé wylacznie
przy wylaczonym silniku. Istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

f Nie wolno wkiadaé rak w zaciski. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow.

A Elektronarzedzia nie wolno eksploatowaé hez
zamocowanego narzedzia roboczego i z otwarta
dzwignia mocujaca! Moze to spowodowac

uszkodzenie elektronarzedzia.

A Jezeli przed osadzeniem narzedzia rohoczego

zaciski sa otwarte, dzwignie mocujaca nalezy
przesunaé w obu kierunkach. Spowoduje to
zamkniecie zaciskdw. Narzedzie robocze mozna
mocowac.

Wskazowki dotyczace szlifowania.

Krétko docisna¢ elektronarzedzie zaopatrzone w
papier $cierny do ptaskiej powierzchni i wiaczyc je na
krotki okres czasu. W ten sposéb mozna zapewni¢
dobre przyleganie papieru $ciernego i zapobiec
szybkiemu jego zuzyciu.

Jezeli starty jest tylko jeden kraniec papieru $ciernego,
papier mozna $ciagna¢ i zatozy¢ ponownie w pozycji
obréconej o 120°.

Obrdébki nalezy dokonywa¢ cala powierzchnia plyty
szlifierskiej, a nie tylko jej krawedzia lub czubkiem.
Do szlifowania matymi ptytami szlifierskimi w ksztatcie
tréjkata nalezy wybiera¢ wysoka czestotliwo$¢ oscylacji
(stopien 4 - 6), do obrobki okragtymi talerzami
$ciernymi i duza plyta szlifierska w ksztatcie trdjkata,
nalezy wybra¢ $rednia czestotliwos¢ oscylacji (maks.
stopien 4).

Szlifowa¢ nalezy z réwnomiernym posuwem i lekkim
dociskiem. Zbyt mocny docisk nie zwigksza ilosci
usuwanego materiatu, a jedynie powoduje szybsze
zuzycie papieru $ciernego.

Wskazowki dotyczace ciecia.

Wybiera¢ nalezy wysoka czestotliwo$¢ drgan. Okragle
tarcze tnace mozna zdejmowac i zaktada¢ w obréconej
pozycji, aby je réwnomiernie $cierac.

Wskazowki dotyczace skrobania.

Wybiera¢ nalezy $rednia do wysokiej czestotliwos¢
drgan.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwac
whnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)

za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego i stosowac¢ wytacznik ochronny
réznicowo-pradowy (Fl).

Podczas obrébki materiatéw zawierajacych gips pyt
gipsowy moze nagromadzi¢ si¢ w obudowie
elektronarzedzia i na elemencie przetacznikowym i
stwardnie¢ pod wptywem wilgotnego powietrza. Moze
to spowodowac uszkodzenie mechanizmu sterujacego.
Nalezy czesto przedmuchiwa¢ wnetrze
elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne) oraz
czysci¢ element przefacznikowy za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego.

Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.

Jezeli przewdd przytaczeniowy elektronarzedzia jest
uszkodzony, wymiany musi dokona¢ producent lub
jego przedstawiciel handlowy.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www.fein.com.

Nalezy stosowa¢ wylacznie oryginalne czesci zamienne.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:

Narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Firma FEIN oswiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy

dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Explicatie

20

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare i indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Nu atingeti lama de ferastrdu. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu migcare de du-
te vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tdisurile
cutitelor.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Tnaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. Tn caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditiv.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

Tn timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

Respectati indicatiile din textul aliturat!

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Produs cu izolatie dubld sau intiritd

Numar de oscilatii reduse

Numidr de oscilatii ridicate

poate contine cifre sau litere

Marcaj pentru scopuri interne
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Py w w Putere nominald
P w w Putere in sarcind
U \' \' Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
ng /min, min'1, rpm, /min Numarul oscilatiilor
r/min
7*%}7 ° ° Unghi de oscilatie
. kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel presiune sonora
Lya dB dB Nivel putere sonora
Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
a m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriali a trei directii)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, | Unititi de masurd de bazd sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Citili toate instructiunile si _
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceasta sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a intelege Tn Tntregime prezentele
instructiuni de utilizare cat si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 465 06 0) alaturate. Pastrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.
Destinatia sculei electrice:
sculd oscilantd manuald pentru glefuirea micilor
suprafete, colturilor si muchiilor, pentru tdierea tablei
subtiri, a pieselor din lemn §i material plastic, pentru
razuire si tiere cu dispozitive de lucru si accesorii
admise de FEIN, fara alimentare cu apd, in mediu
protejat impotriva intemperiilor.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune si comnponentele
metalice ale sculei electrice §i duce la electrocutare.

Folositi cleme sau o altd metoda practica pentru a fixa
si sprijini piesa de lueru pe o suprafata stabila. In cazul
in care tineti piesa de lucru numai cu mana sau o
strangeti de corp, atunci piesa se afld in pozitie instabild,
situatie care poate duce la pierderea controlului.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de siguranta nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Tineti scula electrica atat de sigur, incat corpul
dumneavoastra sa nu ajunga in niciun caz in contact cu
accesoriul montat, mai ales in timpul lucrului cu
accesoriile indreptate spre suprafata de prindere, cum
ar fi lamele de ferastrau sau sculele de taiere.
Contactul cu tdisurile sau muchiile ascutite poate duce
la ranire.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in




zbor, apdrute Tn cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie s filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Dacd sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Exista pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolagie deteriorata nu
ofera protectie impotriva electrocutirii. Folositi
etichete autocolante.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD),
cu un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Dupa prelucrarea materialelor care contin ipsos:
curatati orificiile de aerisire ale sculei electrice si ale
elementului de comutare cu aer comprimat uscat si
fara ulei. In caz contrar, in carcasa sculei electrice si pe
elementul de comutare se poate depune praf care
contine ipsos §i care, datoritd umiditatii aerului, se poate
ntdri. Aceasta poate cauza deteriorari ale mecanismului
de comutare.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de ndepdrtare a materialului cu

aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazi
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatrd, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cailor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvati tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o buna ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decat de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice §i a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cat si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

[ ro B
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folosita pentru alte utilizéri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzatoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratji ar trebui
luate In considerare i perioadele de timp in care scula
electrica este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a mainilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Valoarea vibratiilor emise

Vibratie a
Clasificarea accesoriilor FEIN in Acceleratie
functie de clasa de vibratie evaluata*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Aceste valori se bazeazi pe cicluri de lucru in timp egal intre
mers in gol si mers in sarcind maxima.

Tn prospectul aliturat 3 41 30 443 06 0 gisiti clasa de vibraje
atribuitd accesoriului respectiv.

Instructiuni de utilizare.

Nu folositi accesorii, care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de FEIN pentru aceasta
scula electrica. Folosirea unor accesorii care nu sunt
originale FEIN duce la incilzirea excesiva a sculei
electrice si la distrugerea acesteia.

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru,

numai dupa ce in prealabil ati pornit-o.
Accesoriul poate fi deplasat in pasi de 30° si poate fi
fixat in pozitia de lucru cea mai avantajoasd pentru
operator.

Schimbarea accesoriilor (vezi paginile 4/5).

/_\ Nu porniti scula electrica cu bratul de strangere
deschis. In caz contrar existd pericol de strivire
pentru mani si degete.
A Nu actionati bratul de strangere cu masina
pornita. In caz contrar exista pericol de ranire.
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ﬁ Nu atingeti zona falcilor de prindere. In caz contrar
existd pericol de strivire a degetelor.

ﬁ Nu folositi scula electrica cu falcile de prindere
deschise, fara accesoriu de lucru montat! Aceasta
ar putea cauza defectarea sculei electrice.

A Daca falcile de prindere sunt deschise inainte de

montarea accesoriului, ele vor bascula inainte si
inapoi bratul de strangere. Filcile de prindere sunt
acum inchise. Accesoriul poate fi montat.

Indicatii pentru slefuire.

Apasati scula electrica cu foaia abraziva, scurt si ferm pe
o suprafata pland si porniti scurt scula electrica. Astfel
veti asigura o buna aderenta si veti evita uzura
prematura.

Foaia abrazivi poate fi desprinsi si aplicatd din nou n
pozitie rotiti la 120°, in cazul in care numai un singur
varf al acesteia prezintd uzuri.

Lucrati cu intreaga suprafati a placii de slefuire, nu
numai cu muchia sau varful acesteia.

La slefuirea cu plici de slefuire triunghiulare mici,
selectati o frecventd mare a osclatiilor (treaptd
electronica 4 - 6), in cazul utilizarii discului suport
rotund si a placii de slefuire triunghiulare mari, selectati
o frecventd medie a oscilatiilor (treapti electronicd
max. 4).

Slefuiti cu migciri continue si apasare ugoara. Daca
apasati prea ferm scula electicd pe piesa de lucru, nu va
creste randamentul de indepartare a materialului, numai
foaia abraziva se va uza mai repede.

Indicatii pentru taiere.

Selectati un numér mare de oscilatii. Discurile de
ferastrau pot fi demontate si fixate din nou in pozitie
rotitd pentru a se uza uniform.

Indicatii pentru razuire.

Selectati un numar de oscilatii de la mediu pana la mare.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

Tn conditii de utilizare Sxt‘rem.de grele, |?.
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. |zolatia de protectie a sculei

electrice poate fi afectatd. Suflagi frecvent interiorul
sculei electrice prin fantele de aerisire cu aer comprimat
uscat, fara ulei si legati in serie un intrerupdtor automat
de protectie la curent rezidual FI/RCD.

Tn cazul prelucririi materialelor care contin ipsos, in

interiorul sculei electrice si pe elementul de comutare

se poate depune praf, care, datorita umiditatii aerului, se
poate intdri. Aceasta poate cauza deteriorari ale
mecanismului de comutare. Curitati frecvent interiorul
sculei electrice, suflaind aer comprimat uscat, fara ulei,
prin orificiile de aerisire i elementul de comutare.

Produsele care au intrat Tn contact cu azbestul, nu

trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate

cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

in cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice
este deteriorat, el trebuie Tnlocuit de citre producitor
sau de citre reprezentantul acestuia.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastd
sculd electrica pe internet, la www.fein.com.

Folositi numai piese de schimb originale.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:

Accesorii

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declard pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnica la: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind
Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.



Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splosna varnostna navodila.

Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodja, ki se
premika sem ter tja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih noZzih.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

¢®°9

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer
obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za odi.

()
@®®

Pri delu morate uporabljati zascito sluha.

Pri delu uporabite za$¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Podrogje drzala

Vklop

Izklop

>0 @

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

]
Iy

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb
ali smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

Nizko Stevilo nihajev

Visoko Stevilo nihajev

lahko vsebuje Stevilke ali érke

Oznaka za interne namene




Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
Py W W Zmogljivost motorja
P W W Oddajanje mo¢i
U \' \' Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca
ng /min, min'1, rpm, /min Dimenzionirano $tevilo nihajev
r/min
7<}7 ° ° Nihajni kot
. kg kg TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivo hrupa
Lya dB dB Mo¢ hrupa
Lycpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841
(vektorska vsota treh smeri)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | merskega sestava SI.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar,
poZzar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splo3nih
varnostnih opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovanju ali odsvojitvi elektricnega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no voden oscilacijski stroj za bruSenje majhnih
povrsin, kotov in robov, za Zaganje tankih plocevin, lesa
in delov iz umetne mase, za strganje, poliranje,
nastrgavanje, rezanje in lo¢evanje z vstavnimi orodij, ki
so odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda
vode v vremensko za3¢itenem okolju.

Posebna varnostna navedila.

Napravo smete drzati le na izoliranih ro¢aijih, ce delate
na obmoc¢ju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastni omreZni kabel. Stik z napeljavo, ki je
pod napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do
elektri¢nega udara.

Uporabite sponke ali drugo praktiéno metodo za
varovanje in podporo ohdelovanca na stabilni podiogi.
Ce drZite obdelovanec z eno roko ali &e ga drZite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem poloZaju, kar
lahko povzro¢i, da izgubite nadzor nad njim.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

Pridrzite elektricno orodje tako varno, da se vase telo
ne bo nikoli dotaknilo vstavnega orodja, Se posebej pri
delu s vstavnimi orodji, kot so Zagini listi ali rezalna
orodja, ki so usmerjena v chmocje, kjer morate
elektriéno orodje pridrzati. Stik z ostrimi rezili ali
robovi lahko privede do poskodb.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ¢ez cel obraz,
zas¢ito za o€i ali za$citna ocala. Ce je potrebno, nosite
za$¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delei materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zas¢itna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.
Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektricno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi za$¢ite proti elektri¢nemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.
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Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektriéno
ogroZanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Priporo¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno
preko zascitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Po obdelavi mavénih materialov: O¢istite prezracevalne
odprtine elektricnega orodja in stikalnega elementa s
suhim stisnjenim zrakom brez vsebnosti olja. V
nasprotnem primeru se lahko mavéni prah usede v
ohisju in na stikalnem elementu elektriénega orodja ter
se v povezavi z zracno vlago strdi. To lahko vodi do
poskodovanja stikalnega mehanizma.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergicne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno zascitno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice
brusnega prahu in kemiéne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektricnega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zadasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolocenim obdobjem uporabe
obéutno poveda.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

Vibracija a
Razvrstitev vstavnih orodij FEIN v Ocenjen
skladu z vibracijskim razredom pospesek*
vco <2,5 m/s?
ver <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Te vrednosti temeljijo na delovnem ciklu, ki sestoji iz enako
trajajoCega praznega teka in obratovanja s polnim bremenom.
Iz priloZenega lista 3 41 30 443 06 0 lahko razberete vibracijski
razred vaSega elektri¢nega orodja.

Navodila za uporabo.

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni namenil in
priporocil posebej za to elektriéno orodje. Uporaba
neoriginalnega pribora FEIN povzrodi pregretje
elektri¢nega orodja in njegovo unicenje.
Elektriéno orodje pomaknite do ohdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Vstavno orodje je mo€ prestaviti v 30° korakih in ga
lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem polozaju.

Menjava orodja (glejte strani 4/5).

A Ne smete vklopiti elektricnega orodja, kadar je

vpenjalna roéica odprta. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost stiska za roke in prste.

A Ne aktivirajte vpenjalne rocice pri delujocem
stroju. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
poskodb.

A Z roko ne smete posegati v obmocje vpenjalnih
celjusti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
stiska prstov.

A Ne uporabljajte elektricnega orodja z odprtimi

vpenjalnimi éeljustmi brez vstavnega orodja! To bi
lahko povzrodilo $kode na napravi.

A Ce so vpenjalne éeljusti pred nameséanjem
vstavnega orodja odprte, obrnite vpenjalno rocico
naprej in spet nazaj. Sedaj so vpenjalne Celjusti
zaprte. Lahko namestite vstavno orodje.
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Navodila za brusenje.

Pritisnite elektri¢no orodje z brusilnim listom kratko in
mocno na ravno povrsino in elektri¢no orodje kratko
vklopite. Tako je poskrbljeno za dober oprijem, ki tudi
preprecuje predcasno obrabo.

V primeru, da je obrabljena samo konica brusilnega
lista, lahko brusilni list ponovno potegnete dol in ga
nataknete zasukanega za 120°.

Delajte s celotno povrsino brusilne plo3ce, ne samo z
robom ali konico.

Pri brusenju z majhnimi trikotnimi brusilnimi plos¢ami
izberite visoko nihajno frekvenco (elektronika stopnja
4 - 6), pri uporabi okroglega brusilnega kroznika in
velike trikotne brusilne plosce izberite srednjo nihajno
frekvenco (elektronika maks. stopnja 4).

Brusite s stalnim premikanjem in lahnim pritiskom.
Premocno pritiskanje ne poveca odstranjevanja, ampak
povzroci le hitrejSo obrabo brusilnega lista.

Navodila za zaganije.

Izberite visoko nihajno frekvenco. Okrogle Zagine liste
lahko sprostite in jih prestavljeno vpnete, da bi jih tako
enakomerno obrabili.

Navodila za strganje.
Izberite visoko srednje do visoko nihajno frekvenco.

VzdrZevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri

tem se lahko poskoduje zai¢itna izolacija elektri¢nega

orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlacnim zrakom in predvklopite tokovno zascitno
stikalo (FI).

Pri obdelavi mavénih materialov se lahko mavéni prah

usede v notranjosti elektriénega orodja in na stikalnem

elementu ter se v povezavi z zraéno vlago strdi. To
lahko vodi do poskodovanja stikalnega mehanizma.

Pogosto izpihavajte notranjost elektri¢nega orodja

skozi prezracevalne odprtine in stikalni element s

suhim stisnjenim zrakom brez vsebnosti olja.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vrociti

v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Ce se poskoduije priklju¢ni vodnik elektri¢nega orodja,

ga mora nadomestiti proizvajalec ali njegovo

predstavnistvo.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne dele.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

Vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
ta izdelek ustreza navedenim zadevnim doloé&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno (itajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Ne dodirujte list testere. Opasnost usled ostrog upotrebljenog elektri¢nog alata koji
se krece tamo-amo.

Opomena pred ostrim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od
noZeva za presecanje.

Sledite uputstva u sledeé¢em tekstu ili grafici!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice. Inade postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za o¢i.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od prasine.

U radu koristite zaStitu za ruku.

Podruéje zahvata

Ukljuciti

Iskljuciti

>0 @

Obratite paznju na uputstva u sledecem tekstu!

<

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

QA UPOZORENIJE

Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektricne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

moze sadrzati brojeve ili slova

Oznaka za internu uporebu




Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna

Py W W Primnjena snaga

Py W W Predana snaga

U \' \ Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

ns /;nin, min~", rpm, /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija
r/min

77‘:<}7 o o

Ugao oscilovanja

] kg kg

TeZina prema EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vr3ni nivo zvucnog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841

(Zbir vektora tri pravca)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
sistema jedinica SI.

Za VaSu sigurnost.

A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti

kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Op3ta
sigurnosna upozorenja* (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjeni oscilator za brusenje malih povrsina,
uglova i ivica, za testerisanje tankih limova, drvenih i
plasticnih delova, za tusiranje, poliranje, turpijanje
drveta, se€enje i odvajanje sa umetnim alatima i
priborom bez dovoda vode u okolini zasti¢enoj od
vremena koje je odobrio FEIN.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove,
kod kojih upotrebljeni alat moze da sretne skrivene
vodove struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa
nekim vodom koji provodi struju moZe stavljati pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

Upotrebljavajte stezace ili neku drugu praktiénu
metodu, da bi obezbedili i uévrstili radni komad na
stabilnoj podlozi. Kada radni komad drZite samo rukom
ili na svome telu, nalazite se u nestabilnom poloZaju koji
moZe uticati na gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, $to neki
pribor odgovara Vasem elektricnom alatu.

Hvatajte elektricni alat tako sigurno, da Vase telo,
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao $to su
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u
podrucje hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa
upotrebljenim alatom. Dodir sa ostrim ivicama ili
noZevima moZe uticati na povrede.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oi ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasSinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektricnog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.




m -

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo mozZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni
prikljuéak i utika¢ osteceni.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Posle obrade materijala koji sadrze gips: Cistite otvore
za ventilaciju elektriénog alata spojnog elementa sa
suvim i bez ulja komprimovanim vazduhom. U drugom
slucaju moze se taloZiti prasina koja sadrZi gips u kucistu
elektri¢nog alata i spojnom elementu i u vezi sa vlagom
iz vazduha da se otvrdne. Ovo moZe uticati na
ostecenja na spojnog elementa.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moZe izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostec¢enja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i liénu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo stru¢njacima.

Drvenu praSinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleéi samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji

vaZe u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moZe se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduge radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
mozZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Emisione vrednosti za vibraciju

Vibracija a
Klasifikacija FEIN-upotrebljenog Vrednovano
alata je prema klasi vibracija ubrzanje*
VCco <2,5 m/s?
vC1 < 5m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
[Zal3 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ove vrednosti baziraju na radnom ciklusu koji se sastoji od
rada na prazno i rada sa punim opterecenjem sa istim trajanjem.
Klasa vibracija koja pripada upotrebljenom alatu moZe se videti
u prilozenom listu 3 41 30 443 06 0.

Uputstva za rad.

Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije
specijalno predvidjen za ovaj elektricni alat i nije
preporuéen. Koris¢enje FEIN-pribora koji nije
originalan utice na pregrevanje elektri¢nog alata i njegov
kvar.
Vodite elektricno alat samo ukljucen na radni
komad.
Upotrebljeni alat je pokretan u 30°-stupnjeva i moZe se
pricvrstiti u najpovoljnijoj radnoj poziciji.
Promena alata (pogledajte stranice 4/5).

A Ne ukljucujte elektricni alat sa otvorenom

zateznom polugom. Inace postoji opasnost od
prignjecenja ruke i prsta.

A Ne aktivirajte zateznu polugu sa masinom u radu.
U drugom slucaju postoji opasnost od povreda.

A Ne hvatajte u podruéje zateznih éeljusti. U
drugom slucaju postoji opasnost od prignjecenja
za prste.
Ne radite sa elektricnim alatom i sa otvorenim
zateznim éeljustima bez umetnutog alata! Ovo bi
moglo proizvesti Stete na elektri¢nom alatu.

A Ako su zatezne celjusti pre upotrebe umetnutog

alata otvorene, iskrenite zateznu polugu napred i
ponovo nazad. Zatezne Celjusti su sada zatvorene.
Umetnuti alat moZe da se upotrebi.
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Uputstva za brusenje.

Pritisnite elektri¢ni alat sa listom za brusenje na kratko
i snazno na ravnu povrsinu i ukljucite na kratko
elektri¢ni alat. Ovaj postupak brine za dobro naleganje
i sprecava prevremeno habanje.

Brusni list se moZe ponovo svuci i namestiti okrenut za
120°, ako je istroden samo jedan vrh brusnog lista.
Radite sa celom povrsinom brusne ploce, ne samo sa
ivicom ili vchom.

Prilikom brusenja sa malim trouglastim brusnim
plocama izaberite frekvenciju vibracija (elektronski
stupanj maks. stepen 4 - 6), kod okrugle brusne ploge i
velike trouglasne brusne ploce izaberite srednju
frekvenciju vibracija (elektronika maks. stepen 4).
Brusite sa stalnim pokretanjem i laganim pritiskom.
Suvi3e jako pritiskivanje ne povecsava skidanje, brusni
list se brze trosi.

Uputstva za testerisanje.

Birajte visoku frekvenciju vibracija. Okrugli listovi
testere mogu se otpustati i pomereno zatezati, da bi
troSenje bilo ravnomerno.

Uputstvo za Saberovanje.
Birajte srednju pa do visoke frekvencije vibracija.

Odrzavanje i servis.
B Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa

9 metalima moZe se u unutrasnjosti

elektri¢nog alata taloZiti provodljiva prasina.
Zastitna izolacija se moZe ostetiti. lzduvavajte Cesto
unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za
ventilaciju sa suvim i bez ulja komprimovanim
vazduhom i ukljudite ispred jedan prekidac strujne
zastite od gresaka u struji.
Kod obrade materijala koji sadrze gips moze se
nataloZiti prasina u unutraSnosti elektri¢nog alata i
spojnog elementa i moZe se otvrdnuti u vezi sa vlagom
iz vazduha. lzduvavajte Cesto unutrasnji prostor kroz
otvore za vazduh i spojni element sa suvim i bez ulja
komprimovanim vazduhom.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZzecim propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.
Ako je prikljucni vod elektri¢nog alata oStecen, mora ga
proizvodja ili njegov zastupnik zameniti.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
Umetnuti alat

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti cCovekove okoline.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i
opce napomene za sigurnost.

20
(GO

Ne dodirivati list pile. Opasnost od oscilirajuc¢eg ostrog radnog alata.

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Opé¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

¢®°9

Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvudi iz mrezne uti¢nice. Inage postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

()
@®®

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

>0 @

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

]
Iy

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

Neuporabive elektricne alate i ostale elektrotehnicke i elektricne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

@%I

Proizvod sa dvostrukom ili oja¢anom izolacijom

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

moze sadrzavati brojeve ili slova

Oznaka za interne svrhe




Znak Medunarodna Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica

Py \\% W Primljena snaga

Py W W Predana snaga

U \4 \ Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min™", rpm, /min Broj oscilacija dimenzioniranja
r/min

77‘:<}7 o o

Kut oscilacije

] kg kg

TeZina prema EPTA postupku 01

Loa dB dB Razina zvucnog tlaka

Lya dB dB Razina ucinka buke

Lycpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841

(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica SI.

Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzro€iti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektricni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opcée napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektriénog
alata.
Takoder, pridrZavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Rucna oscilatorna brusilica za brusenje manjih povrsina,
uglova i rubova, za rezanje tankih limova, drvenih i
plasti¢nih dijelova, za struganije, poliranje i raspanje, s
radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez
dovoda vode i u radnoj okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektriéni alat drzite na izoliranim povrSinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moze i metalne
dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog
udara.

Koristite stege ili neka druga praktiéna sredstva za
osiguranje i oslanjanje izratka na stabilnoj podlozi. Ako
izradak drZite samo rukom ili prema vaSem tijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moZe dovesti do
gubitka kontrole.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢nom alatu.
Elektriéni alat obhuhvatite toliko sigurno da vase tijelo,
posebno kod radova sa u podrucju zahvata usmjerenim
radnim alatima kao Sto su listovi pile ili rezni alati,
nikada ne dode u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje
ostrica ili ostrih rubova moze dovesti do ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. O¢&i treba zastiti od leteéih stranih
tijela koja nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogor3ati sluh.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricurSéivati na
elektri¢ni alat vijeima ili zakovicama. Ostecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Redovito cistite otvore za hladenje elektrinog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢nog ugroZavanja.
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Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljucni kabel i mrezni utikag.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko
zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Nakon obrade materijala koji sadrzavaju gips: Ocistite
ventilacijske otvore elektricnog alata i sklopnog
elementa suhim stlacenim zrakom hez ulja. U
suprotnom se prasina s gipsom moZe nataloZiti u
kucistu elektricnog alata i na sklopnom elementu i u
spoju s vlaZnosti iz zraka stvrdnuti. To moZe negativno
utjecati na sklopni mehanizam.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzroditi alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provjetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrZajem azbesta
prepustite samo stru¢nim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

V\rijednosti emisija za vibracije

Vibracije a
Stupnjevanje FEIN ranih alata Vrednovano
prema razredu vibracija ubrzanje*
vco <2,5 m/s?
vC1 < 5m/s?
vec2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ove se vrijednosti zasnivaju na radnom ciklusu koji se sastoji
od rada pri praznom hodu i rada pri punom opterecenju, sa
istim trajanjem.

Pripadajuci razred vibracija radnog alata moZete uzeti iz
priloZenog lista 3 41 30 443 06 0.

Upute za rukovanje.

Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i
preporucio za ovaj elektriéni alat. Primjena pribora koji
nije originalni FEIN moZe dovesti do pregrijanja
elektri¢nog alata i do njegovog unistenja.
Elektricni alat priblizavajte izratku samo u
ukljuéenom stanju.
Radni alat se moZe premijestati u koracima od 30° i
moze se pricvrstiti u najpovoljnijem radnom poloZaju.
Zamjena alata (vidjeti stranice 4/5).

A Elektricni alat ne ukljucujte s otvorenom steznom

ruéicom. Inace postoji opasnost od prignjeéenja
ruke i prstiju.

A Dok elektricni alat radi ne aktivirajte steznu
ruéicu. Inade postoji opasnost od ozljeda.

A Ne posezite u podrucje steznih éeljusti. Inace
postoji opasnost od prignjecenja prstiju.
S elektricnim alatom ne radite s otvorenim
steznim ¢eljustima, bez radnog alata! Time bi se
mogao ostetiti elektri¢ni alat.

A Ako su prije ugradnje radnog alata stezne celjusti

otvorene, steznu rucicu zakrenite prema naprijed
i ponovno natrag. Stezne Celjusti sada su
zatvorene. Radni alat se moZe ugraditi.
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Napomene za brusenje.

Kratko i snazno pritisnite elektri¢ni alat s brusnim
listom na ravnu povrsinu i nakratko ga ukljucite. Time
¢e se osigurati dobro prianjanje i izbjedi prijevremeno
trodenje.

Brusni list moZe se ponovno skinuti i staviti okrenut za
120° ako je istroden samo jedan vrh brusnog lista.
Radite s punom povrsinom brusne ploce a ne samo s
njenim rubom ili vrhom.

Pri brusenju s malim trokutnim brusnim ploama
odaberite veliku frekvenciju oscilacija (elektronika
stupnja 4 - 6), a kod primjene okruglih brusnih tanjurai
velikih trokutnih brusnih ploca odaberite srednju
frekvenciju oscilacija (elektronika max. stupnja 4).
Brusite neprekidnim pokretima i uz lagani pritisak.
Presnazno pritiskanje ne povecava brusenje, ali ubrzava
troSenje brusnog lista.

Napomene za piljenje.

Odaberite visoku frekvenciju oscilacija. Okrugli listovi
pile mogu se odvojiti i zategnuti uz pomak, kako bi se
ravnomjerno trosili.

Napomene za struganje.
Odaberite srednju do visoku frekvenciju oscilacija.

Odrzavanje i servisiranje.
B Kod ekstremnih uvjeta primjene, mozZe se

9 kod obrade metala u unutra$njosti

elektri¢nog alata nakupiti elektri¢no vodljiva
prasina. To moZe negativno utjecati na zastitnu izolaciju
elektri¢nog alata. Cesto ispusite unutarnji prostor
elektri¢nog alata kroz otvore za hladenje suhim
komprimiranim zrakom bez ulja i ukljucite zastitnu
sklopku struje kvara (Fl).
Prilikom obrade materijala koji sadrzavaju gips prasina
se moZze nataloZiti u unutrasnjosti elektrinog alata i na
sklopnom elementu i u spoju s vlaZnosti iz zraka
stvrdnuti. To moZe negativno utjecati na sklopni
mehanizam. Cesto ispuhujte unutranjost elektri¢nog
alata kroz ventilacijske otvore i sklopni element suhim
stlacenim zrakom bez ulja.
Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneciS¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Ako je prikljuéni kabel elektri¢nog alata oSte¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac ili njegov distributer.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sljedece dijelove moZete prema potrebi sami zamijeniti:

Radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA NO 3KCMyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHble ycnoBHble 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBoONHuecKoe
H300paHieHne, yCNOBHbIA 3HAK

O6s3aTenbHO MPOYTUTE MpUNaraemMble AOKYMEHTbI, TAKME KaK PyKOBOACTBO
Mo 3KCMyaTauum 1 obLume MHCTPYKLMM No GesonacHoCTK.

o0

He npukacaittech K nunbHoMy nonoTHy. OnacHocTb OT BO3BpaTHO-
MoCTynaTenbHOro ABUXEHWUS OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

MpeAynpexxaeHU1e KacaTenbHO OCTPLIX KPOMOK pabounx UHCTPYMEHTOB, Kak
Hanp., Ne3suUi HOXa.

CobnioaaiTe yKasaHUsl, COAEpPXKaLLMecs B TEKCTE U Ha pUCYHKe psaom!

O6Lumit 3anpeLLatoLLmMit 3HaK. DTO AeiCTBME 3arpeLLeHo.

Mepea 370l paboueit onepalmeit BbIHYTb BUMKY U3 LUTEMNCENbHOM PO3ETKM
ceTn. B npoTuBHOM cnyyas BO3MOXHO MonyyeHue TpaBM B pesyrnbTaTe
HerpeAHaMepeHHOrO BKITIOYEHUS MeKTPOMHCTPYMeHTa.

an pa60Te NCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUThI rNas.

Mpy paboTe Mcnonb3oBaTh CPEACTBA 3aLMThI OPraHOB CrTyXa.

McnonbsyiiTe B paboTe cpeACTBa 3alMThl OT MbIN.

3awmwainTe npu pabote pyKu.

3oHa yAepiKaHus

BknioueHue

BoikntoueHue

H
9]
A

CobnioaaniTe nNpuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

L

MoATBepKAaeT cOOTBETCTBUE SNIEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTMBAM
Eeponeiickoro Coobuuectsa.

A NPEOYNPEXAEHVE

DTO yKasaHMe NpeAynpeXKAaeT O BO3MOXHOM OMacHOW CUTyaLmm, KOTopas
MOXET MPUBECTM K CEPbE3HBIM TPABMaM UK CMEpTH.

OrTpaboTaBLume CBOI pecypc 3neKTpUHEcKUe U3AENUS CrieAyeT cobupats u
CABaTb OTAEMbHO Ha 3KOMOTUYECKM YUCTYIO MepepaboTky.

X
E

M3aenue c ABOMHOM MNK yCUNEHHOM n3onsaumen

e

Hu3skas yactoTta KonebaHuit

Bbicokas yacToTa konebaHui

(**)

MOXeT coAepaTb Undpbl Unu Gykebl

(Ax - Zx)

O6o3HaueHUe AN BHYTPEHHMX Lieneit
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YcnosHbid EnnHHUA H3MepeHHun, Enunnua usmepennn, | MoAcuenune

3HaK MemAyHapoaHoe pyccroe 0603HaueHHe
o6o3Havenune

Py w Bt MoTpebnsiemas MowHOCTL

P W Bt OTaaBaemas MOLLHOCTb

U \' B HomuHanbHoe HanpseHue

f Hz My, YacToTa nuTalowen cetn

ng /min, min'1, rpm, r/min | /MuH PacueTtHas yactoTa konebaHuit

o ° ° Vron konebaHuii (B rpaaycax)

. kg K Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

LPA dB Ab YpoBseHb 3ByKOBOro AasneHus

Lya dB ab YpoBeHb 38yKOBOM MOLHOCTH

Lycpeak dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOIO AaBrieHus

K. MorpewHoctb

a m/s? wm/c? Bubpaums B cootsetcteum c EN 62841

(BeKTOpHasi cyMma Tpex HarpasrneHuit)

m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, OcHoBHble U NPOU3BOAHBIE EAUHMLLbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, 'y, HZ' °C, ab, nsMepeHus MexxAyHapoAHOI cucTeMbl
min, m/s MWH, M/C eamHuy, CH.

Ana Bawen 6e3onacHocCTH.
AI‘IPEﬂVI‘IPE)KﬂEHVIE MpouTtHTe BCe YKa3aHHA H
HHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLueHMs, AOMyLLEHHble Npu
cobnoAEHUM YKa3aHUI U MHCTPYKLMIA MO TeXHUKe
6€30MacHOCTM, MOTYT CTaTb NPUUUHOM NOPaXKeHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENLIX TPaBM.
CoxpaHaHTe 3TH HHCTPYHUMHH H YKa3aHuA ana 6yaywero
HCNONb30BaHKA.

He npumeHsitTe HacToswMIA

3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPEABapUTENbHO HE

U3y4nB OCHOBATENIbHO N NMONHOCTbLIO HE YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCM/TyaTaluu, a TaKxKe
npunoxeHHble «O6LUMe yKazaHUs NO TeXHUKe
6e3omacHocTu» (Homep nNy6nuKaLmm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe Ha3BaHHble
AOKYMEHTbI AnA Aaaneﬁmero UCNOJb30BaHUNA U
APpUNOXUTE UX K INEKTPOUHCTPYMEHTY NpU ero
nepeaaye Apyromy nuiy Unu rnpu ero npoAaxe.
yHMTbIBal;‘iTe TaK>X€ COOTBETCTBYIOLMNE
HaLMOHanbHbIe Npasuna No oxpaHe TpyAa.

HasHaueHue 3NeKTPOHHCTPYMEHTA:

PyuHol ocumMnnupytowmin MHCTPYMEHT Ans
MCMOMb30BaHMS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX C
AonyuieHHbiMM dpupmoit FEIN pabounmu
MHCTPYMEHTaMU U NMPUHAATIEXHOCTAMU ANs
wnndosaHus 6e3 NnoAaun BoAbl HebonbLIMX
MOBEPXHOCTEN, YINIOB U KPOMOK, AMSi PacrumnmBaHms
TOHKMX MEeTasNM4YecKMX NUCTOB, A€PEBSIHHBIX U
MMNacTMaccoBbIX A€Tarneu, Ans WabpeHus,
nonupoeaHus, o6paboTKM palununem, paspesaHus u
oTpesaHusl.

CneunanbHble yKa3aHHA N0 TEXHHKE
6e3onacHOCTH.

Mpu BbINONHEHUH padoT, NPH KOTOPbIX Pa6oYHA
HHCTPYMEHT MOMET 3a1eTh CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY
WNH cO6CTBEHHbIA CETEBOH Kalenb, AepHuTe
3NEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30/TUPOBAHHBIE PYUHH.
KoHTaKT ¢ HaxoaAsLLelcA NoA HanpskeHUeM
I'IpOBOAKOﬁ MOXeT I'IpMBecTM K I'IOpa)KeHMIO 4YenoBeKa
3MEKTPUYECKMM TOKOM Hepes meTannuyeckune
TOKOI‘IpOBOAﬂLIJMe AeTanu I/IHCTp)’MeHTa.

Henonb3yiTe THCHH UNH ApYrHe NPaKTHYHbIE METOAbI
AnA PMKCaLUH H yACPHAHHA HHCTPYMEHTA Ha
cTabHNbHOM OCHOBAHHH. Ecnin Bbl Tonbko
)’Aep)KMBaeTe SaFOTOBK)' p)’KOﬁ unum npmkwmaeTe ee kK
Teny, oHa HaXoAUTCA B He)’CTOl;i'-MBOM NONOXeHuu,
YTO MOXKeET anBecm K n0Tepe KOHTpOHﬂ.

He npumeHsiTe NPUHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbINK
CcneuHasnbHO CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3NEKTPOHHCTPYMEHTA WIH HAa NPUMEHEHHE KOTOPbIX HeT
paapememm H3rOTOBUTENA. Ee3OI'IaCHaF| 3KCI'I]'IyaTaLI,M$|
He O6ECHEHMBaETCH TOJNbKO TE€M, YTO
I'IpMHaAJ'Ie)KHOCTM MOAXOAAT K Bamemy
3MIEKTPOMHCTPYMEHTY.

Ynepmusaiite 3NeHTPOMHCTPYMEHT AOCTATOYHO
Kpenkxo, YTo6bl pa6oyYHA HHCTPYMEHT HHKOTAa He Mor
KocHyTbcA Bac, B 0cO6EHHOCTH, ecnu pabounn
MHCTPYMEHT, Hanp., MHbHOE NOJIOTHO HITH PEHYLLHIA
HHCTPYMEHT, HanpaBJieH B CTOPOHY PYKOATHH.
anKOCHOBeHMe K OCprIM KPOMKaM unu KpaSIM
YpeBaTo TpaBMamu.
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NpumensiTe cpeacTBa HHAWBHAYANbHOH 3aLUKTLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINOJIHAEMOH paboTbl NpUMeHAiiTe
3ALUHTHLIA LWHTOK ANA NHLUA, 3alKTHOE CPeACTBO ANA
1123 WK 3aliHTHbIE 0YKH. HackonbHo ymecTHo, NpH-
MEHAWTE NPOTHBONbIIEBOH pecnupaTop, cpeacTBa
3aLHTbI OPFaHOB CNYXa, 3aLHTHbIE NEPYaTHH HNH
cneuHanbHbli apTyK, HoTopble 3awWwKILaT Bac ot
abpa3uBHbIX YAaCTHL H YacTHL MaTepHana. [nasa
AOTKHBbI 6bITb 3allUMLLEHbl OT JIETAIOLLMX B BO3AYXeE
I'IOCTOpOHHMX YacTtuu, KOTOpre MOF)’T
O6pa3OBbIBaTbCﬂ NpU BbINONMTHEHNU Pa3nUYHbIX paGOT.
MpoTuBONbINEBOM pecnupaTop UMK 3alMTHas Macka
OpraHOB AbIXaHUA AOJITXHbI 3aAep)KMBaTb
obpasyiolyiocs npu paboTe neinb. Mpoaon-
XuUTtenbHoe BO3AeﬁCTBI/Ie CUNbHOro LIJ)’Ma MOXeT
NpUBECTU K NoTepe cnyxa.

He HanpaBnsiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha cebn, ApYrUX
JIHL H HHBOTHBIX. DTO YPEBaTO TPaBMaMu OT OCTPbIX
unm FOPSNMX pe)K)’uJ,MX unm mnM¢oaaanb|x
MHCTp)’MeHTOB.

3anpelwiaeTcA 3aHPENATbL Ha INEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6NHYKH H 0603HAYEHHA C NOMOLLLIO BHHTOB H
3aKnenoK. MospexxAeHHas M30NALMSA He 3aliMLLaeT
OT MOpaXeHUs SNEKTPUYECKMM TOKOM. [MpumeHaTh
Npu1KrenBaemble TabNUUKM.

PerynsapHo oyHLLaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NIEKTPOMHCTPYMEHTa HEMETalNIHYECHUM
HHCTpYMeHTOM. BeHTHnATOp ABUraTena 3aTAruBaeT
NbiNb B KOpNyC. Ype3mepHoe ckonneHue
MeTannM4YecKom Mblfiv MOXKET CTaTb MPUYMHOM
NOpaXkeHUs 31EKTPUYECKUM TOKOM.

MepeA BHNHOUEHHEM HHCTPYMEHTa NPOBEPbTE CETEBOH
Habenb ¥ BUAKY HA HaNH4YHE NOBPEHAEHHH.

Peromenpauus: Mpx pabote Bceraa noaxnyanTe
3NEHTPOHHCTPYMEHT Yepes3 YCTPOHCTBO 3aLLUTHOIO
otHnoueHus (Y30) ¢ HOMHHANbHBIM TOKOM
cpabatbiBaHnA 30 MA UNH MeHee.

Nocne o6pa6oTHH coAepHAaLLHX THNC MaTepHanos:
OYHILLAHTE BEHTHNALMOHHbIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA H NEPEeHIOYAOLLHE ANEMEHTDI
CYXHM CHaTbiM BO3/IyXOM, HE COAGPHALLHM Macen.
Ecnu atoro He A€naTb, COAEp>Kalllaa runc nbisib
OCEAQeT B KOprnyce 3NIeKTPOMHCTPYMEHTa U Ha
NEpEeKoYaloLWnNX 3N1IEMEHTaX U, COEAUHAACD C Brarom
B BO3AYXe, OTBEPAEBAET. DTO MOXKET NPUBECTU K
NMOBPEXAEHUIO MEPEKIIOYAIOLLErO MeXaHU3Ma.

O6pauueHne ¢ ONacHOH NbINbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuana c
MCMOMnb30BaHUEM AQHHOTO MHCTPYMeHTa obpasyeTcs
MNbifb, KOTOPAA MOXKET NPEACTaBNATb cobon
OnNacHOCTb.

KoHTakT ¢ HEKOTOPbIMK BUAAMU MbINN UNTU BAbIXaHNE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINU Kak, Hanp., acbecta u
acbecTocoAepIKalMX MaTepuarnos,
CBUHLLOBOCOAEPXKALLUX NTAKOKPACOYHbIX nOKprTMﬁ,
MeTannos, HeKOTOprX BMAOB ApeBeCMHbI, MMHepa]‘IOB,
KaMEHHbIX MaTEPMANOB C COAEPXKaHMUEM CUITUKATOB,
pacTeopuTenem KpacoK, CpeACTB 3alumThbl APeBeCUHbI,
CPEACTB 3aLUMTbl CYAOB OT OBpacTaHus, MOXET

BbI3bIBATb Y NIOAEM anmnepruyeckue peakumm u/unm
CTaTb MPUYMHOM 3a60MeBaHUI AbIXaTerNbHbIX MyTei,
PaKa, a TaK)e OTPULIATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoaykTusHocTU. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHWUM
MbIAM 33BUCMT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI.
Mcnonb3yiiTe cooTBeTCTBYIOLLEE AGHHOMY BUAY MbINU
nbifeoTcackiBatolee YCTPOMCTBO U UHAMBUAYaTIbHblE
CPeACTBa 3alUMTLI M XOPOLLO NPOBeTpuUBaliTe paboyee
MecTo. [NopyuaitTe 06paboTKy coaepiKallero acbect
maTepuana TOMbKO CreLuanucTam.

ApesecHas nbinb 1 Nbifb MErKMX MeTannos, rops4ue
cmecu abpasMBHOM MbINM U XMMUYECKUX BELLLECTB
MOTYT CaMOBOCMNAMEHATLCA MPU HeGNaronpUATHLIX
YCNOBMSAX UNK CTaTb NPUYMHOM B3pbiBa. M3beraiite
UCKPEHUS B CTOPOHY KOHTeMHepa ANs Mbinu,
neperpesa 3MeKTPOMHCTPyMeHTa U Wwnnpyemoro
maTepuarna, CBOeBPEMEHHO OMOPOXKHANTE KOHTENHEP
ANsi MbINK, COBNIOAANTE YKa3aHUs MPOU3BOAUTENS
maTepuana no obpaboTKe, a TaKKe AeiCTBylOLLME B
Bawe ctpaHe ykasaHus aAns obpabatbiBaembix
MaTepuanos.

Bubpauus, AeHCTBYOWAA HA KHCTb-PYRY
VKa3aHHbIi B 3TUX MHCTPYKLLMSX YPOBEHb BUGpaLMM
ornpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOM M3MEPEHUI,
npeanucatHoi EN 62841, u moxkeT ncnonbsosatbes
ANsi CPaBHEHUs 3NeKTPOUHCTPyMeHTOB. OH NpuroaeH
TaKXKe ANsi PeABapUTENbHOM OLLEHKM BUOPALIMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLMK yKasaH AN OCHOBHbIX obnacTei
NpUMeHeHMs 3neKTpouHCTpyMeHTa. OH MoXeT
OTAMYATLCA NPU UCMONb3OBaHUM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA AMNSt APYTUX MPUMEHEHUIA,
UCMOb30BaHUU UHBIX PaBOYMX UHCTPYMEHTOB UMK
HeAOCTaTOYHOM TexobcnyrkusaHun. CneacTeuem
MOXKET SIBUTbCA 3HAUYMTENBHOE YBErMYeHMe
BMOPALIMOHHOM HarpysKu B TedeHue BCeit
NPOAOIKUTENBHOCTU PaboTHI.

Ans TouHOI OLLeHKM BUBPALIMOHHOW Harpy3KM HYXKHO
YUMTBIBaTb TaKXKe M Bpemsl, KOrAa MHCTPYMeHT
BbIKIIOYEH WU, XOTb U BKNIOYEH, HO HE HAXOAMUTCS B
paboTe. 3TO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO
BMOPALMOHHYIO HarpysKy B TeueHue Bceit
NPOAOIKUTENBHOCTU PaboThl.

MpeAycMoTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEPbI
NPeAOCTOPOXKHOCTU AN 3alLMUTEI NMOMb30BaTenNs oT
BO3AEMCTBUA BUOPALLMK, KaK Hanp.: TexobcrnyKusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U NMPUHAAMNEXKHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusaums TpyAa.
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3HaueHHA BHOPaLHH

Bu6pauus a
Knaccuéukaums BsBelueHHoe
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB GUPMbI yckopeHue *
FEIN no ypogHio Bu6paumm

vco <2,5 m/c?
vct <5 mic?
ve2 <7 mic
Ves <10 m/c?
vCc4 <15 mic?
Vcs > 15 mic?
Ka 1,5 m/c?

* DTU 3HAYEHMN yKa3aHbl ANt OAHOTO paBoyero LmKna,
BKIIOYAIOLLLErO XONOCTOM XOA U paboTy Ha MOMHOM Harpyske
OAMHaKOBOM ANMTENbHOCTU.

Knacc Bubpaunm Ansi ABHHOTO 3M1EKTPOMHCTPYMEHTa MOXKHO
HaiMTU B Npunaraiolemcs nuctke 3 41 30 443 06 0.

YHa3aHUA Nno Nonb30BaHHIO.

He npumeHaiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE HE ObIH
CNeuHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H PEKOMEHAOBAHbI
cupmon FEIN anA AaHHOTO 3NEKTPOHHCTPYMEHTA.
MCI'IOI'Ib3OBaHMe I'IpMHaAl'Ie)KHOCTeﬁ, OT/IMYHbIX OT
NoANMHHbIX npuHaanexHocTen FEIN, npusoanT K
rieperpeBy U paspyLUEHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

MoasoAHTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT K 3ar0TOBHE

TONLKO BO BHJIHOYEHHOM COCTOAHHH.
MonoxeHne paboyero MHCTPYMEHTa MOXHO
perynupoBatb ¢ uHTepBarnom B 30°, yem
obecneunBaeTcs MakcumarnbHoe yA06CTBO B paboTe.

dameHa HHCTpymeHTa (cm. cTp. 4/5).

A HuKorpa He BHNKOYAHTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT NpH

OTHPBITOM 3aMUMHOM pblyare. B npoTreHoM
Cryyae CyLLeCTBYeT OMacHOCTb 3alleMreHus
KUCTeW U NanbLes pyK.

A He npuBoaHTE B AEHCTBHE 3aMMMHOH pbluar npu

pa6oTalowem 3neKTpoOMHCTPYMeHTe. B
npOTMBHOM Cnyvae CyLllecTByeT OnacHoOCTb
TpaBm.

He noacraBnaiiTe pyHH B 30HY 3aMHMHBIX
KYNa4KoB. B npoTuBHOM cnyyae cyuiectayeT
OMaCHOCTb 3aLLeMITEHUA NarnbLLEB.

A Huroraa He MCNoONb3yHTE INEHTPOHHCTPYMEHT NPH
PaCKPbITbIX 3aHHMHbIX Kynaykax 6e3 cMeHHoro
pa6oyero HHCTpyMeHTa! STo ypeBaTo
NOBPEXAEHWEM NTEKTPOUHCTPYMEHTa.

Ecnu 3amuMHbIE KYNaYKH Nepesl yCTaHOBKOH
CMEHHOT0 paoyero HHCTPYMEHTa OTHPbITHI,
NoBEepHUTE 3aIHHMHOH pbiYar BNepea H CHoOBa
BEPHHTE ero Ha3aA. Ternepb 3aXKMMHbIE Kyradku
3aKpbIThl. MOXXHO BCTaBNATb CMEHHbIN pabounit
MHCTPYMEeHT.

YHazaHuA no wiugoBaHHI0.

KopoTko NpuXmmTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C CMNOM
WnKOBanNbHOM LUKYPKOM K POBHOM NOBEPXHOCTU U
KOPOTKO BKITIOYMTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT. DTUM
obecreunBaeTcs xopoluee cuernneHue u
NpeAOTBpaLLaeTCa NpeXKAeBPeMEeHHbIN U3HOC.

Ecnu nsHocuncs TonbKo nuLib KOHYMK
WnpOoBanNbHOM LIKYPKHM, LUNUPOBANBHYIO LLKYPKY
MOJHO CHATb U 3aTeM CHOBa HaAeTb C MOBOPOTOM Ha
120°.

PaboTaiTe Bce NOBEPXHOCTBIO LWINNGOBaNbHOM
MOAOLLBbI, @ HE TOMbKO ee KPasiMu UM YTONKOM.
Mpu wnuposaHmm HeGONbLIMMM TPEYrONbHBLIMU
WM$OBaNbHLIMU NITMTaMU YCTaHaBNMBaMTE BbICOKYHO
4acTOTy KonebaHuit (3NeKTPOHUKA, CTyneHb 4 - 6),
npu paboTe ¢ Kpyrnoi WnmMgoBanbHOM Tapenko u
6onbLuo TpeyronbHOM NIMTON ycTaHaBnMBanTe
CPEAHIOIO YacTOTy KonebaHuit (3NeKTPOHUKa, MaKC.
cTyneHb 4).

LnndyitTe c NOCTOAHHBIM, NErKUM HaXKaTueM Ha
wnudosanbHyto nopowsy. CiuwwKom cunbHoe
Ha)kaThe He MoBbILLaeT NPOM3BOAUTENBHOCTD
WnM$OoBaHNMS, a TONbKO NPUBOAMT K 6onee GbicTpomy
M3HOCY WINMGOBANbHOM LUKYPKM.

YKa3aHHA No pacnunUBaHHIO.

VcTaHaBnMBaiTe BLICOKYIO HacTOTy KonebaHuit.
MurbHble AUCKM MOXHO CHUMaTb M yCTaHaBnMBaTb
APYroO¥ CTOPOHOM B LIeNAX PaBHOMEPHOTO U3HOCa.

Yxazanua no wabpeHuto.
yCTaHaBnMBaﬁTe CPEAHIOKO NN BbICOKYIO YacToTy
konebaHuit.

Texo6cnymuBaHUe H cepBHCHaA
cnys6a.
B [Npu paboTe B 3KCTpeManbHbIX yCNOBUAX

npu o6paboTKe MeTannoe BHyTpU
3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKET
OTKNaAbIBaTbCA TOKOMPOBOAALLAS Mbiflb. TO MOXKET
MMeTb HeraTUBHOE BO3AEMCTBUE Ha 3aLLUTHYIO
M30NALMIO INEeKTPOMHCTpYMeHTa. PerynsapHo
NpoAyBaiiTe BHYTPEHHIOIO MONOCTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTA Yepe3 BEHTUMSLMOHHbIE Lenu
CYXVM U He COAEPIKALLMM Macen CKaTbiM BO3AYXOM W
MOAKIIOHalTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Yepes
YCTPOMCTBO 3awmTHOro otknioderus (Y30).

Mpu 06paboTKe CoAEpIKALLMX MMMC MaTEPUANIOB Mbifb
MOXeT OCeAaTh BHYTpM Koprnyca
3MEKTPOUHCTPYMEHTa M Ha MepeKsioYaloLLmMX
3IeMeHTaX W, COEAUHSASCH C BNAroil B BO3AYXe,
oTBepAEBaTh. DTO MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHMIO
nepekrioyvatoLLiero mexaHusma. PerynspHo
NpoAyBaiiTe BHyTPEHHIOIO MOMOCTh
3MEKTPOUHCTPYMEHTa Yepe3 BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS 1 MPOAYBaiTe NepeKiovaloLLMe SIeEMEHTEI
CYXUM U He COAEPXKALLIMM Maces CKaThiM BO3AYXOM.
M3aenus, KOHTaKTUpOBaBLUMeE C ac6ecTOM, Henb3s
OTA@BaTb B PEMOHT. Y TUNU3UPYITe 3arps3HEHHbIe
ac6ecToM U3AENMs B COOTBETCTBUM C AGMCTBYIOLLIMMU
HALMOHANbHLIMU MPEANMCAHUSMU MO YTUNU3ALLUM
OTXOAOB, COAEpXKalLMX acbecT.




Mpu noBpexAeHMM WHYpa NUTaHUA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA WHYP AOMXEH 3aMEHUTb
NPOU3BOAUTENDb UMK €ro NpeACTaBUTENb.
AKTyanbHbI CMIMCOK 3anyacTei K aToMy
3MEeKTPOUHCTPYMeHTY Bl HaitaeTe B MHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

MCHOHb3)’ﬁTe TONbKO OpUTrUHarnbHbIE 3an4acTu.
Mpu Heo6xoanmocTH Bbl MOHETe CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CreAyHoLIHe YacTH:

CMmeHHble paboune MHCTPYMEHTbI

06A3aTenbHan rapaHTHA U
AONOJIHHTENbHAA FaPaHTHA

H3roTOBHTENA.

O6sizaTenbHas rapaHTUs Ha Usaenve
NPEAOCTaBINAETCS B COOTBETCTBUM C
33KOHOTMOOXXEHMAMM B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
storo, FEIN npeaocTaenset sononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FaPaHTUIHBIM
obszaTtenbcteom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocrasku Baiero snekTponHcTpymeHTa
MOXeT He BK/o4aTb BeCb HAbOp OMMCaHHbIX UMK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO
3KCMITyaTaluum NpUHaANEXHOCTeN.

m -
Il.elmapauml COOTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHol oTeeTcTBeHHOCTBIO dpupma FEIN
3a5BMISIET, YTO HacTosLLEe U3AENME COOTBETCTBYET
HOPMATUBHLIM AOKYMEHTaM, NMpUBEAEHHbLIM Ha
nocrneAHei CTpaHULLE HAaCTOALLErO PyKOBOACTBA MO
3KCMyaTauuu.

TexHuyeckas sokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyHarwWeH cpeabl,
YTHIIH3aLlUA.
yI'IaKOBK)’, I'IPMLIJeALIJMe B HETOAHOCTb

3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAANIEIKHOCTU CNeAyeT
COGMPaTb AJ1Al SKONOTUYECKM YUCTOM yTunmsauuu.
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Mepexnan opurinanbHOT IHCTPYHUIT 3 excnnyarauii.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CumBon, no3HayKa

NMoscHeHHA

0O

O60B’13k0BO MPOUMUTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hamp., iIHCTPYKLLilO 3 eKcriyaTauii Ta
3arasnibHi BKasiBKM 3 TeXHiKu 6e3neku.

He TopkaitTeca Ao nunsnbHoro nonotHa. He6esneka Bia rocTpux iHCTPYMeHTIB i3
3BOPOTHO-MOCTYNaNbHUM PYXOM.

MonepeAXeHHs LLOAO rocTpuxX Kpais poboUmx iHCTPYMEHTIB, SIK Hanp., pisanbHuUX
KPOMOK HOXKiB.

AoTpumyiTecs IHCTPYKLLiA, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopy4!

3aranbHuit 3a60poHHUIA 3HaK. Lis Ais 3abopoHeHa.

[Mepea BUKOHaHHAM L€l poboyol onepaLii BUTArHITL WTencenb 3 po3eTku. [Hakiwe
BMHUKHe Hebe3rneka NopaHeHHs BHaCMiAOK HEHaBMUCHOTO 3amycKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia yac po6oTH oasraiiTe 3aXUCHI OKynApU.

MMia yac poboTH oasranTe HaByLLHUKM.

MMia vac po6oTH BUKOpUCTOBYITE 3aCO6M 3aXMCTY BiA Muny.

IMia vac po6oTu 3axuLLaitTe pyKu.

30Ha TpUMaHHs

VBIMKHEHHS

BuMKHeHHSs

AoTpumyiTecs BKasiBoK, LLO 3a3HaveHi nopyy!

niATBepA)KeHHﬂ BiAMOBIAHOCTI €M1eKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisToBapucTaa.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISE MPO MOXNMBICTb BUHUKHEHHSA Hebe3neuHol cuTyallii, sika
MO>Ke NPUBECTU AO CEPIMO3HMX TPaBM abo cMepTi.

BiAnpaLboBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTU Ta iHLLi eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
NOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA EKOMOTIYHO YUCTUM CMOCOGOM.

Bupi6 3 noaBiltHolo abo nocuneHoto isonsuielo

Hu3sbka yactoTa KonueaHb

Bucoka 4actoTa KonmeaHb

MoXKe MicTUTH umdpu abo niTepn

MosHaueHHs ANs BHYTPILWHIX Lineit




Mo3snauka MimHapoana HauioHanbHa NoAcHeHHA
OQIHHHLA OQMHHLA
Py W Bt Cnosueua NoTyXHicTb
P, W Bt KopucHa noTysxHicTb
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My YacroTa
ng /min, min™!, rpm, /xBun. PospaxyHkoBa YacToTa KonueaHb
r/min
e o ° ° KyT konuBaxb
i kg Kr Bara sianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Lo dB ab PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lya dB ab PiseHb 3ByKOBOI MOTY>HOCTI
Lpcpeak dB ab lMikoBui1 piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY
K.. Moxmbka
a m/s? m/c2 Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOPpiB TPbOX HarpsiMKiB)
m, s, kg, A, mm, V, | M, c, kr, A,mm, B, | OcHoBHi Ta noxiaHi oanHULI MixkHapoaHo!
W, Hz, N, °C, dB, BT, Iy, H, °C, AB, | cuctemn oamHMub SI.
min, m/s XBW., M/c

Ana Bawoi 6esnexw.
AI10I1EPEL|)KEHHFI llpm!uraﬁ're BCi npanun_a 3
TEeXHiKH 6e3neKH i BHa3iBKH.
HeBuKoHaHHs npasun 3 TexHiKM 6e3nekn i BKasiBok
MOXKe MpU3BOAUTH AO YAAPY ENEKTPUYHMUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKMUX TPaBM.
36epiraiiTe Bci npaBuna 3 TexHiKH 6e3nNeHH i BKa3iBHHU
Ha MaibyTHe.
He 3acTocoByiiTe Lieit eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYUTABLUM YBaXKHO Ta HE 3pO3yMIBLUM AaHY
HCTPYKLiO 3 eKcnnyaTaLii Ta AOAaHI «3aranbHi
BKA3iBKM 3 TEXHIKM Ge3rekn» (HoMep AOKyMeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU
ANsl NOAANbLIONO BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBaMTe X AO
€MeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOpUCTyBaHHs abo Npu NpoAaxy.
3Ba)kaiTe TaKOX Ha YMHHI HaLLioHanbHi Npunuck 3
OXOPOHM npaLi.

MpH3HaueHHA eNeRTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Huit ocumniotoumnit iHCTpyMeHT ANs WwnipyBaHHs
HeBerMKNX NOoBEPXOHb, KyTIB i KpaiB, Ans
PO3MUMIOBaHHS TOHKMX MeTaneBux NUCTIB,
AepeB’siHUX | MNacTMacoBMX AeTanew, Ans
wabpyBaHHs, nonipysaHHs, o6pobku pawninem,
NpOPIi3aHHsA Ta po3pi3aHHS 3a AOMOMOrolo
AonyuieHnx pipmoto FEIN pobounx iHcTpymeHTie Ta
NpUNaAAS B 3aKpUTUX NPUMILLLEEHHAX 6e3 noaavi
BOAM.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3NeKH.

NMpu po6orax, HonH po6ouni iHCTPYMEHT MOMe
3a4YenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY a60 BNacHUH
LIHYP HHBNEHHA, TDHMAHTE ENeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i301b0BaHi PYHOATKH. 3a4enneHHs NPOBOAKM, LLO
3HaXOAUTbCA I'IiA Hanpyroro, MOXXe SapﬂA)K)’BaTM
TaKOX i MeTaneBi 4acTUHU el‘leKTpOiHCTp)’MEHTa Ta
I'IpM3BOAl4TM AO yAapy eneKTpMHHMM CTp)’MOM.

JacTocoByHTe 3aTHCKaui a6o iHWI NpaKTHYHI 3aco6u
ANA KPiNNeHHA Ta NiANUPaHHA 3ar0TOBKH Ha cTabinbHiH
noBepxHi. Axwo Bu nputpumyeTe 3arotoeky nuiue
PyKoio abo CBOIM TifloM, BOHa 3HaXOAMTbCS B
HeCTiﬁKOM)’ I'IOJ'IO)KeHHi, LLLO MOXKe Npu3BecTn Ao
BTpaTM KOHTpOJ‘IIO.

He BuHOpHCTOBYHTE NpUNaaas, Axke He 6yno
CHOHCTpYHOBaHE BHPOGHHHOM €NEHTPOIHCTPYMEHTY
came AnA AAHOIO eNeKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOTO HEMAE 0380y BHPoGHMKA. Cama
NULLIE MOXKIMBICTb 3aKpirneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esnevHol
eKcnnyaTauii.

bepiTbcA 32 eNeKTPOoiHCTPYMEHT TaK, wob6 Bawe Ttino
HIKONIH He AOTOpHanocA A0 Po6o4oro iHCTPYMEHTY,
oco6nuBo Konu Bu npautoere 3 po6oyHmMH
iHCTpPYMeHTaMH, Hanp., 3 NHNANLHHMH AHCKaMH a6o
pi3anbHHMH iHCTPYMEHTaMH, AIKi HanpaBnexi Ao
PYKOATKH. AOTOPKaHHSA AO rOCTPUX pi3anbHUX
KPOMOK a60 KpaiB MO>e NMpU3BeCTU AO MOpaHeHb.

Basraiite oco6HcTe 3aXMCHe CNOPAAKEHHA. B
3anemHocTi Bia BUAY POG6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MaCcHy, 3aXHCT AnA o4eH a6o 3aXMcHi OKynApH. 3a
HeoOxigHicTI0 BAATaHTe pecnipaTop, HaBYLWHHKH,
3axMcHi pyHaBHuUi a6o cneuianbHuA dapTyx, wob
3aXHCTHTH cebe BiA HEBENHYKHX YACTHHOK, LLL0 YTBOPIO-
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H0TbCA NiA yac wnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK MaTtepiany.
Oui noBuHHI ByTH 3axuLLeHi Bia BiaAneTinUx
HY>KOPIAHMX Tifl, WO yTBOPIOIOTLCA MNP Pi3HUX BUAAX
pobiT. Pecnipatop a6o mMacka NoBuHHi
BiA¢ianpoayBaTM nun, Wo yTBOPIOETLCA MiA Yac
po6oTu. Mpu TpuBaniit po6oTi Npu ry4HoMy Lymi
MO>XHa BTPaTUTH CyX.

He HanpaBnalTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha cebe, iHWHX
oci6 a6o TBapuH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
MopaHeHHs rocTpumm abo raps4mMmMm pobounmm
iHCTpyMeHTamu.

3a6opoHAETLCA 3aKPINIIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NMYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOrOH0 FBHHTIB 260
3aKnenoH. MowkoaKeHa izonauia He 3aXMLLAE BiA
YPa)XXEHHS eNeKTPUUHUM CTPyMOM. Tabnuuku Tpeba
NpPUKneloBaTH.

PerynapHo ouxwiaiTe BEHTHNALIAHI WiNHHH
€JIeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBHMH IHCTPYMEHTaMH.
BeHTMJ‘IRTOP ABMF)’Ha 33TF|F)’€ nun e KOPI‘l)’C. CMJ'IbHe
HaKoOMu4eHHsA MeTanesoro nuny MOXKe I'IPI/I3BeCTM AO
eneKTpUYHOI Hebe3rneku.

Mepen yBiMKHEHHAM iHCTPYMEHTY nepesipTe WHYp
HHBNEHHA Ta WTEncenb Ha NpeaAMeT NOWKOAMEHbD.

Pexomenpauin: 3aBHau niaKNIouaiTe enexTponpunan
A0 NPHCTPOI0 3aXHCHOTO BHMKHEHHS i3 HOMiHaNbHUM
cTpymom cnpautoBanta 30 mA a6o meHwe.

Micna 06po6Ku matepianis, AKI MiCTATb rinc: ounwyHTe
BEHTHNALiHHI OTBOPH eNeKTPOoIHCTpYMeHTa i
nepeMHKanbHi eNeMeHTH CYXHM CTHCHeHHM NOBIiTPAM,
AIKE He MiCTHTb MaCTHANO. SKLLO Liboro He pobuTu, Nun,
AKUM MICTUTb rinc, ociaae y kopnyci
eJ'IeKTpOiHCTp)’MeHTa iHa nepeMnKanbHUX enemeHTax
i NpM NoeAHaHHI 3 BONoricTio B NoBiTpi TBepaie. Lle
MOXKe an3Becm AO MCYBaHHSA nepeMMKaanoro
MeXxaHi3my.

MoBoanieHHA 3 He6e3NeYHHM NUIOM

[Mia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AAHOTO IHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA
nun, Wo Moxe B6yTh Hebe3neyHUMm.

KOHTaKT 3 AeIKMMM BUAGMU UMY a6O BAUXAHHS
AEsIKUX BUAIB KNy, sIK Hanp., Nuny Bia asbecTty Ta
MaTepianis, Lo MicTATb a3becT, nakodpap6osmx
MOKPUTTIB, LLO MICTATb CBUHELLb, MeTany, AeSKUX
BUAIB A€PEBUHU, MiHeparniB, Kam’iIHUX MaTepianis i3
BMiCTOM CMNiKaTiB, PO34MHHUKIB $ap6, 3acobis
3aXUCTY AePEeBUHM, 3aCOBIB 3aXUCTY CYAEH BiA
06pOCTaHHSA, MOXe BUKNUKATK Y MIOAE aneprivHi
peakuii Ta/abo CcTaTh NPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb
AUXanbHUX LWIMAXiB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
MO3HAYUTUCA Ha penpoAyKTMBHOCTI. CTyniHb pUsnKy
NpU BAMXaHHI MUY 3aNeXuTb BiA KCMO3MLIMHOT
Ao3u. BukopuctosyiiTe NUNoBIACMOKTYBanbHMIA
NPUCTPIN, LLO BIANOBIAAE AaHOMY BUAY Nuy,
ocobucTe 3aXUCHE CMOPAAXKEHHS Ta Aobpe
nposiTpioiiTe poboye MicLe. Aopy4daiiTe o6pobKy
MmaTepiany, Wo MiCTUTb asbecT, nuwe daxisusam.
AepeBHmﬁ MU Ta MU nerkux mMeTanis, rapadi cymiwi
abpasnBHOro Numy i XiMiYHUX PeHOBUH MOXYTb 32
HeCrpUaTAMBUX YMOB camo3aiimaTucs abo ctatu
npuunHolo Bubyxy. YHuKaiTe posniTaHHs ickop B
HarnpAMKY EMHOCTI AN MUy, NeperpisaHHs

eneKTponpunaAy i matepiany, Lo WnipyeTbcs,
CBOEYACHO CMOPOXXHIONTE EMHICTb ANS MKy,
AOTPUMyITECS BKa3iBOK BUPOGHMKA MaTepiany Ta
YMHHKX Yy Bawii kpaiHi npunucie woao o6pobku
MmaTepiarny.

Bi6pauis pyxu

3asHaYeHUI B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLiil
BUMIpIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BU3HAYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXXHa KOpUCTYBaTUCS ANS
nopisHAHHs npunaaie. Llieo umdpoto MoxxHa
KOPUCTYBaTUCS TaKOXK i ANA NONepeAHbOT OLLIHKK
BiOpaLLiMHOro HaBaHTaXKeHHs.

3a3HaveHuit piBeHb BiGpaLLii CTOCYeTbCS FONOBHMUX
pobiT, Ha siKi po3paxoBaHUit eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmu
iHCTpymeHTaMu 260 Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxke Oy TH iHLIMM.
Lle Moxke 3Ha4HO 36inbLIMTK BibpaLiiiHe
HaBaHTa)XeHHsl NMPOTSAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ana To4YHOT oUiHKK Bi6pau,i|71Horo HaBaHTaXKeHHSA
Tpeba ypaxoByBaTH TakoX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTMI aBO KOMM BiH XOM i YBIMKHYTUH, ane He
BUKOPMCTOBYETbCA. Lle MOXXe 3Ha4HO 3MeHLINTH
Bi6pau.i|71He HaBaHTa>KEHHSA MPOTAroOM BCbOro 4acy
pobotu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM Ge3nekn ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLil NPaLIIOIOYOro 3 IHCTPYMEHTOM, SIK Harp.:
TeXHi4He 06CcnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS PyK y Tenni,
opraHisauis pobounx npouecie.

3HaueHHA BiGpauii

Bi6pauin a
Knacudikauis pobounx 3BaxeHe
iHcTpymenTiB FEIN no knacy npuUcKopeHHs *
BiGpauii

vco <2,5 m/c?
vct <5wmic?
ve2 <7wc
VCc3 <10 mic?
vc4 <15 mic?
vcs > 15 mic?
Ka 1,5 m/c?

* L1i 3HaueHHs 3a3HaveHi ANs OAHOro po6oYOro LMKy, KU
OXOM/o€ pobOTY Ha XOMOCTOMY XOAY Ta po6oTy npu
MOBHOMY HaBaHTaXKEHHi NPU OAHAKOBIN TPUBANOCTi poboTu.
Knac Bi6paLii, o BiANOBIAGE AQHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTY,
3a3HaueHUit B AooaaHomy apkyuwi 3 41 30 443 06 0.




BHasiBHH 3 excnnyarauii.

He BHHOpHCTOBYHTE NpUNaaAan, Ake He nepeadauene i
He pexomenaosane ipmoro FEIN cneuianbHo ana
UbOT0 eNIeKTPOIHCTPYMEHTY. BuKkopucTaHHs iHworo
NpUnNaaAs, WO BIAPI3HAETbLCA BiA OpUriHaNbHOro
npunaaas ¢ipmu FEIN, npuseoanTts Ao neperpiBaHHs
Ta NOLUKOAMKEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

MpucrasnanTe enexTponpunan Ao o6poénioBaHoi
Aetani nuwe yBiIMHHYTHM.
Po60umit iHCTpYMEHT MOXHa YCTaHOBMIOBATM B Pi3HUX
po6oUmMX MoMoxKeHHsX 3 iHTepeariom y 30°, 3aBAsiKM
YoMy 3abe3neyvyeTbcs MaKCUMaribHa 3pyYHICTb
poboTu.

3amina po6ouoro incTpymenTa (aus. crop. 4/5).

c He BMUKaHTe ENEHTPOIHCTPYMEHT 3 BiAKPHTHM
3aTUCKHHM BameneM. IHakwwe MoXnuBa
Hebe3reKa 3aTUCHEHHS KUCTel Ta NanbLLiB pyK.

c He noBepradTe 3aTHCKHHH Baminb, AKILO
ENEeKTPOIHCTPYMEHT NPaukoe. [Hakwe icHye
Hebe3neka nopaHeHHsA.

He niacraBnAnTe pyHH B 30HY 3aTHCHHHUX
HynauKiB. [Hakwe mMoxknuea Hebe3neka
3aTUCHEHHA I'IaJ'IbLI,iB.

A He BHHOpPHCTOBYHTE ENEHTPOIHCTPYMEHT 3

BiAKPUTHMH 3aTHCKHHMH Kynauykamu 6e3
3miHHoro po6ouoro incTpymenTa! Lle sarpoxye
MOLUKOAXKEHHAM EJ'IEKTpOiHCTp)’MeHTa.

A flKIL0 3aTHCHHI KyNayKK nepea BCTPOMAAHHAM

3MiHHOro po6oy4oro iHCTPYMEHTa € BIAKPHTHMH,
NOBEPHiTb 3aTHCKHHH Baminb Bnepea, a noTim
noBepHiTb HOro Hasap. Tenep 3aTUCKHI Kynauku
3akpuTi. MOXKHa BCTPOMNATH 3MIHHUI poBoUMit
iHCTpYMeHT.

BxasiBHu woao wnidysaHua.

KopoTko NpUTUCHITL 3 CUNOIO €NEKTPOIHCTPYMEHT
WnidyBanbHOIO LIKYPKOIO AO PiBHOI MOBEPXHI i
KOPOTKO YBIMKHITb €NeKTpOoiHCTpyMeHT. Lle
MOKpallly€ 34enneHHs i 3anobirae 3aB4acHoMy
3HOLUEHHIO.

AKuLo 3HOCUBCA NULe KiHYMK WnidyBanbHOT WKIpKY,
WNipyBanbHy LWKYPKY MOXHA 3HATU | 3HOBY HaAITK 3
nosopoTom Ha 120°.

lMpavoiTe Bciclo NoBepxHeto LWNipyBanbHOT NANUTH, a
He OAHMM nuLLe Ti KpaeM abo KiHYMKOM.

V pasi wni¢pyBaHHA HeBENUKMMU TPUKYTHUMM
WwnipyBanbHUMKU NAMTaMM BCTAHOBIIONTE BUCOKY
4aCTOTY KOMMBaHb (€NEKTPOHIKa, CTyNiHb 4 - 6), y pasi
poboTi 3 Kpyrnoto wnidyBanbHOK TapinKoo i
BE/TMKOIO TPMKYTHOIO MAINTOIO BCTAHOBMIONTE
CepeAHIO YacTOTY KOMMBaHb (€MeKTPOHiKa, MaKc.
cTyniHb 4).

LLnipyiTe 3 NOCTiMHUM, NETKUM HATUCKYBaHHSM Ha
wnidpysanbHy NAKUTY. 3aHAATO CUIbHE HAaTUCKYBaHHS
He 36inbluye NPOAYKTUBHICTb WiNidyBaHHS, a nuLie
NpU3BOAUTb AO Ginblu LBUAKOTO 3HOLLEHHS
WnidyBanbHOI LWKYPKH.

m o
BHa3iBKM W0A0 PO3NUIIOBAHHA.
BcTaHoBnOMTE BUCOKY HacTOTY KOMMBaHb.
nManbHMﬁ AUCK MOXXHa 3HATHU i MOCTaBUTU iHWLIMM
60KOM Ans 3abe3rneyeHHs Moro piBHOMipHOro
3HOLUEHHSA.

BrasiBHM WwWo0A0 WabpyBaHHs.
BcraHoBniolTe cepeaHto abo BUCOKY HacToTy
KONMUBaHb.

PemoHT Ta cepsicHi nocnyru.

‘ B eKcTpeMarnbHMX yMOBax 3aCTOCYBaHHS
@ Ans o6pobKM MeTanis ycepeAuHi

€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe ocCiAaTH
€neKTPOrnpoBiAHMI NN, 3axucHa isonsuis
€MEKTPOIHCTPYMEHTY MO3KE MOLIKOAMTUCS.
[MpoayBaiiTe YacToO BHYTPILLHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY
yepes BEHTUNALLIMHI LLINUHU CYXUM Ta HEXXMPHUM
CTUCHEHUM MOBITPAM Ta MiA’€AHYWATE NpUCTpIl
3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
Y pasi 06pob6Ku MaTepianis, siKi MiCTATb inc, Nun
MO>Ke OCiAaTU BCEPEAMHI Koprycy
€MEeKTPOIHCTPYMEHTa i Ha NepeMUKanbHMX enemMeHTax
i NpU NoeAHaHHi 3 BonoricTio B NOBITPi TBepAiTH. Lle
MO3Ke MpuU3BeCTU AO NCYBaHHSA NEPEMUKaNbHOro
MexaHi3My. HYacTo npoayBaiiTe BHYTpiLLHi 4aCTUHK
iHCTpYMeHTa Kpi3b BEHTUNALINHI OTBOPM i
NpoAyBalTe NEPEMUKarbHi eNeMeHTU CyX1M
CTUCHEHMM MOBITPAM, AKe HE MICTUTb MacTUIIO.
B1pobu, siKi KOHTaKTyBanu 3 a36ecToM, He MOXKHa
BiAAABaTM B PEMOHT. YTUNi3yiTe 3a6py AHeHi
a36ecToM BUPOGH BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HaLiOHaNbHMX MPUMMCIB CTOCOBHO YTUAI3aLLl
BiAXOAIB, O MicTATb a36ecT.
V pasi NOWKOAXEHHS MEpeXKHOro LHYypa
€MEeKTPOIHCTPYMEHTA LUHYP MOBUHEH 3aMiHUTK
BUPOOHMK abo MOro NpeACTaBHUK.
AKTyanbHuit nepenik 3an4acTuH A0 LibOro
€neKTpoiHCTPyMeHTY Bu 3HaitaeTe B IHTepHeTi 32
appecoto: www.fein.com.
BukopucTosyiiTe nuiue opuriHanbHi 3anacHi YacTUHM.
3a HeoOxiaHicTIO BH mOHiETe CaAMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani:
3MiHHI poboui iHCTpyMeHTH
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lapanrin.

rapaHTiﬂ Ha BMpi6 HAAQETbCA BIiANOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim uboro,
¢ipma FEIN Hapae 3aBoACbKy rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiHOro TarioHa BUPOGHMKa.

Mosknueo, wo B obcar noctasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He Bce onucaHe abo
306paxkeHe B AaHilt IHCTPYKLIT 3 ekcninyaTaui
NpUNaAAs.

JanBa npo BiANoBIAHICTD.

®ipma FEIN 3asense nia csolo ocobucTy
BiAMOBIAANbBHICTDb, WO Len BMPiG BiAMOBIAQE YNHHUM
nNpunNucam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL i€l
IHCTpYKUIT 3 eKcnnyaTawji.

TexHiyHa aookymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHCT HaBKONHLUHbLOTO CepeaoBHLLa,
yTHRi3auis.
YnakoBKy, BiAMpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta

NpUNaaAs NoTpibHoO yTUNi3yBaTW €KONOriYHO YUCTUM
cnoco6om.



I'Ipenon Ha OPUIrHHANHaTa HHCTPYKUHUA 32 EKCnJioaTaluMAa.

HW3non3BaHH CUMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHM.

CumBon, 03HaueHHe

HenpemeHHo npo4YeTeTe BCUYKHM BKITIOYEHN B OKOMMJIEKTOBKATA Ha
eﬂeKTPOMHCTP)’MeHTa AOKYMEHTU, KaTo PbKOBOACTBO 3a eKcnnoartauua n 06LI.I.VI
yKasaHus 3a besonacHa pabora.

He AonupaiiTe pexelums MHCTPYMeHT. Bb3BpaTHO-MoCTbNaTENHO ABUXKELLMUTE Ce
MHCTPYMEHTM C oCcTpu pbboBe ca onacHU.

BHumaBaiiTe 3a ocTpuTe pbboBa Ha pabOTHUTE UHCTPYMEHTH, Hamp. OCTPUETO Ha
HoXOBe.

CneaBaiiTe yKasaHMsTa Ha TeKCTa, pecrl. pUrypuTe B CbCeACTBO!

O6w, 3a6paHspall, cumeon. Tosa AeiicTeue e 3abpaHeHo.

MpeAn A2 U3BbpLIMTE Tasu CTbMKa M3BAAETE LUEMNCena OT KOHTakTa. B npoTtueeH
Cny4al CblLLECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsBaHe MpU HEBOSHO BKIIIOYBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

PaboTeTe ¢ npeanasHu ounna.

PaBoTete ¢ wymozarnywmutenu (aHTUPOHM).

Mo Bpeme Ha pa60Ta M3rnonseamTe MPOTUBOMNPAXOBUN AUXATENHU MACKU.

PaboTeTe c npeAnasHu pbkasuuM.

30Ha Ha pbKoXBaTKaTa

BkniousaHe

N3kniousaHe

CnasBaiiTe CTPUKTHO yKasaHMATa B CbCeAHMS TeKcT!

]
My

VAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AUPEKTMBY Ha
EBponelickus cbios.

Tosu 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMnacHa CUTyauusa, KOATO MOXKe Aa NPeAU3BUKA TEXKHU
TPpaBMU UNKN CMBPT.

AMOpPTU3MPaHU eNeKTPOMHCTPYMEHTU U APYTU €NEKTPOHHU U eNeKTpUHeckn
NPOAYKTU TpsiGBa A2 6bAAT CbOMPaHM OTAENHO OT BUTOBMTE OTNAABLIM U Aa BbAAT
NpeAaBaHU 3a BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbABPIKALLMUTE Ce B TAX CypPOBUHM.

MpoAYKT ¢ ABOIHA MNK ycuneHa usonaums

Hucka vectoTa Ha BUGpaumnuTe

Bucoka yectoTa Ha BUGpaLmmnTe

MOXXe A2 CbAbpXKa LiMdpu Unu GyKeu

O603HayeHMe 3a BbTPELLHU Lienn
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Cumeon MeniayHapoaHo HauunonanHo MonacHeHue
03Ha4yeHHe 03Ha4YeHHe

Py w W KoHcymupara mowHocT

P W W MonesHa mowHocT

U \' \ HomwuHanHo HanpexeHue

f Hz Hz YectoTa

ng /min, min”!, rpm, /min YecroTa Ha BUGpaumuTe
r/min

o ° ° bron Ha Bubpupare

. kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Loa dB dB PaBHuLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lya dB dB PaBHMLLLe Ha MOLLLHOCTTa Ha 3ByKa

Lycpeak dB dB M1KoBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe

K. HeonpeaeneHoct

a m/s? m/s? 'eHepupaHu Bubpaumm cornacHo EN 62841

(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarpasrneHus)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, | OcHOBHU 1 NPOU3BOAHU EAUHMLIU OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | MexAyHapoaHaTa cucTema 32 MEPHU €AMHULIM
min, m/s min, m/s SL

3a Bawara curypHocr.

ABHMMAHME Npoyerere BCHYHH YHA3aHHA 3a
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
EJIEKTPOMHCTPYMENTA. [ponycku npu crnaseaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
eJ'IeKTpOMHCTp)’MeHTa Morat Aa npeAM3BMKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNu TEXKU TPaBMU.
CnxpanfaBaiTe BCHYKH YHa3aHHA 3a 6e3onacHa pabora
H 3a pa6oTa c eNneKTPOHHCTPYMEHTa 3a Non3BaHe B
6baeue.
He v3nonsBaiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
I'IPeAM BHUMATENHO Aa npoqueTe U HaNb/THO Aa
pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCrifioaTaums,
KakTo 1 npunoxerute «OB6LLM yKazaHWa 3a
6e3omacHa paboTa» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsBaiiTe nocodeHnTe
MaTepuanu 3a nonssaHe No-KbCHO M NMpu Npoaxkba Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMM KOraTo ro AaBaTe 3a
MonssaHe OT APYrM N1La M1 NPeAaBaiTe 3aeAHO €
Hero.
CbbnioaBaifTe CbLLLO BaNIMAHUTE HaLMOHAIHU
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeanasHaueHHe Ha eNIEKTPOHHCTPYMEHTA:
PvueH ocumnatop 3a wnudosaHe Ha Manku
NOBLPXHOCTH, BINM U pbBOBE, 32 psA3aHe Ha TbHKK
NaMapuHM, AbpPBEHM U MIIACTMacoBU A€Talnu, 3a
peHAOCBaHe, Nonupaxe, rpy6o wnmdosaHe n
oTps3BaHe ¢ yTBbpAeHUTe OT ¢pupma FEIN paboThu
MHCTPYMEHTU U AOMBbITHUTENHM NpUcnocobneHus 6e3
NoAaBaHe Ha BOAA B 3aKPUTK MOMeLLLEHUS.

CneunanH4 yHa3aHua 3a 6esonacHa paéora.

HoraTto nanbnnABaTe AeHHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHHAT
MHCTPYMEHT MOME A1a NoNafiHe Ha CKPHTH noa
NOBbPXHOCTTA NPOBOAHHUH NOA HanpemeHHe, APbHHTE
€JIEKTPOHHCTPYMEHTA CaM0 32 H30NIHPAHHTE YACTH Ha
pbnuxnamure. an KOHTAKT C I'IpOBOAHMK noaA
Hanpe>XeHne ToO MOXKe Aa ce NpeAaAe No MeTanHuTe
AETalNn Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOeTO Aa
NpeAn3BMKa TOKOB yAap.

W3nonssaiite CHOGH WK APYIH NOAXOAALLH CPEACTBA,
3a Aa 3acTonopute 06pa6oTBaHHA AETaHN KbM
crabunHa noBbLPXHOCT UNH Aa ro noanpere. Axko
AbpXKuTe 06paboTBaHMS AETalN Ha pbKa UMK aKo ro
I'IpMTI/ICKaTe KbM TANOTO CH, TOM He e 3aXBaHaT
CTaGMJ‘IHO, KOETO MOXKE Aa NMpeAUsBUKa 3ary6a Ha
KOHTpOn.

He H3nonsBaiite AONbLAHKHTENIHH NPUCNOCO6NEHHA,
HOHTO HEe Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH WK AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NpoM3BOAKTENA HA ENIEKTPOHHCTPYMEHTA.
DakTbT, 4e AaAeHO NpucrocobrieHne MOXe Aa bbae
MOHTMPAHO KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTa, Heé O3Ha4aBa,
Ye NMon3eaHeTo My e 6e3onacHo.

JaxBaulaiiTe efIeKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ye TANOoTo Bu
Aa He BNH3a B KOHTAKT C Hero, 0co06eHo NpH non3saHe
Ha pa6oTHH HHCTPYMEHTH, KOHTO Ca HACOYEHH KbM
30HaTa Ha PbHOXBATHATa, HaNp. PEHELLH JIHCTOBE HIH
Ap.N. PeHeLLH HHCTPYMEHTH. AonunpaHeTo A0 pexeLun
unn ocTpu pb603e MO>Ke Aa NpeAU3BUKA TPaBMU.

Pa6orere ¢ nHYHH NpeAna3HH cpeacTsa. B 3asucumoct
OT NPHNOXEHHETo pa6oTeTe C UANA MacHa 3a nuue,
3aLUHTA 32 OYHTE HIH NPEANa3HH ounna. Axo e
Heo6xoanMo, pa6oTeTe C AWXaTeNIHA MacKa,
wymo3arnywureny (aHTHdoHu), pa6oTHH 06yBHH UNH
CreuHanH3WpaHa NpecTHnKa, KoaTo By npeanassa or
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MasiKH OTKbPTEHH NpH paborara yacTHKH. Ounte Bu
TPH6Ba Aa Ca 3aUUTEHU OT NeTAmnTe B 30HaTa Ha
paboTa uacTuuku. MNpoTuBonpaxosaTa Unu
AUXaTenHaTta Macka ¢MJ‘ITpMpaT Bb3HUKBaLLMA NpU
paboTa npax. AKO NPOABIIKUTENHO BpeMe CTe U3Mo-
XKE€HU Ha CMNEH WWYM, TOBa MOXKE Aa AOBEAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

He HacouBaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa KbM Ce6e CH, KbM
APYTH NHLA HAH MUBOTHH. ChbliecTByBa OMacHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropeLeH paboTHU MHCTPYMEHTH
Unu paboTHU MHCTPYMEHTU € OCTpU pbbose.

Ja6pannABa ce 3aXBallaHETO HbM Hopnyca Ha
€NEeKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH WK 3HALH C BUHTOBE
HIH HHTOBE. [ToBpeAeHa M3onaLms He ocurypsisa
3alMTa OT TOKOB yAap. M3nonseaitTe camosanensaium
ce Tabenku.

PenoBHO NOYHCTBANHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
€IeKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETasIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTPOABMraTeNs 3acMyKBa Nnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHOCT ¢ MeTaneH
rpax TOBa MOXe Aa YBPeAM eNeKTPOU30oNaLmaTa Ha
€NeKTPOUHCTPyMeHTa.

Mpeau pa6ora nposepABadTe AanH 3aXpaHBaLLHAT
Halen H WencenbT ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BHHATK BKNKOYBAHTE ENIEKTPOHHCTPYMEHTA
npe3 npeanaseH AedexTHoToKOB Npexbesay (RCD) ¢
npar Ha 3aaencTBaHe 30 mA HNH NO-MaJbK.

Cnen o6pa6oTBaHe Ha MaTepHasH, CbAbPHALLH TUNC:
NOYHCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
€NEeKTPOHHCTPYMEHTA H Ha NPEBRJIIOYBATENA CbC CYX H
o6eamacneH Bb3AyX noa Hanaraxe. B npotueeH
Cryydait B KOpryca M Mo MpeBKioYBaTessi MOXe Aa ce
HaTpyna npax, Cb Abp>Kallia rurc, KOsTo B KOMGUHaLLMs
C BJ1aXXHOCTTA BbB Bb3A)’X3 Aa ce BTBprM. Tosa MOXe
Aa NMPeAU3BMKA MOBPEXKAAHETO Ha MEéXaHU3Ma 3a
BKJ/1KO4BaHe.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpy paboTa c TO3M €NEKTPOMHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOraT Aa 6bAAT OMacHM.

AOI'IMP'bT WU BAMLLBAHETO Ha HAKOW NMpaxoBe, Harmp.
oTAenAwm ce npu pabota c asbect u
a36eCTOCLABPXKALLM MaTepuarni, CbAbPXaLlM ONoBO
NaKoBM MOKPUTUS U 6OU, METaNM, HAKOU BUAOBE
AbpBeCUHa, MUHEpanu, CUNMMKaTHU YacTUuu oT
WHEPTHU MaTepuanun, pasTBOpUTENM 3a HAKON BUAOBE
6051, KOHCEPBAHTM 3a AbPBECHHA,
NpOTUBOOOPACTBALLLM CPEACTBA 3a MaBaTeNHU CbAOBE
MOXXe Aa NMpeAM3BMKa aNepriyHU peakLmm u/unu
3abonaeaHua Ha AUXaTenHuTe NbTULla, pak,
YBPeXXAaHe Ha norosata cuctema U Ap.n. PuckeT
BCNEACTBUE Ha BAMLLBAHETO Ha NpaxXoBeTe 3aBUCU OT
ekcnosuumnTa. MsnonseaiTe NoAXoAsLLa 32 BUAA Ha
OTAENAHUTE NpaxoBse aCnMpaLlMOHHa CUCTEMA, KAKTO U
NUYHK NPeANasHU CPEACTBA U OCUTypsBaiiTe A06po
nposeTpsBaHe Ha paboTHoTo MsacTo. OcTasaiTe
06paboTeaHeTO Ha a36eCTOCbABPKALLM MaTepHani Aa
Ce€ U3BbpLUBa CaMO OT KBaﬂM¢MuMPaHM TEXHUUMU.

IMpu HebnaronpusaTHU obcTosTeNcTBa Npax oT
ADbPBECHU MaTEPUANU UNU OT NEKU METaNu, ropeLiu
cmeck OT WNUdoBaHe U XMMMUKarNM MOTaT Aa ce
CaMOBDB3MNJIAMEHAT UN Aa MPEAU3BUKAT €KCNo3uAa.

BHuMaBaiiTe obpasysalliaTa ce No BpeMe Ha paboTa
CTPYS UCKPU Aa He @ HacoueHa KbM KyTuM 3a CbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Npax, U3bsArsaiiTe NperpsBaHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U Ha 06paboTBaHUs AeTaiin,
CBOEBPEMEHHO M3MpasBaiiTe NpaxoynosuTenHaTa
KyTus, cnaseaiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
NPOU3BOAMTENSA Ha MaTepMana, KakTo 1 BanMAHUTE
be Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHmuTe
maTepuanm.

Mpenasanu Ha pbuere BUOpaUHH

MocoueHOTO B TOBa pbKOBOACTBO 3a EKCMoaTaums
paBHuLLe Ha BUGPaLMUTE e onpeAeneHO CbrnacHo
npoueAypa, nocodeHa B ctaHAapTa EN 62841, u moxe
Aa GbAe M3MON3BaHa 3a CPaBHSABAHE Ha PasnUYHU
€MEKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuUTenHa OLLEHKa Ha HaTOBAPBaHETO OT
BubpaLmm.

MocoueHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLMKUTeE e
NPeACTaBMTENHO 3a Hal-4eCTO CpeLaHnTe
NPUNOXEHUN Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. AKo obave
€MEKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce M3NOon3Ba Npu Apyru
PaboTHM yCNOBUSA 1 33 APYTM MPUNOXKEHUS, C
PasnuyHU pabOTHU MHCTPYMEHTM UK aKo He Bbae
NOAABP>KaH B U3PSAHO CbCTOSIHUE, PaBHULLETO Ha
BUOPALMMTE MOXKE A3 Ce OT/IMYABA CbLLECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MOrNO 3HAYUTENHO Ad yBENUYU
HaTOBapBaHeTO OT BMOpaLMK 3a Lienus
NMPOU3BOACTBEH LIUKDBII.

3a TouHaTa NpeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGPaLIUK
TpsAbBa Aa ce OTUMTAT U MHTEPBANMTE OT BpPeMe, MNpes
KOMTO €NeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KMIOUEH UMK
paboTu, HO He ce M3Mon3Ba. TOBa MOXE 3HAUYUTENHO
Ad HaManu HaToBapBaHeTO OT BUOpaLMK 3a Lenus
I'IpOI/I3BOACTBeH UHUKDBII.

B3aumaiiTe AOMBNHUTENHU MepPKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTeLLus c eNEeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIMSHMETO Ha
BUOpaLMMTE, Hamp.: MOAABPIKaHe Ha
€MeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH B
U3PSIAHO CbCTOSIHUE, MOATPSIBAHE U MOAAbPXKAHE Ha
pbLETE TONN, MOAXOAALLA OpraHU3aLma Ha
NnocrneAoOBaTeNIHOCTTA Ha pa6OTHI/ITe UnuKnu.

CToiHOCTH 32 reHepupaHuTe BUOPaLHH

Bubpauuu a
Knacuéukaums Ha OueHeHo
eneKTpouHCTpyMeHTMTe Ha FEIN ycKkopeHue *
CMOPEA Knaca Ha Bw6pau,m4

vco <2,5 m/s
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* CTOMHOCTUTE Ce OCHOBaBaT Ha PaGOTeH LIMKbI1, CbCTOALL, e
oT paboTa Ha MpaseH XOA U Mb/IHO HATOBAPBaHE C PaBHU
NPOABMIKUTENHOCTH.

MoxeTe Aa BUAMTE Knaca Ha BUGPALIMM, KbM KOWTO €
KNacMpuLMpaH eneKTPOMHCTPYMEHTDBT, Ha MpUIoXKeHaTa
nucroeka 3 41 30 443 06 0.
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YHazaHuA 3a nonssaxe.

He H3non3BaiTe paGOTHH HHCTPYMEHTH H
AONLAHUTESTHH NPHCNIOCOG/IEHHA, KOHTO He ca
cneuHanHo NpeABHACHH H NPENOPbYBAHH 32 TO3H
€JIEKTPOHHCTPYMEHT. V13Mon3BaHeTO Ha HEOPUIUHAMHM
AOMbAHUTENHU ancnoco6neHm| BOAU AO
rnperpsisaHe 1 NoBpeXKAaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa.

[lonupaiite eNeKTPOHHCTPYMEHTa A0
o6pa6oTBaHHA AeTaHn camo cnea KaTo
NpeABapHTEsNIHO CTE 10 BHITHOYHITH.
PaGOTHMﬂT MHCTP)’MeHT MOXe Aa 6bAe MNOCTaBEH U
3acTonopeH B 30° pasnuyHM Nosuumm.

CmAHa Ha pa6OTHUA HHCTPYMEHT
(BuniTe cTpaHHUH 4/5).

A He BHNOYBaliTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, I0KATO

3acTONOPABALLMAT NOCT € OTBOPEH. B npoTuseH
Cryyau CbLLEeCTBYBa OMACHOCT OT MPULLMIBaHE Ha
PbKa M NpbCTU.

c He HaTHCKaWTe 3aCTONOPABALLKA NOCT, 10KATO
MawHnHara pa6oth. B npotuseH cnyyait
CblLLECTBYBA OMAaCHOCT OT HapaHABaHe.

f He 6nbpraiite B 30HaTa Ha yentoCTHTE. B npoTueeH
cnyqaﬁ CbLLLeCTBYBa OMACHOCT OT NpULLUNBaHe Ha
npbCTU.

f He BRNIOuBaNTE ENEHTPOHHCTPYMEHTA C OTBOPEHH
yentocTH 6e3 pa6oTeH MHCTPYMEHT! Toea MOXKe A2
MPUYUHU NOBPEXKAAHE HA E€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

A Korato npeau noctaBaHe Ha pa6oTeH HHCTPYMEHT

YEnCTHTE Ca OTBOPEHH, 3aBbpTeTe
3acTONOPABALLKA JIOCT HAaNPeA H 0THOBO Ha3aA.
Cnea ToBa yeniocTuTe ca 3aTBopeHU. PaboTHusT
WUHCTPYMEHT MOXe Aa 6'bAe MnocCTaBeH.

YHa3aHun 3a wnudosane.

MpuTuCHeTe CUNHO U KpaTKOTpaitHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA C MOCTaBEHUS FIUCT LLIKYPKA KbM
PaBHa MOBbPXHOCT M IO BK/OYeTe 3a Manko. Tosa
ocurypsisa Ao6po npunensaHe U NpeAOTBpaTsBa
npe>KAeBpeMeHHO U3HOCBaHE.

Ako 6bAe M3HOCEH CAMO EAMH OT BbpXOBETE Ha /IUCTa
LIKYpPKa, TON MOXe A2 6bAe M3ABPMaH M MoCTaBeH
OTHOBO 3aBbPTsH Ha 120°.

PaboTeTe c usnaTa noBbpXHOCT Ha WnndoBsallaTa
nroua, He camo ¢ pbba unu Bbpxa.

Mpu wnudosaHe ¢ Manku TpUbIbLAHK LWNNGOBALLM
nnouu usbepeTe BUCOKa YeCTOTa (CTeneH Ha
noTeHLMOMeTbpa 4 - 6), Npy U3MoON3BaHe Ha KpbrnaTta
wrnoBaLLa MIOYa U Ha FONIEMU TPUBIbIHM
WwnmdoBaLLm Nnoumn usbepeTe cpeaHa HecToTa
(cTereH Ha NOTeHLMOMETbPa Haii-MHoro 4).
LnudosaitTe ¢ nocTosHHa CKOpPOCT U Neko
nputuckare. TBbpAe CUIHOTO MPUTUCKaHE He
yBernn4apa OTHEMaHEeTO Ha MaTepuarn, a NpeAU3BUKBa
€AMHCTBEHO NO-6bP30TO U3HOCBaHE Ha LUKYpKaTa.

YHazaHuA 3a pA3aHe.

M3bepeTe B1COKa YecTOTa Ha BUbpaummTe. Kpbrim
HOXXOB€ MoraT Aa 6'bAaT U3BaAEHU U MOCTABEHU
OTHOBO 3aBbPTEHMU, 32 Ad C& U3HOCBAT PaBHOMEPHO.

Yra3sanus 3a wabeposaHe.
M3bepeTe cpeAHa AO BUCOKA YeCTOTa Ha BUGpaLmmTe.

MoaAbpHaHe H cepBHs.

Mpu ekcTpeMHU paboTHU ycriosus npu
obpaboTBaHe Ha MeTanM Mo BbTPELLHOCTTa
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKe Aa ce
OTMOXMU roNAMO KONMHECTBO TOKOMPOBEXKAQLL, NMpax.
ToBa MOXe Aa HapylLM 3alMTHaTa eNeKTpousonaums
Ha eneKTpouHCTpyMeHTa. PepoBHO npoayxBaiiTe
BbTPELHOCTTa Ha Kopnyca rnpes3 BeHTUNaUUOHHUTE
OTBOPM CbC CyX M OBe3MacrieH Bb3AYX MOA HarnsiraHe 1
BK/IOYBANTE €NEKTPOMHCTPYMEHTa npes
AepeKTHOTOKOB npeKbeBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).
Mpu obpaboTeaHe Ha MaTepuanu, CbAbPXaLLM FUNC, B
KOpMyca 1 Mo MpeBKIOYBATENS MOXE Ad Ce HaTpyna
npax, CbAbp>kaLla runc, KoAaTo B KOM6I/IH3.LI.MFI C
BTa)>KHOCTTa BbB Bb3AYXa Aa CE€ BTBbPAU. Tosa moxe
A2 NPeAM3BUKA MOBPEXAAHETO Ha MEXaHM3Ma 3a
BKMoyBaHe. [1poAyxBaiiTe 4eCTO BbTPELHOCTTA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Mpes BeHTUNALIUOHHUTE
OTBOPU U MpPEBKNO4YBaTENA CbC CYX U obe3macneH
Bb3AYX NOA HanAaraHe.

rlpOA)’KTM, KOMUTO Ca BNn3anu B CbMPUKOCHOBEHUE C
asbecT, He TpsGBa Aa Ce MPeAaBaT 3a PEMOHT.
M3xBbpnisiiTe NPOAYKTH, BNU3aNu B
CbMPUKOCHOBEHME C a36eCT, CbrMacHoO BaiMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTWBHa ypeAba 32 oTnaAbLM,
CbAbpXKaluy asbecT.

Ako 6bae NoBpeAeH 3axXpaHBalLMAT Kaben Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa, Toit Tpsbea Aa 6bae 3ameHeH
OT pUpMaTa-NPOU3BOAUTEN UMM OT OTOPU3MPAH
cepeus.

AKTyarneH Cl1cbK € pe3epBHM 4acTK 3a TO3U
€MeKTPOUHCTPYMEHT MOXeTe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.

M3nonssaiiTe caMo OpUrMHaNHKU pe3epBHU HacTH.
NpH Heo6XoAHMOCT MOMETE CaMH 1a 3aMEHHTE
CNeaHHTE eNeMeHTH:

PaboTHU MHCTpymeH

lapaHuua ¥ rapaHuHoOHHO o6cnymBaHe.
apaHLMOHHOTO 0bcny»KBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa e CbITIaCHO 3aKOHOBUTE
pasnopeabu B cTpaHaTa-BHocuTen. OcseH ToBa dprpma
FEIN ocurypsBa rapaHuUMOHHO 0bCny>KBaHe CbIMacHoO
rapaHLI,MOHHaTa A€Knapauma Ha NponU3BOAUTENA Ha
FEIN.

B okomnnekTosKaTa Ha Bawwus €NTEKTPONHCTPYMEHT
MOXe Aa Ca BK/TIOUYEHM CaMO HacT OT OMMCcaHWUTe B TOBa
PBKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMBIHUTENHM NpUcnocobneHus.



Jleknapauus 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa c MbiiHa OTrOBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMAaTUBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHULA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaTauums.

TexHuuecka AokymeHTauus npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeAa,
6panyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnute ot ynotpeba
€NTEKTPONHCTPYMEHTU U AONBINTHUTENHU
npucrnocobneHus TpsbBa Aa ce NpeAaBaT 3a
OnNON30TBOPABAHE Ha CbADbpPXKaLLUTE CE B TAX
CYpOBUHM.
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Originaalkasutusjuhendi tolge.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt Idiketerade servad on teravad.

Jargige korvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

¢®°9

Enne seda t&6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral
voib elektriline tosriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

@

Tootades kandke kaitseprille.

@O
@®o

Tootades kandke kérvaklappe vai -troppe.

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

P92 @

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Fa
Fay!

Kinnitab elektrilise t&driista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Markus viitab vdimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua t&sised vigastused voi
surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised to6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

@MI

Topelt- v6i tugevdatud isolatsiooniga toode

Madal vonkesagedus

Kérge vonkesagedus

voib sisaldada arve véi tihti

Tihistus sisekasutuseks




r/min

Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

P W w Sisendvéimsus

P, W w Viljundv&imsus

U \ \4 Nimipinge

f Hz Hz Sagedus

ng /min, min'1, rpm, /min Nominaalne vénkesagedus

,,g}_ o o

Vénkenurk

i kg kg

Kaal EPTA-Procedure 01 jargi

Loa dB dB Helirhu tase

Ly dB dB Helivéimsuse tase

Ly cpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase

K. Mo&6temddramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna

vektorsumma)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Rahvusvahelise mdétiihikute siisteemi Sl

W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
__ S LR = : toestamiseks kasutage klambreid voi mdnda muud
ATAHEIEPANY Lugeoe 1abi koik ohutusnouded ja o\ iyt meetoulit. Kui hoiate toorikut vaid kiega vai

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v&ib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/vai
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult Iabi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise to6riista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

kasitsi juhitav ostsillaator viikeste pindade, nurkade ja
servade lihvimiseks, Shukese pleki, puit- ja
plastmaterjali IGikamiseks, kaabitsemiseks,
poleerimiseks, lihvimiseks, I5ikamiseks, kasutades FEIN
poolt ettendhtud tarvikuid ja lisaseadiseid; seadet tohib
kasutada iiksnes kuivtd6tluseks ja liksnes veekindlas
keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate taid, mille puhul vaib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kiepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega vSib pingestada
seadme metallosad ja pShjustada elektril66gi.

surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
asendis, mistdttu vdite kaotada selle iile kontrolli.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab t6oriista kiilge kinnitada, ei taga veel tooriista
ohutut t6&d.

Hoidke elektrilist tdoriista nii tugevasti, et Teie keha ei
puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskatt juhul, kui
kasutate haardeulatusse jadvaid saekettaid voi
loiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja
servadega voib pohjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele naomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepdlle,
mis kaitseh Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate vodrkehade eest. Tolmu- vai
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira vib
kahjustada kuulmist.

ﬂrge suunake elektrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v6i kuumad
tarvikud vdivad tekitada vigastusi.

kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt

tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.
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Enne tidriista todlerakendamist kontrollige toitejuhet
ja toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA vdi vdiksem.

Pdrast kipsi sisaldavate materjalide todtlemist:
Puhastage elektrilise todriista ja liilituselemendi
ventilatsiooniavasid kuiva ja dlivaba surudhuga.
Vastasel korral v&ib kipsi sisaldav tolm ladestuda
elektrilise toGriista korpusesse ja lilituselemendi
piirkonda ning Shuniiskuse toimel kéveneda. See v6ib
hiirida ltlitusmehhanismi t66d.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise tooriistaga tootamisel tekkib tolm, mis v3ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
virvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
téStlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud voivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida vSi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise toriista ja lihvitava detaili lilekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 62841 kohase m&temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste toGriistade omavaheliseks
vdrdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui todriista hooldus pole piisav, v6ib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud vi kiill sisse
lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See v&ib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioon a
FEIN-tarvikute liigitamine Hinnatud
vibratsiooniklasside alusel vibratsioon*
vco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vc2 <7 mls?
VC3 <10 m/s2
VC4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Viirtused pohinevad t66tsiiklil, mis koosneb iihe ja sama
kestusega toStamisest tiihikdigul ja maksimaalsel koormusel.
Tarviku vibratsiooniklass on toodud juurdelisatud lehel
34130443 060.

soovitanud. Muude kui FEIN originaaltarvikute
kasutamine toob kaasa elektrilise t&oriista
ilekuumenemise ja purunemise.

Tarvikut saab keerata 30°-sammuga ja seada kdige
soodsamasse tooasendisse.

Tarviku vahetus (vt Ik 4/5).

A Arge liilitage elekdrilist tooriista sisse, kui
lukustushoob on avatud. Vastasel korral v&ivad
kded ja sormed muljuda saada.

A Arge Kkasitsege kinnitushooba, kui seade tootab.

Vastasel korral tekib kehavigastuste oht.

A Arge viige kasi kinnituspakkide piirkonda.
Vastasel korral véivad s6rmed muljuda saada.

A Arge kiisitsege elektrilist tooriista, kui
kinnituspakid on avatud ja tarvikut ei ole
paigaldatud! See voib elektrilist t&6riista
kahjustada.

A Kui kinnituspakid on enne tarviku paigaldamist

avatud, keerake kinnitushoob ette ja uuesti
tagasi. Kinnituspakid on niitid suletud. Tarvikut
on vdimalik paigaldada.



Juhiseid lihvimiseks.

Suruge elektrilist t&oriista koos lihvpaberiga korraks
tugevasti vastu siledat pinda ja liilitage t&6riist korraks
sisse. See tagab hea nakke ja hoiab dra enneaegse
kulumise.

Lihvpaberit on v&imalik uuesti maha témmata ja 120°
vorra keeratult kohale panna, kui kulunud on ainult
lihvpaberi iiks ots.

Kasutage lihvimiseks lihvtalla kogu pinda, mitte ainult
serva voi nurka.

Viikeste kolmnurksete lihvtaldadega lihvides valige
suurem vdnkesagedus (elektroonika astmel 4 - 6),
imara lihvtalla ja suure kolmnurkse lihvtalla kasutamise
korral valige keskmine vénkesagedus (elektroonika
aste 4).

Lihvige ihtlase ettenihke ja kerge survega. Liiga suur
surve ei suurenda td6 efektiivsust, vaid kulutab
lihvpaberit asjatult.

Juhiseid saagimiseks.

Valige kérge vénkesagedus. Umaraid saelehti saab
vabastada ja teistpidi paigaldada, et tagada {ihtlane
kulumine.

Juhiseid kaabitsemiseks.
Valige keskmine kuni kdrge vonkesagedus.

Korrashoid ja hooldus.

B Airmuslike té6tingimuste korral v&ib
& metallide td6tlemisel koguneda seadmesse

elektritjuhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon v6ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade
kaudu puhastage elektrilise todriista sisemust sageli
kuiva ja Slivaba surudhuga ning kasutage
rikkevoolukaitseliilitit (FI).
Kipsi sisaldavate materjalide to6tlemisel v&ib tolm
ladestuda elektrilise tooriista sisemusse ja
liilituselemendi piirkonda ning Shuniiskuse toimel
kéveneda. See v&ib hiirida lilitusmehhanismi t66d.
Ventilatsiooniavade kaudu puhastage elektrilise
tooriista sisemust ning lilituselementi kuiva ja Slivaba
surudhuga.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt
eeskirjadele.
Kui elektrilise tooriista iihendusjuhe on kahjustada
saanud, peab selle vilja vahetama tootja v&i tootja
volitatud isik.
Elektrilise toriista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.
Kasutage ainult originaalvaruosi.
Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi
detaile:
Tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber
toodelda ja ringlusse votta.
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Originalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

0O

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Nelieskite pjaklelio. | viena ir kita puse judantys astras darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio aSmeny.

Laikykités $alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

¢®©9

Prie¥ atlikdami §j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo itraukite kiStuka. PrieSingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suzalojimo pavojus.

@

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

()
® o

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Jjungimas

I$jungimas

>eH|2ed®

Laikykités $alia esanciame tekste pateikty reikalavimy!

P
Fay!

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

MaZas $vytavimo judesiy skaicius

Didelis Svytavimo judesiy skaicius

gali bati skaiciai arba raidés

Zenklinimas vidinéms reikméms




Zenklas Tarptautinis Nacionalinis PaaiSkinimas
vienetas vienetas

Py W W Naudojamoji galia

P, W 4 Atiduodamoiji galia

U \ \ Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

ng /;nin, min'1, rpm, /min ISmatuotas Svytavimo judesiy skaicius
r/min

,,g}_ o °

Svytavimo kampas

7 kg kg

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Loa dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lpcpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841

(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir i§vestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
a [SPE JUIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galéetuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas daugiafunkcinis prietaisas maZiems
pavirsiams, kampams ir briaunoms $lifuoti, plonoms
skardoms, medinéms ir plastikinéms dalims pjauti,
grandyti, poliruoti, dildyti, jpjauti ir nupjauti, naudojant
FEIN aprobuotus darbo jrankius ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty
rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smagis.

Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus,
kad pritvirtintuméte ruosinj prie stabilaus pagrindo ir jj
paremtuméte. Jei ruosinj laikote tik ranka arba jréme jj
j savo kna, jis yra nestabilioje padétyje, kurioje galima
prarasti kontrole.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Elektrinj jrankj laikykite saugiai - taip, kad jiusy kiinas,
ypaé dirbant su darbo jrankiais, kurie yra nukreipti |
prietaiso laikymo sritj, pvz., pjukleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie darbo jrankio.
Prisilietus prie astriy a§meny ar briauny galima
susiZaloti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uZsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkdniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smagio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.
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Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srové 30 mA arba mazesne.

Po darho su medziagomis, kuriy sudétyje yra gipso:
Elektrinio jrankio ventiliacines ir jungiamojo elemento
angas prapiiskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos. PrieSingu atveju elektrinio jrankio korpuso
viduje ir ant jungiamojo elemento gali susikaupti dulkiy
su gipsu, ir jos dél santykio su oro drégme gali sukietéti.
Dél to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkeés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medziagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. |kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje. Medziagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebuty
nukreiptas j dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis
jrankis ir Slifucjamas ruosinys nejkaisty; laiku
iStustinkite dulkiy surinkimo déZute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jisy Salyje
galiojandiy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
ivertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZiarimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZiira, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Vibracijos emisijos vertés

Vibracija a
FEIN darbo jrankiy klasifikavimas I¥matuotas
pagal vibracijos klase pagreitis *
VCco <2,5 m/s
vC1 <5 m/s?
Vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Sjos vertés nustatytos darbo ciklo, kurj sudaro vienodos
trukmés tusCioji eiga ir veikimas visa apkrova, metu.

Darbo jrankiui priskirta vibracijos klasé nurodyta pridétame
lape 3 41 30 443 06 0.

Valdymo nuorodos.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy
FEIN néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Naudojant neoriginalia FEIN
papildoma jranga, elektrinis jrankis gali perkaisti ir
nepataisomai sugesti.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruosSinio.
Darbo jrankj galima pasukti 30° Zingsniu ir pritvirtinti
patogioje darbo vietoje.
|rankio keitimas (zr. psl. 4/5).

A Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jverzimo svirtelé

atleista. PrieSingu atveju gali bati suspausti
plastaka ar pirstai.

A Nejudinkite jverzimo svirtelés masinai veikiant.
Priesingu atveju iSkyla suZalojimo pavojus.

A Nekiskite pirSty tarp uzverziamyjy kumsteliy.
PrieSingu atveju gali bati suspausti pirstai.

A Elektrinio jrankio nenaudokite atvirais
uzverziamaisiais kumsteliais, be darho jrankio!
Taip gali bati sugadintas elektrinis prietaisas.

A Jei, pries jstatant darbo jrankj, uzverziamieji
kumsteliai yra atviri, jverZimo svirtele nulenkite
pirmyn und grazinkite atgal. UZverZiamieji
kumsteliai dabar yra uzdari. Galima jstatyti darbo
jrankj.
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Slifavimo nuorodos.

Elektrinj jrankj su Slifavimo popieriaus lapeliu trumpam
tvirtai prispauskite prie lygaus pavirsiaus ir elektrinj
jrankj trumpam jjunkite. Tai uztikrins gera sukibima ir
apsaugos nuo prieslaikinio susidévéjimo.

Jei Slifavimo popieriaus lapelio vir§iné susidévéjo,
Slifavimo popieriaus lapelj galima nuimti ir pasukus
120° vél uzdéti.

Slifuokite visu 3lifavimo plokstés plotu, o ne tik briauna
ar virSne.

Slifuodami maza trikampe 3lifavimo plokste nustatykite
didelj $vytavimo daZnj (4 - 6 elektronikos pakopa).
Naudodami apskrita $lifavimo plokste, taip pat didele
trikampe $lifavimo plokste, pasirinkite vidutinj
$vytavimo daznj (maks. 4 elektronikos pakopa).
Dirbdami jrankj nuolat stumkite ir nesmarkiai spauskite.
Per stipriai spaudZiant, $lifavimo naSumas nepadidéja,
tik greiciau susidévi slifavimo lapelis.

Pjovimo nuorodos.

Pasirinkite didelj $vytavimo daZnj. Apskritus pjaklelius,
kad jie dévétysi tolygiai, galima nuimti ir pasukus vél
jtvirtinti.

Grandymo nuorodos.

Svytavimo daZnj pasirinkite nuo vidutinio iki didelio.

Techniné prieZiura ir remonto dirbtuves.

Esant ekstremalioms eksploatavimo
salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Gali bati paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé

izoliacija. Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas

daznai prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos, ir prijunkite nuotékio srovés apsauginj ijungiklj

(FI).

Apdorojant medziagas, kuriy sudétyje yra gipso,

elektrinio jrankio viduje ir ant jungiamojo elemento gali

susikaupti dulkiy, ir jos gali dél santykio su oro drégme
sukietéti. Dél to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas ir

jungiamajj elementa daZnai prapiskite sausu suslégtu

oru, kuriame néra alyvos.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal

jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.

Jei pazeidziamas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, ji

turi pakeisti gamintojas arba gamintojo atstovas.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

Darbo jrankius

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

0O

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

Nepieskarieties zaga asmenim. Turp un atpakal kusto$s ass darbinstruments ir bistams.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram,
veicot grieSanu ar griez&jasmeni.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

¢®©@»

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Preté&ja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

@

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

®o

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putekliem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

leslegt

Izslegt

POHDe e d

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

P
s

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu

Neliels svarstibu biezums

Liels svarstibu biezums

Var saturét ciparus vai burtus

Marké&sana iek$&jam vajadzibam
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
meérvieniba meérvieniba

Py W \\4 Patérejama jauda

P, W \\4 Piegadata jauda

U \ \ Izméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence

ng /min, min'1, rpm, /min. Izméritais svarstibu biezums
r/min

ﬁg}v o °

Svarstibu lenkis

] ke ke

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

Lo dB dB Troksna spiediena limenis

Lya dB dB Troksna jaudas limenis

Lpcpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K.. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi

standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

7

min., m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosibai.
ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus
droSibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek$noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bt par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i
lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
»Visparégjie drosibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un
elektroinstrumenta tilaknodo3anas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam TpaSniekam.
levérojiet ari spéka eso3os nacionalos darba
aizsardzibas likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams osciléjoss instruments nelielu virsmu,
stdru un malu slipésanai, plana skarda, koka un
plastmasas daju zagésanai, ka ari skrapésanai, pulésanai
un grieanai bez Gdens pievadisanas apstrades vietai,
izmantojot firmas FEIN lieto3anai atjautos iestiprinamos
darbinstrumentus un piederumus un stradajot no
nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta
metala dajam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Lietojiet spiles vai kadu citu prakse viegli izmantojamu
ierici, lai apstradajamo priekSmetu nostiprinatu uz
stabila pamata un drosi athalstitu. Ja apstradajamais
priekSmets tiek turéts ar roku vai piespiests ar kadu citu
kermena dalu, tas darba laika nenodrosina pietiekosu
stabilitati un var izraisit kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai tiktu novérsta
kermena dalu saskarSanas ar kustigo darbinstrumentu,
1pasi tad, ja tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka
zaja asmeni vai grieSanas darbinstrumenti, kas darbha
laika ir vérsti noturvirsmu virziena. PieskarSanas
darbinstrumentu asmeniem vai asajam malam var radit
savainojumus.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
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priekSautu. Lietotdja acis japasarga no lidojo3ajiem
sveskermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek]u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzes&Sanas
ventilators ievelk putek]us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietosanas parbaudiet, vai
nav hojats ta elektrokabelis un elektrotikla
kontaktdaksa.

leteikums: vienmer pievienojiet elektroinstrumentu
caur noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

P&c gipsi saturosu materialu apstrades: ar sausa, ellu
nesaturosa saspiesta gaisa plismu iztiriet
elektroinstrumenta ventilacijas atvérumus un sledza
elementu. Pretéja gadijuma gipsi saturosie putekli var
nosésties elektroinstrumenta korpusa un uz slédza
elementa un mitruma iespaida sacietét. Tas var
nelabvéligi ietekmét slédza mehanisma darbibu.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultati notiek materiala dajinu atdali§anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskarsanas ar dazu materialu putekliem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas, elpoSanas
celu saslim3anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiali, svinu saturo3as krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos eso$as silikata
dalinas, krasu $kidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
Gdens transportlidzeklu zemadens dalas. Saslim3anas
riska pakape ir atkariga no putek]u ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilsto3as uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ari pariipgjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo$u materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka ari karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit
aizdeg8anos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu putek|u konteinera virziena, ka ari
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedtrai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
ieprieks€jai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atskirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpoSanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Radusas vibracijas limenis

Viibracija a
FEIN darbinstrumentu iedalijums Izvértétais
atbilstosi vibracijas klasei vibracijas

paatrinajums*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vez <7 m/s?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2
* §is vértibas balstis uz noslodzes ciklu, kas sastiv no vienada
ilguma darbibas posmiem brivgaita un ar pilnu jaudu.
Darbinstrumentiem noteikta vibracijas klase ir sniegta
pielikuma 3 41 30 443 06 0.

Noradijumi lietosanai.

Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav ipasSi
paredzéjusi $im elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Citu, neka firmas FEIN originalo
piederumu lietoana izraisa elektroinstrumenta
parkarsanu un sabojasanos.

Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo

priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Darbinstrumentu var iestiprinat ar soli 30°, izvéloties
tadu pagrieziena lenki, kas vislabak atbilst veicama darba
raksturam.
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Darbinstrumentu nomaina (skatit lappuses 4/5).

A Neiesledziet elektroinstrumentu, ja ir atverta ta

iestiprinaSanas svira. Pretéja gadijuma var tikt
saspiestas rokas un pirksti.

A Nenospiediet iestiprinasanas sviru laika, kad
elektroinstruments darhojas. Pretéja gadijuma var
rasties savainojumi.

A Nesatveriet elektroinstrumentu spilierices apvid.

Pretéja gadijuma var tikt saspiesti pirksti.

A Nedarhiniet elektroinstrumentu, ja ir atvérta ta
spilierice un taja neatrodas iestiprinamais
darbinstruments! Tas var izraisit
elektroinstrumenta bojajumus.

A Ja elektroinstrumenta spilierice ir atvérta pirms
iestiprinama darbinstrumenta ievietoSanas,
parvietojiet iestiprinasanas sviru uz prieksu un
tad atpakal. Lidz ar to spilierice aizveras, un taja
klast iesp&jams ievietot iestiprinamo
darbinstrumentu.
leteikumi shipésanai.
Uz Tsu bridi spécigi piespiediet elektroinstrumenta
iestiprinato sliploksni pie [idzenas virsmas un Tslaicigi
ieslédziet elektroinstrumentu. Tas Jaus nodrosinat labu
sliploksnes sakeri un novérst tas priekslaicigu
nolietosanos.
Sliploksni var nonemt un no jauna nostiprinit,
pagrieZot par 120° péc tam, kad ir nolietojies viens no
sliploksnes stiriem.
Stradajot centieties izmantot visu slip&Sanas pamatnes
virsmu, bet ne tikai vienu tas malu vai stari.
Veicot slipéSanu ar mazajam trijstira veida slipéanas
pamatném, izvélieties lielu svarstibu frekvenci
(elektroniska regulatora pakape 4 - 6), bet, lietojot
slipésanai apalo slipésanas pamatni un lielo trijstara
veida slip&Sanas pamatni, izvélieties vid&ju svarstibu
frekvenci (lidz elektroniska regulatora pakapei 4).
Slipé&sanas laika pastavigi parvietojiet instrumentu,
izdarot uz to nelielu spiedienu. Stipri spieZot
instrumentu, nepieaug materiala noslipé$anas atrums,
bet gan atrak dilst sliploksne.
leteikumi zagesanai.
Izvélieties augstu svarstibu frekvenci. Apalus zaga
asmenus var nonemt un no jauna iestiprinat pagriezta
veid3, §adi panakot to vienmérigu nolietoSanos.

leteikumi skrapésanai.
Izvélieties no vidéjas lidz augstai svarstibu frekvencei.

Uzturésana darba kartihba un klientu

apkalposanas dienests.
= Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos

9 apstikjos metila apstradei, ta korpusa
iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli.
Tas var nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
aizsargizolacijas sistému. Regulari caur ventilacijas
atverém izputiet elektroinstrumenta iek3pusi ar
saspiesta gaisa striiklu, kas nesatur mitrumu un ellas

piemaisijumus, un pievienojiet to elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (Fl).

Apstradajot gipsi saturo$us materialus, $o materialu
putek|i var nosésties elektroinstrumenta korpusa un uz
slédza elementa un mitruma iespaida sacietét. Tas var
nelabvéligi ietekmét slédZza mehanisma darbibu. Caur
ventilacijas atvérumiem izpitiet elektroinstrumenta
korpusa iekspusi un slédZa elementu ar sausa, e|lu
nesaturo$a saspiesta gaisa plismu.

Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utilizgjiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturoSu
atkritumu utilizésanu.

Jair bojats elektroinstrumenta savienojosais vads, tas
janomaina, grieZoties pie raZotaja vai pie ta parstavja.
$3 elektroinstrumenta aktualais rezerves dalu saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas:

iestiprinamos darbinstrumentus

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
eso3ajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst s lietoSanas pamacibas pédéja lappuse
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai
videi nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate
F1E RoHS IAESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EEETUR / RO REBER

-BE (FERFEEFRSREHERNE) BER

BEMR
Hazardous substance
R B - AMEECr | ZREEX ZR-FP
Component name # (Pb) & (H) ®(Cd (D)) (PBB) (PBDE)
B E4
Electronics (PCB, X o) X o o o
switch, wiring etc.)
AE L X o o o o o
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH
X o o o o o

Fastener elements
SR B X o o o o o
Metal parts
BR

. X o o o o o
Power supplies
kil X o o o o o
Brass parts
At X o o o o o
Aluminium parts

ARIEHIE SUT 11364 A E G
O : RRZBEWREZBHPIEDRMMDHERIIE GB/T 26572 MEMREERIUT.
X: REZAENRELSHZBHNE - GRABPNSREL GB/T 26572 MEMREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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